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INTRODUCTION 



Gerstäcker's Germeishausen has for a long time been 
a favorite text in elementary German classes in high 
schools and Colleges. The simplicity of its grammatical 
forms and of its diction, the fluency of its style, and 
the many appealing features of the fable are evidently 
the principal reasons for this fact. 

Gerstäcker does not hold a very eminent place among 
the German writers of the early part of the ipth Century. 
In his own epoch he has, however, quite a unique 
Position, as he is, perhaps, the only writer of stories 
of travel and adventures during the fifties and sixties 
of the last Century. His style is simple, yet vivid, 
though not altogether free from sensational features. 
The present story has the advantage that it combines 
descriptions of old and modern customs of German 
village life and thus gives the Student an insight into 
that phase of German life from an historical point of 
view. 

To speak here at length of Gerstäcker's life and 
works would be superfluous. The various encyclo- 
pedias and other easily accessible books of reference 
contain ample information about the author of our 
Story. 

The text of this edition is that of the reprint from the 

3 



4 @$ermel§l^aufen 

Volksbuch Für Haus und Herd, contained in Heyse and 
Kurz* Deutscher Novellenschatz, fourth series, vol. III. 
Corrections have been made only in a few places, 
e. g., the provincial l^eint is changed to l^eut throughout 
the whole story; nad^ $aufc is substituted for gu $aufe 
wherever this is applied against modern usage, etc. 
For the benefit of the Student, the orthography has been 
changed to conform to modern requirements. 

The questions and composition exercises are, of 
course, based upon the text, and their vocabulary is 
entirely taken from the story, except in a few places, 
where the German translation is added in parentheses. 
The Student is, therefore, expected to be very familiär 
with a passage before he undertakes to translate the 
corresponding paragraph of the exercises. They do not 
aim merely to furnish practice in German idioms as 
used in the text. Both questions and exercises are 
intended to afiford also some opportunity for reviewing 
the most important points of grammar and syntax. 
Almost any German grammar may be used in con- 
nection with them. The last two exercises, however, 
are intended for College rather than for high school 
classes. 

■ On account of the frequent misunderstanding of the 
idiomatic modal adverT)s, special attention has been given 
in the notes as well as in the vocabulary to their render- 
ing in English. Their value is often underestimated, the 
editor hopes, therefore, that his notes on these particles 
will be a welcome help for the study of the text. 

The notes under the text are merely explanatory; 
all translations are inserted in the vocabulary to which 
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the Student is frequently referred in the notes for more 
exact information. 

The editor desires to make gratefui acknowledgment 
of valuable help rendered by Professor L. A. Rhoades, 
Professor G. B. Viles, and Mrs. M. Post and Miss 
Schneider, both teachers in the high schools of Co- 
lumbus. 

A. Busse. 



iBermelsI^aufen 



Sm $erbft be§ Sö^t:e§ 184- njanberte ein iungcr, 
lebetiBfrifdöer Surfet, ben S^ornifter auf bem SRüdEen, 
ben ©tob in ber ^arib, langfam unb belöaglidö ben 
breiten Sa]&rn)eg entlang, ber t)on 3Kari§feIb l^inauf 

s nad) SBiditellöaufen fül^rt. 

®§ njar fein $anbh)erf§burfdö/ ber 2lrbeit fudienb 
t)on Ort 3u Ort ging; ba§ fal^ man x^m auf ben 
erften SlidE an, l^ätte il&n nid^t f4)on bie Heine, fauber 
gefertigte 2ebermat)t)e tierraten, bie er auf bm Xot» 

10 nifter gefdinaHt trug. 3)en ^ünftler fonnte er 
über]Öaut)t nidit tierleugnen. 3)er fei auf einer ©eite 
fifeenbe, \ä)tvax^er breitränbige ^nU ha^ lange, blonbe, 
gelodte ^aar, ber n)eidöe, nodö gön3 junge, aber boHe 
93art — alle§ \pvaä) bafür, felbft ber ettva^ abgetra- 

15 gene fd^tüarae ©ammetrodC, ber il^nt iebodö bei bem 
njarmen SKorgen ein toenig au l^eife njerben ntod^te. 

6. (S% : in expressions of identity, cS is used as the subject of 
i% flnb, toar, etc., without regard to the gender or number of 
the predicate. — ^anblüCrfSButf^ : after three or four years of 
apprenticeship, young German artisans used to travel about, 
usually on foot, in order to perfect themselves in their trade. 
7. baS...an: see anfc^ctt. 11. ^cr ... §ut = ber f^ttorgc, 
Brcttränbific ^ui, fctf auf einer ©ette fit^enb. 14. oÜeS fjjro^ 
bofür: see bofür. 15. ber tl^m . . . moclöte = ber il^m »ol^rfc^ein» 
Itd^ . . . 3U i)tx% toerben toürbe. 

7 



8 ©crmclSl^aufcn 

®r l^atte il^n aufgefnöpft, unb ba§ itjetfee $emb ba- 
runter — benn er trug feine SSefte — tourbe um ben 
$alB t)on- einem fditüarafeibenen Studie nur lodEer au- 
fammengel^alten. 

5 2II§ er ein aSiertelftünbdöcn t)on 3)?ari§felb fein 
modjte, läutete e§ bort 3ur SirdEje, unb er BlieB ftel&en, 
[tüfete [idö cin\ feinen ©tedfen unb loufd^te aufmerffam 
ben öoHen ©locfentönen, bie gar n)unberfQm äu il^m 
l^erüberfdioHten. 

10 ®a§ Sauten tcax lange Vorüber, unb nod^ immer 
ftanb er bort .unb blidfte träumerifd^ ^inauB auf bie 
aSerge^l^änge. ©ein ©cift toar baf)eim bei ben ©einen, 
in bem fleinen, freunblidien ®orfe am 5£aunu§gebirge, 
Bei feiner 3Kutter, bei feinen ©d^hjeftern, unb e§ fdiien 

IS faft, aU ob fid) eine S^räne in fein 2luge brängen 
tDoHte, ©ein Iei(f|te§, fröl^Iidö^^ ^etg aber liefe bie 
trüben unb fditoermütigen ©ebanfen nid)t auffommen. 
9?ur ben ^nt nai}m er ah unb grüfete mit einem l&era- 
lidien Sädjeln ber 9iici)tung au, in ber er bie Heimat 

20 njufete, unb bann fefter feinen berben ©todf faffenb, 
fd^ritt er munter bie ©trafee entlang, ber begonnenen 
Sal^n folgenb. 

3)ie ©onne brannte inbeffen ai^ntlidö toarm auf ben 
breiten, eintönigen gal^ttDeg nieber, auf bem ber 

25 ©taub in bidfer Prüfte lag, unb unfer SBanberer l^ötte 

5. 5BtettcIjiünb(Öcn : the distance expressed by the time neces- 
sary to Cover it in Walking. 6. läutete e§ = bte ®Ioc!en Ifiutc» 
ten. 19. gu following the noun has usually the meaning *in 
the direction of/ *toward.* 
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fidö fÄ)on eine 3eitlang naä) rc(f)t§ unb Iinf§ umge- 
fdlQut, ob er nirgenb einen bequemeren Swöt^f^b enU 
bedEen fönne. SRed^tS Stoeigte aßerbingg einmal ein 
aSeg ab, bcr il^nt aber feine 95ejjerung t)ev\pvaä) unb 

5 aud) äu n)cit au§ feiner Stiditung fül^rte; er beliielt 
aljo ben alten nodi eine S^itlang bei, bi§ er enblidö cm 
ein flareö 95ergh)affer fam, an bem er bie S;rümmer 
einer alten, fteinernen SrüdEe erfennen fonnte. Grü- 
ben l^in lief ein SRafentüeg, ber in ben ®runb l^inein- 

10 fülirte; boä) mit feinjm beftimmten 3ißl ^ox \iäj, ba 
er ja nur bem fdiönen SBerratale 3U 30g, feine ©tubien- 
mappe äu bereid^^^n, fprang er auf einäelnen, großen 
©teinen trodEenen SufeeB über ben SSadö 3ur fur3 ge- 
mälzten SBiefe brüben unb fdE)ritt l^ier, auf bem 

IS elaftifd^en Stafen unb im (Säjatten bid)ter ©rlenbüfd^e, 

rafdö unb felir 3ufrieben mit feinem S^aufd^e t)orn)ärt§. 

//S^fet l&ab' id) bm aSorteil/' ladete er babei bor fidfi 

l&in, „ba^ id& gar nid^t n)eife, tüol^in \ä) fomme. §ier 

fielet fein langtoeiliger SBegtoeifer, ber einem immer 

20 fdE)on ©tunben öorl^er fagt, tüxe ber näd^fte Ort l^eifet, 
unb bann i e b e § m a I mit ber Entfernung imred^t 

2. ob: supply in English some verbto introduce the clause, ^.^., 
*to see whether.' — ntrflcnb : more commonly ntrflCttbS ; here = 
ntd^t trflcnb, or nid&t iröcnbtoo. 13. trodcncn Su6c§ : adverbial 
genitive ; see trodcn. 17. bobct = al§ cr öottt)ärt§ fd^ritt. — öor 
ftcö 5iWf see öor. 18. fotnmc: notice that the German admits 
lontnten even when the direction is away from the Speaker, 
where English usage requires *go.' 19. ctnctn : dative of tnott. 
Usually the oblique cases of the definite article are used for 
the inflection of tnott. 21. tntt : here *about/ *in regard to.' 
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l^at. SBie bie S^ente I)ier nur tl)re ©tunben meffen, 
mö(f)t* t(f) tDtffen! 3)?erfn:)ürbig fttß tft'§ ober l^ier im 
©runbe, — freilidt), am ©onntage Iiaben bie Säuern 
braufeen nid&tB gu tun, unb toenn fie bie ganse 

s aSodtie l^tnter ilirem 5ßfluge ober neben bem SBagen 
Iierlaufen muffen, I)alten fie am ©onntag ni(f)t öiel 
t)om ©t^agierengelien, f(f)Iafen morgend erft in ber 
^irdtie tüdjtig an^ unh ftredfen bie Seine bann nadt) 
bem 3Kittag§effen unter hen SBirt^tifcf). — SBirt^tifdEi 

10 — l^m — ein @Ia§ Sier toäre^ie^t Bei ber $i^e gar 
nicf)t fo übel — aber bi§ idEi ba^ Befommen lann, 
löf d)t audE) bie flare glut l&ier ben 5Durft." — Unb 
bamit toarf er SKornifter unb ^nt ah, ftieg gum SBaffer 
nieber nnb ttant nadE) ^ersen^Iuft. 

IS 5Daburd) ettva^ abgelül)lt, fiel fein SlidE auf einen 
alten, tounberlid^ t)ern)adE)fenen SBeibenbaum, ben er 
rafdf) unb mit geübter §anb ffiaaierte, unb ie^t t)oII- 
ftänbig erfrifd^t unb au§geru]&t, nal^m er feinen Xot' 
nifter tüxebev auf unb fefete feinen SBeg, unbefiimmert 

20 tDolöin er il^n fül)rte, fort. 

Eine (Shxnbe mod^te er nod^ fo gen)anbert fein, I)ier 
ein gcBftüdf, bort ein eigentümIidE)e§ ©rlengebüfdf), ba 
tüiebev einen fnorrigen (Sid^enaft in feine Tlappe fam- 
melnb; bie ©onne toar babei f^b^et unb ^öf)et geftie* 

25 gen, unb er nal^m fidf) eben t)or, nun rüftig au^au* 
fd^reiten, um toenigften^ im näd^ften 5Dorfe ba^ aö?it« 
tag§effen nidE)t 3U öerfäumen, aB er t)or fid^ im 

23. fammcinb : /. f. adding to the collection of drawings in 
his portfolio. 
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©runbe, bxijt am SSod^e unh an einem alten ©teine, 
Quf bem frül)er bießeicfit einmal ein ^eiligenbilb ge* 
ftanben, eine 93äuerin fi^en fal), bie ben SBeg, ben er 
fom, IierabfdEiaute. 

5 3Son ©rien gebedtt, l^atte er fie frül&er fel&en lönnen, 
aB fie il^n; bem Ufer be§ a3acf)e§ aber folgenb, trat er 
faum über ba^ (Sebüfdt) I)inauB, ba^ ilin bi§ bal^in 
il^ten a3Iidfen entsogen l^atte, aU fie auffprang unb 
mit einem greubenfdEirei auf il^n auflog. 

lo Strnolb, toie ber junge 3WaIer l&iefe, blieb überrafdit 
ftelöen unb \at) halb, ba^ e§ ein bilbl)übfcf)e§, faum 
fiebsel^niälöt^ige^ SKäbdtien tüar, ba^ in eine ganj eigen* 
tümlidEie, aber äufeerft nette Sauerntrad^t geüeibet, bie 
Silrme gegen il^n au§geftredft, auf il)n auflog. Strnolb 

TS tonnte freilief), ba% fie il^n iebenfall^ für einen anbern 
l^ielt unb biefeg freubige begegnen nid)t il&m galt — 
ba^ 3Wäbd^en erfannte il^n audE) taum, aB fie erfdEirodfen 
ftel&en Blieb, erft blafe unb bann über unb über rot 
lüurbe unb enblidf) fd^üditern unb t)erlegen fagte: 

20 „dle^mV^ nid)t ungütig, frember $err — id^ — idE) 
glaubte" — 

„5Dafe e§ bein ©dEiafe toäre, mein liebeB ©inb, nidE)t 
iDal&r?" ladete ber iunge 93urfdE), „unb ie^t bift bn ber* 
brtefelidf), ba% bxv ein anbereS, frembe§ unb gleidEigüI- 

2. fyttiöetlBtlb : in Roman Catholic countries such images 
are frequently placed along the highways. — Qcftottben : supply 
toax. 6. trat: render by the pluperfect. 20. ^Ic^mt'S : the 
second person plural still remains the common form of polite 
address in some parts of Germany. 
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ttöe§ SWenfd&enbtlb in ben SBeg läuft? ©et nidEit böfe, 
ba^W^ nidEit bin." 

,Mä), tüie lönnt ^^t nur fo reben/' flüfterte bie 
äBaib ängftlidt) — „tüie bürft* idEi böfe fein — ober 
5 toenn S^r iDÜfetet, tüte fel&r idt) mid) borauf gefreut 
l&atte!" 

„®ann berbient er'§ aber oudEi nidEit, ba% bn nod^ 
länger auf il^n n)arteft/' fogte Sttrnolb, bem je^t erft 
bie toal^rliaft n)unberbare 5!lnmut be§ fdjlid^ten 33auern* 
10 finbeS auffiel. „SBär' idt) an feiner ©teße, bu iiätteft 
ni(f)t eine eingige SKinute tjergeben^ meiner l&arren 
foßen." 

„3Bie ^ijv nur fo tüunberlidt) rebet/' fagte ba^ SWäb- 

(f)en berfdjömt, ,,n)enn er l&ätt' fömrmn f ö n n e n, 

15 tDär' er gelüife fcf)on ba, 3SieIIeid^t ift er tüol&I franf 

ober — ober gar — tot/' fefete fie langfam unb redtit 

au§ boHem fersen auffeufaenb liinsu. 

„Unb f)at er fo lange nidE|t§ bon fid) flöten laffen?" 

„®ar felir, fel&r lange ni4)t." 
20 „^ann ift er tüol)I toeit bon l&ier bal^eim?" 

„SBeit? gert)i6 — f4)on eine red^t lange ©tredfe tjon 
ba/' fagte ba§ SWäbd^en, ,,in a3ifdE)of§roba." 

3. nur: intensive; omit in translation. 4. bütft^ the elision 
of C imitates to a certain extent the dialect of Central Germany. 
12. follcn : with dependent infinitives the past participles of the 
modal auxiliaries assume the form of the infinitive. 18. Tttd^tS 
. . . lajfcn : see f)'6xtn, 22. ba = l^tcr : frequently so used in 
Southern Germany. — SBtfd^ofStoba ; the name of this locality, 
and others mentioned in the following pages, resemble those of 
towns and villages in the Thuringian mountains around Eisenach; 
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„93tf(f)ofsroba?" rief Strnolb, „ba f)aV tcf) jefet t)ier 
3Bod)en gel^öuft unb fenne iebe§ ^nb im ganäen 
®orfe. äßie Reifet er?" 

,,§einridö — ^einridE) aSoIIgut/' fagte ba§ aWäbdEien 

5 tjerfd^ämt — „be§ ©cfiulaen ©oI)n in a3ifd^of§robQ." 
,,$m/' meinte Strnolb, „bei bem ©dtiulaen bin id^ 
ein» unb ausgegangen, ber aber l^eifet Säuerling, fobiel 
xdj toeife, unb ben 9iamen SSoHgut f)aV ici) im ganäen 
SDorfe nid^t gel&ört." 

10 „S^r toerbet tüol^I nid&t alle ßeuf bort fennen," 
meinte ba^ Wdbä^en, unb burdt) ben traurigen S^Q^ 
ber über bem lieben 2lntli^e lag, ftal)l fid^ bodt) ein lei* 
fe§, t)erfdömi^teS ßädöeln, ba^ xf)v gar fo gut unb nodf) 
öiel beffer tüie bie borige ©dt)lüermut [tanb. 

15 „SIber t)on 93ifd^of§roba," meinte ber junge 3KaIer, 
„fann man über bie 93erge redE)t gut in gtoei (Shmben, 
]&öd&[ten§ in breien, l^crüberlommen." 

,,llnb bodE) ift er nid)t ba/' jagte bie 3Kaib, toieber 
mit einem fdjtüeren ©eufaer, „unb bodEi f)at er mir*g 

20 fo feft t)erfi)rodE)en." 

„^ann fommt er audf) getüife," öerftdöerte 2lmoIb 
treulieraig ; „benn toenn man b i r einmal ettva^ ber* 
fprodEien l^at, müfete man ja ein ^ers bon ©tein Iiaben, 
toenn man nid^t SBort Iiielte — unb ba^ hat bein 

25 §einridE| Qetvx^ nid^t." 

thus the scene of the story may by imagined to be in that terri- 
tory. 

I. jc^t = f)kx: *just' or *receiitly'. 10. werbet... fcnncn : 
See »erben. 17. breien: in oblique cases jtoei and brci some- 
times take the strong ending. 
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„92etn/' fagte bte Tlaxb treul&eraig, — „abet jefet 
toavV t(f) bo(f) ntcf)t lönöer auf tlin, benn au SWittaö 
mufe i(f) bal)etm fein, fonft fd^tlt ber aSater." 

,,llnb Jdo Btft bn bolieim?" 
5 „®ort öleidt) im ©runbe brin — i)bvt S^r bie ®Iocf* 
— eben irirb ber ®otte§bienft au^öeläutet." 

Strnolb l&ordjte auf, unb gar nid&t toeit entfernt 
f onnte er ba^ langfame 2lnfd)Iagen einer ©lodfe Iiören ; 
aber nicf)t öoß unb tief tönte e§ au il)m I)erüber, fon- 
10 bern fd^arf unb bi^l^armonifcf), unb aU er nadt) ber 
®egenb bort l^itifd^aute, tvav e§ faft, aB ob ein bicf)ter 
$öl)enraudö über ienem ^eile be§ ^ale§ läge. 

,,©ure ®Iodte l&at einen ©prung/' ladete er, „bie 
Hingt bö§." 
IS „Sö< tdö Ji^eife tr)oI)I," errt)iberte gleidimütig ba§ 
aWäbdien, „l&übfdEi Hingt fie nid^t, unb rt)ir I)ätten fie 
fd^on umgiefeen laffen, aber e§ fel)lt immer an ®elb 
unb an 3eit baau, benn l&ier Iierum finb feine ®IodCen* 
giefeer. ®od) toag hxt'^; toir fennen fie einmal unb 
-io toiffen, toag e§ bebeutet, tüenn e§ anfd^Iägt — ba tjer- 
ridtitet'ö audEi bie geft)rungene." 

„Unb toie l&eifet bein ®orf." 

„®ermeBI)aufen." 

5. bttn : cülloquial for batttt or batinttctt. 6. cBen . . . QuSßc* 

lilutct: see auSlÖutert. 9. e§ refers to the sound of the bell. 
12. ^öl^Cttraud^ : a haze or smoky atmosphere often caused in 
northern Germany by the buming of the dry cnist of peat 
moors. 19. tt)0§ tut'S : see tun. — cittmal in this sense is al- 
most untranslatable. The meaning is *we can't help it*. 20 
e§ : impersonal. 
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„Unb tann iäj t)on bort nadEi aStcfitellöoufen tont* 
men?" 

,,9iecf)t leid&t — ben Sufelreg l^inüber tft'^ faum ein 
l^albe^ ©tünbdjen — bießeiciit nt(f)t einmal fo tüeit, 
s JDenn S^r gut au§fcf)rettet." 

„5Dann gel)' td) mit bir burcf) bein SDorf, ©d^ö^, unb 
toenn il^r ein gute^ SBirt§I)Qu§ im Drte I)Qbt, efj* id) 
bort au(f) 3U SKittag." 

,,2)Q§ aßirt^^auS i[t nur 5 u gut/' fagte ba§ 3Käb- 
10 djen feufäenb, inbem fie einen SlidE äurüdtoarf, ob ber 
@rn)artete benn nod^ nid^t fäme. 

„Unb fann ein SBirt^löau^ je äu gut fein?" 

„gür ben Sauer ja/' jagte ba^ SWäbdöen ernft, in- 
bem eg ie^t an feiner ©eite langfam im ®runbe l^iu* 
15 fdiritt, „ber l&at and^ be§ 2lbenb§ nad^ bex Sttrbeit 
nod) mand^e^ im §aufe äu tun, n:)a§ er berfäumt, toenn 
er bi^ fpät in bie ^iad^t im SBirt^l^aufe fifet." 

„5!lber idEi berfäume f)eut' nid^t^ mel)r." 

„^a, mit ben ©tabtl^erren ift e§ ettva^ anbere^ — 
20 bie arbeiten bod) nid)t^ unb t)erfäumen be§{)alb aud^ 
.nid^t biel; mufe bod) ber Sauer ba^ 33rot für fie ber» 
bienen." 

„3lun eigentlid) bod) nid^t/' Iad)te 2IrnoIb; — 

10. inbcm fie . . . JUtüdtoarf : translate by a present particle. 
— ob : see note p. 9, 1. 2. 15. bct : demonstrative pronoun = 
et. 16. tt)ö§ : the usual relative after indefinite pronouns and 
superlatives. 19. cttoaS anbercS ; see ettoaS. 20. btc : de- 
monstrative pronoun = fie. — ni(5t§ = nt(5t. 21. mufe bod^ ber 
5Bauer = ber S3auer mufe bod^. The inverted order is used for 
emphasis. 23. 9lun . . . ntd^t : see cißentUd^. 
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„hamn JdoI&I, aber berbienen muffen toir e§ felber, 
unb manä^mal fouer QenuQ, benn toa^ ber Sauer tut, 
läfet er fidö audt) gut BeäQl)Ien." 

,,2tBer ^^v arbeitet bodEi m(f)t§?" 
5 ,,llnb toarum md£)t?" 

„Eure ^'dnbe felien ntd^t banadt) au§." 

„^axm tDtH t(f) btr gletdt) einmal Betoeifen, h)ie unb 
n)a§ i(f) arbeiten fann/' ladete 5!lmoIb. „©efe' bidEi 
einmal ba auf ben flad^en ©tein unter ben alten glie* 
10 berbufdt)" — 

„Sttber toaS foß idE) bort?" 

„©efe' bid£) nur I)in/' rief ber junge 3WaIer, ber rafd) 
feinen S^ornifter abtoarf unb Etappe unb SIeiftift 
t)ornaI)m. 
15 ,,2tber id) mufe l^eim!" 

,,Sn fünf SWinuten bin id) fertig — idE) mödE)te audEi 
gern eine Erinnerung an bidt) mitnelimen in bie SBelt, 
gegen bie felbft bein ^einrid^ nidEjtö rt)irb einautüenben 
l^aben." 
20 „&m Erinnerung an midt)? — irie S^r gefpafeig 
feib!" 

„Sd£) n)ill bein 93ilb mitnel&men." 

.S^r feib ein 9WaIer?" 

.Sa." 
25 ,,®a§ tüär' fd^on gut — bann lönntet ^l^r in ®er* 

I. Boucn: supply er mufe. — öcrbicncn: made emphatic by its 
Position. II. tt)a§ fott xä) bort: supply tun. After a modal 
auxiliary, the Infinitive is often omitted, when it can be easily 
supplied from the context. 25. 5)a§ toär' f(6on QUt: see gut. 
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tnetel^Qufen gleid^ bie 93ilber in ber ^ird^c lüieber ein- 
mal frifdE) anmalen, bie feigen fo gar bö§ unb mitge- 
nommen au§." 

„aSic l&eifet bu?" frug jefet Slrnolb, ber inbcffen fd^on 
s feine SWa^jpe geöffnet "Statte nrib bie liebliciien 3üge 
be§ aKäb(f)en§ rafd^ ffiaaicttc 

„®crtrub." 

,,Unb toa^ ift bein aSater?" 

„S)er ©(i)ulae im ®orfe. — SBenn S^r ein SWaler 
10 feib, bürft S^r oud^ nid^t in^ SBirtSl^auS gelten; ba 
ne^m* iä) (Snä) gleid) mit naä) ^an^, unb nad& bem 
©ffen fönnt S^r atte§ mit bem aSater Befpred&en." 

„Über bie ^ird^enbilber?" lad&te Slmolb. 

n^a gett)i6/' fagte ernftliaft ba^ SWäbd^en, „nni S^t 
15 müfet bann bei un§ bleiben, red)t, red)t lange 3ett, bi§ 
— toieber unfer S^ag fommt vmb bie Silber fertig 
finb." 

„92un, babon fjjred^en tt)ir nad^l^er, ©ertrub," fagte 

ber junge SWaler, fleifeig babei feinen SIeiftift l&anb- 

20 l^abenb, — „aber toirb bein $einridE| nid)t bo§ toerben, 

toenn id& audEi mand^mal — ober red^t oft Bei eud& Bin, 

unb — red^t biel mit bir Jjlaubere?" 

„®er $einrid)?" fagte ba^ SKäbd&en, „ber fommt 
icfet nid&t mel&r." 

4. fnig: now more commonly ftofitc. 13. Ü6cr bte Äirdöett« 
Bflbcr: supply fott ic^ ^pnäitrt, 16. unfer S^oq: the meaning of 
this expression will be seen in the course of the story. 23. 
^et : the article before a proper name denotes either familiarity. 
as here, or coDtempt 
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„^enf tr)oI)I ntd^t, aber bann t)tellei(f)t moröen?" 

„3tein/' fagte ©ertrub boüfommen ru{)ig, „ba er 
Bi§ elf Ut)r nid)t ba toav, bleibt er au§, bt§ einmal 
tüieber unfer S^ag ift." 
5 ,,@uer Slaö? toaS meinft bu bamit?" 

®a^ aWäbd^en fal) if)n grofe unb emft an, aber fic 

anttüortete nid^t auf feine grage, unb n)äl)renb il^^ 

Slidf naij ben l^o^ über il^nen Iiinaiel^enben SBoIfen 

fd^tüeifte, l^aftete er mit einem eigenen 2lu§bru(fe öon 

10 ©d£)mer3 unb SBelimut an il^nen. 

©ertrub tuav in biefem 2lugenbIidC tDirflidt) engcl- 
fd^ön, unb 2IrnoIb bergafe in bem ^ntereffe, ha§> er an 
ber SSoHenbung be§ 5ßorträt§ nafim, alle§ anbere. @§ 
blieb il)m auä) niäjt mei)v biel 3ett. 5Da§ junge 9Käb- 
15 eilen ftanb t)Iö^Iidö auf, unb ein Xuä) übef ben ^opf 
toerfenb, ficf) öor ben ©onnenftral&Ien gu fd&üfeen, 
fagte fie: 

„S(f) mufe fort — ber S;ag ift fo fur3, unb fie er- 

n)orten mid^ bal^eim." 

20 Sttrnolb I)atte aber fein fleine^ 93ilb auä) fertig, unb 

mit ein paat !edEen ©trid^en ben galtentüurf ber ^lei* 

bung angebenb, fagte er, il)r ba^ Silb entgegenlialtenb : 

„^aV idö.bid^ getroffen?" 

,,®a§ bin id^?" rief ®'ertrub rafdE) unb faft er- 
25 fd^redft. 

8. ben . . . l^tnjte^cnbcn : participles are usually preceded hy 
their modifiers, especially in the attributive position. Translate : 
ben SBolfcn ^in^tel^cnb ^oä) über \f)mn, or ben SQBolfen, toeld^e . . . 
u. f. \o. 18. fort : supply gelfien. 23. §Qb* id^ bid^ ßettoffcn : 
See treffen. 
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„9?un, tüer benn fonft?" ladete Sttrnolb. 
„Unb ba^ mib tvoüt ^i)v behalten unb mit ©udf) 
nelimen?" frug bag Wdhäjen \äjüä)tevn, faft ängft- 

5 „©elDtfe tDtQ t(f)/" rief ber junge aWonn, „unb n:)enn 
idö bann toeit, toeit t)on f)ier bin, nodt) oft unb fleißig 
an bid£) benfen." 

„Sttber toirb bog mein SSater leiben?" 
,,®q6 i(f) an bicf) benfe? — fann er mir bag ber- 
10 toeliren?" 

,,9?ein — aber — ba% S^r ba^ 93ilb ba mit ©ud^ — 
in bie SBelt I)inQU§ nel)mt?" 

,,®r fann e§ ni(f)t l^inbern, mein $er5/' fogte Sfrnolb 
freunblici) — ,,Qber tüöre e§ bir f eiber unlieb, e§ in 
IS meinen Rauben gu rt)iffen?" 

„aWir? — nein!" errt)iberte noci) furgem Überlegen 
ba^ Tl'dbijen — „irenn — nur nicf)t — id) mufe bodt) 
ben SSater barum fragen." 

„®u bift ein närrifdf) ^inb," lad&te ber junge 3KaIer, 

20 „felbft eine .^ßrinseffin l&ätte nid^t§ bagegen, ba^ ein 

Äünftler ilire 3üge für fid^ ertüirbt. ®ir gefd^iel^t 

fein ©d^aben baburdt). 5!Iber fo lauf bodE) nur nid^t fo, 

bn toilbeS ®ing ; idf) gel^e ja mit — ober toiUft bu mid^ 

I. »er bcnn fonft : see fonft. 17. nur rttd^t : see nur. 
19. nörrifd^ : in colloquial style an adjective before a neuter 
noun is sometimes uninflected. 20. l^ötte . . . crtDirBt : see ba« 
gegen. 22. fo, bod^, nur : these and similar expressions often 
serve only to give emphasis, and can not always be translated 
literally. 23. ja : see vocabulary. 
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l^ier oI)ne SWittoö^effen aurüdf loffen ? $aft bn bic 
ßirdjenbtlber bergeffen?" 

„^a bte Silber/' fogte ha^ 9Wäb(f)en, [teilen Bleibenb 
unb Quf tl)n lüartonb; 2IrnoIb aber, ber feine Tlappe 

5 rafcf) toieber äujontmengebunben, tvax aud) fd^on im 
nädjften Slugenblidfe an il)rer Seite, unb toeit fdtineller 
Qtö öorlier festen fie il)ren 3Beö, bem ®orfe au, fort. 

®iefe§ aber lag biel nälier, aB 2lrnoIb bem Mange 
ber öeft)rungenen ©lodEe naij t)ermutet l&atte, benn 

10 ia^, toa^ ber junge SWann bon tüeitem nur für ein 
©rlenbidtid^t gel^ölten, aeigte fid£), oB fie näl^er lamen, 
aU eine l&edEenumaogene SReil&e bon Ofiftbäumen, l&in* 
ter benen bid^t berftedCt, aber im Storben unb 9iorboften 
bon ireiten gelbern umgeben, ba^ alte ®orf mit fei* 

15 nem niebrigen ^irciiturme unb feinen raucf)gef(f)lt)ära* 
ten Käufern lag. 

$ier ou(f) betraten fie auerft eine gut angelegte unb 
fefte ©trafee, an beiben ©eiten mit Obftbäumen be- 
i)flanat. über bem SDorfe aber fiing ber büftere §ö]&en- 

20 raudE), ben SIrnoIb fd&on bon rt)eitem gefelien, unb brad^ 
ba^ 1)eUe ©onnenlid^t^ ba^ nur mit einem gelblid^ un* 
l&eimlid^en ©dE)eine auf bie alten, grauen, bertoitterten 
©äd^er fallen fonnte. — SIrnoIb aber l^atte für* ba^ 

I. ÜJlittaßScffen : more commonly SJJittQßeffcn. 5. üufammen* 
flcbunbcn : supply l^ottc. — aud^ : intensive, see fd^Ott. 9. ttad^ : 
See vocabulary. Notice that this preposition, like JU (1. 7) some- 
times Stands a//^ its noun, especially when it means *according 
... to '. 10. ba§, toa§ : ba§ might also be omitted, as on p. 16, 
1. 2. 21. flclbli(5: for flelblid^cn. 
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alle§ faum einen 93Itdf, benn bte an fetner ©ettc l&tn- 
fd)reitenbe (Sertrub'fafete, qB fie fid^ ben erften Käu- 
fern naf^etten, longfam feine ^onb, unb biefe in ber 
if)ren I)Qltenb, fd^ritt fie mit ifim in bie nädöfte ©trofee 
5 ein. 

Ein tDunbcrbareg ©efül^I bur(f)3udCte ben jungen, 
lebcn^frifdien 93urfdöen bei ber Serül^rung biefer toor- 
men ^anb, unb unn:)illfürlid^ faft fudjte fein a3IidE bem 
be§ jungen 3Wäbdöen§ 3U begegnen. Silber ©ertrub 

10 ^ijaute ntd^t gu il)m l^ittüber; bo^ 2luge güciitig am 
Soben l&aftenb, fülirte fie ben Oaft il&re^ aSoterg $Qufe 
3U, unb 2lrnoIb§ Stufmerffamfeit tüurbe enblidö oud^ 
auf bie il&m begegnenben Sorfbetüol^ner gelenft, bie 
ade ftiß an ü}m borübergingen, ol^ne il^n 3U grüben. 

IS ®o§ fiel il^m äuerft auf, benn in aQ ben benacf)bar- 
ten Dörfern l&ätte man e§ faft für ein SSergel^en ge* 
l^alten, einem gremben nid&t n)enigften§ einen „®nten 
Xaq" ober ein „©rufe* @ott" 3U bieten. $ier baäjie 
niemanb batan, unb n)ie in einer großen ®tabt gingen 

20 bie ßeute enttüeber ftill unb teilnal&mloS borbei, ober 
blieben oud^ ]&ie unb ba ftel&en unb fallen il^nen naij — 
aber e§ rebete fie niemanb an. ©elbft ba^ aWäbd^en 
grüfete feiner bon aüen. Unb toie tüunberlidt) bie alten 
§äufer mit il^ren fpi^en, mit ©dEini^tüerl beraierten 

25 ©iebeln unb feften, trettergrauen ©trolöbäd^ern au§- 

10. baS tttufle = tl^r ^Ußc. 14. gu ßtüSen : the infinitive after 
the prepositions ol^ne and attftatt must be rendered by the verbal 
noun in -ing. 21. l^te : colloquial for l^tet. 22. e§ : intro- 
ductory. 24. ©d^tti^tocrf . . . ©tcbcln : in former centuries peas- 
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fallen — unb trofe bem ©onntog trat fein genfter 
blanf ge^ju^t, unb bie runben, in 93Iei gefafeten ©ciiei* 
ben fallen trüb unb angelaufen au^ unb aeigten auf 
ifiren matten glädtien ben fd^ißernben SRegenbogen« 

5 glanä. $ie unb ba öffnete fid^ aber ein glügel, aB 
fie öorüberfd^ritten, unb freunblidtie SWäbdöengefid^ter 
ober alte, tüürbige SDtatronen fdjauten I)erau§. 5!lud£| 
bie feltfame Ztaäjt ber äeute fiel il^m auf, bie fid| 
tüefentlidö bon ber ber 9iad^barbörfer unterfd^ieb. 5Da- 

10 bei Iierrfd^te eine faft lautlofe ©tiQe überall, unb 
STrnoIb, bem ba^ ©dEilreigen enblid) peinlid) tüurbe, 
fagte 5U feiner Begleiterin: 

„galtet il)r benn in eurem ®orfe ben ©onntag fo 
ftreng, ba% bie S^eute, toenn fie einanber begegnen, 

IS nidjt einmal einen ©rufe ^aben? ^örte man nid)t I)ie 

unb ba einen ^unb betten ober einen ^al^n Ml)en, fo 

lönnte man ben gansen Ort für ftumm unb tot Iialten." 

„®§ ift 3)?ittag§5eit," fagte ©ertrub rul)ig, „unb ba 

finb bie Seute niijt 3um Siteben aufgelegt ; l^eute abenb 

20 toerbet St)r fie befto lauter finben." 

„©Ott fei SDanf!" rief STrnoIb, M finb h)enigften§ 



ants and townspeople took great pride in this kind of deco- 
ration. Many such houses are still preserved under governnüent 
supervision. 

I. Sonntag : the usual German house-cleaning day is Satur- 
day. 5. fjlüßel: in Germany Windows do not move up and 
down, but Swing on hinges, like doors. 8. %XCiä)i : in many 
country districts the traditional dress peculiar to the region is 
still in use. 
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SKnber, bie auf ber ©trafec fptelen — mir fing e§ i)ier 
fd^on an ganä uniöeimlici) gu tt)erben; ba feiern fie in 
a3if(f)of§roba hen ©onntag auf anbere 2lrt." 

,,®ort ift aud^ meinet SSater^ ^an^," fagtc ©ertrub 
5 leife. ^ 

„®em aber/' ladete 3tmoIb, „barf id^ nidEit fo unber- 
fel)en§ mittag^ in bie ©d)üffel fallen. S^ fönnte il^m 
ungelegen fommen, unb I)abe Beim ©ffen gern freunb- 
lid^e @efid£)ter um midEi l&er. 3eig mir be^l&alb lieber 
10 bo§ aBirt§l&au§, mein ßinb, ober lafe mid) e§ felber 
finben, benn ©ermeBl^aufen tüirb bon anberen Dör- 
fern feine 2lu§nal)me modtien. 5Did)t neben ber ßirdtie 
fielet audf) gemöl^nlidE) bie ©dtienle, unb lüenn mon nur 
bem Sturme folgt, gel)t man nie fel^I." 
IS /,®a I)abt ^^v red)t; ba^ ift bei un§ gerobe fo/' fagte 
©ertrub rui)ig; ,,aber bal^eim ern)arten fie un§ fd)on, 
unb SI)^ brandet nidE)t gu fürditen, ba^ man ©udt) un* 
freunblidE) aufnimmt/' 

„©rtüarten fie u n § ? ai), bu meinft bidEi unb beinen 

20 $einrid)? ^a, (Sertrub, toenn bn midt) I)eute an 

beffen ©teße nel^nten tooHteft, bann bliebe idt) bei bir 

— fo lange — bi§ bu mid) felber loieber fortgelien 

^iefeeft/' 

er I)otte bie legten SBorte faft unn)iafürlidö mit 

I. mir . . . werben ; very colloquial order ; mir modifies Utt» 
l^eimltd^ toerben. 2. ba : untranslatable. 4. auä) : here = unb. 
7. in bie Sd^ülfel foflcn: see fallen. 11. wirb denotes proba- 
bility. 21. beffen = feiner: the demonstrative instead of the 
possessive for emphasis. 22. felber modifics bU. 
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j^erälicficr ©ttmme gefprocfien unb leife babet bie ^anb 
gebrüdft, bie nodt) immer bie feine ö^fafet I)ielt, ba blieb 
©ertrub ^:)Iö^Iidö ftefien, faf) il)n boH unb grofe an unb 
fogte: 

5 „aSoIItet S^r ba§ rt)irfli(f)?" 

,,3)?it taufenb greuben/' rief ber junge SWaler, öon 
ber tüunberbaren ©dtiönlöeit beB 3WQb(f)en§ gonä über* 
mannt. Oertrub errt)iberte aber nid)t§ n:)eiter barauf, 
unb il)ren SBeg fortfe^enb, aB ob fie fid) bie SBorte 

10 i]^re§ a3egleiter§ überlege, blieb fie enblici) t)or einem 
I)o]Öen ^aufe ftelien^ gu bem einö mit ©ifenftäben t)er* 
toalirte, breite, fteinerne 2;ret)t)e l^inauffül&rte, unb fagte 
gang rt)ieber mit il)rem frül^eren, fdöüd^ternen unb öer* 
fd^ämten äßefen: 

IS /,$ier too^ne id), lieber $err, unb toenn'§ ©udt) freut, 
fo lommt mit I)inauf au meinem SSater, ber ftolg ba- 
rauf fein irirb, ®u(f) an feinem S^ifd^e gu fel^^n." 

@I)e Sttrnolb ober nur ettva^ barauf ertüibem fonnte, 
trat oben auf ber Xteppe fd^on ber ©d^ulae in bie 

20 SKüre, unb tüäl^renb ein genfter geöffnet tunvbe, au§ 
bem ber freunblidje ^op^ einer alten i^van I)erau§« 
f diaute unb i^mn aunidfte, rief ber 33auer : 

„2lber ©ertrub, f^eut bift bu lang' ausgeblieben, unb 
fd£)au, fd^au, toa^ fie fidf) für einen fd£)mudEen ©efellen 

25 mitgebradit "f^atl" 

„Tlein befter §err" — 

5. »olltct : supply tun. 6. mit . . . fjftcubcn : see toufcnb. 16. 
barauf : omit. 24. toaS fie fid^ für einen : translate »aS für 
einen ... fie fid^. 
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„Sßur feine Umftänbe auf ber Zveppe — fommt 
l^cretn, bte Slöfee finb fertig nnb werben fonft Iiart 
unb falt." 

„®a§ ift aber nii|t ber $einrid|/' rief bie alte i^van 

5 an^ bem genfter. „^aV iij'^ benn nii|t immer gefagt, 
bafe ber nid)t tüieberläme?" 

„(Sijon gut, 3Wutter; fdjon gut!" meinte ber ©djulae, 
„ber tufö auij/' unb bem gremben bie ^anb ent* 
gegenftredfenb, ful)r er fort: ,,®i)ön iüillfommen in 

10 ©ermeBl^aufen, mein junger $err, mo ®ui) ba§ SWäbel 
aud| mag aufgelefen l^aben. Unb je^t fommt Iierein 
aum @ffen unb langt au nai) ^eraenSluft — alle§ 
SBeitere fönnen iüir nodöl^er beft^red^en." 

@r liefe bem jungen 3KoIer oui) tüirflidi feinen njei* 

15 teren 9laum au irgenb einer @ntfd)ulbigung, fonbern 
berb feine $onb fd^üttelnb, bie ©ertrub loSgelaffen 
l^atte, fobalb er ben gufe auf bie fteinerne Xveppe fe^te, 
fafete er il^n autraulii) unter ben Strm unb fül^rte xf)n 
in bie breite unb geräumige SBol^nftube ein. 

20 Sm ^aufe felber l^errfiite eine bumt)fe, erbige ßuft, 
unb fo gut Stmolb bie ©eiüol^nlö^it bc§ beutfdöen 
95auern fannte, ber fii) in feinem 3intmer am liebften 
öon jeber frifdien ßuft obfi)Iiefet unb felbft im ©om- 
mer niäjt feiten einl^eiat, um bie il&m bel^aglidöe Srat« 

25 l&ifee au eraeugen, fo fiel e§ il^m boij ouf. 2)er fdimole 

10. h)0 @ud^ baS SJ^äbel anä) = tuo anä) bQ§ WdM @ud^. it. 
maß : this is the normal position for rnoß ; it may , however, 
also stand at the end of the sentence. 22. om liebftctt . . . ob* 
fi^Ite^t: see lieb. 25. eS refers to the preceding explanation. 
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^Qu^gang l^otte babei ebenfalls menig ^nlabenbe^. 
®er S^alf tvat öon ben SBönben gefallen nnb fdtiten 
eben nur flüi)tig Beifeite gefel^^t gu fein. ®q§ eingige 
erblinbete genfter im l^intern ^eile be^felben fonnte 

5 laum ein notbürftigeS Sii)t l^ereinmerfen, nnb bte 
^ret)t)e, bie in ba§ obere StodtDerl fül^rte, falö alt nnb 
gerfaUen au§. 

©§ blieb il&m aber nur menig 3ßit/ &ö§ 3u beobad^* 
ten, benn im nädiften StugenblidEe fi)on njarf fein gaft* 

10 liiier SBirt bie 2;üre ber SBol^nftube auf, nnb Slrnolb 
faf) fid) in einem nii)t l^oI)en, aber breiten unb geräu* 
migen 3intmer, ba^ frifi) gelüftet, mit toeifeem (Banb 
geftreut nnb mit bem großen, öon fdineeigen Sinnen 
iebedten Xx\ij in ber SWitte, gar freunblid^ gegen bie 

15 übrige ettoa^ öertüilberte ®inrii)tung be§ $aufe§ ob* 

ftadö. 

Stufeer ber alten ijrau, bie je^t ba§ genfter ge« 
fdjloffen l^atte nnb il&ren ©tul^I sum Xx\i} rüdEte, fafeen 
noi) ein ^^aar rotbädEige Sinber in ber @dEe, nnb eine 

20 rüftige Sauerfrau — aber ani} in gang anberer S;rad^t 
aB bie ber ?iad)barbörfer — öffnete eben ber mit einer 
grofeen ©d)üffel Iiereinfommenben 3Wagb bie S^üre: 
Unb iefet bampften bie ßlöfee auf bem Stifiie, unb 
alles brängte an bie ©tül^Ie ber tüillfommenen Tla^U 

25 seit entgegen; feinet aber fefete fii), nnb bie Mnber 

I. baBet = avi6). 4. bcSfcIben refers to §ou§öötiö. 12. mit 
iDCifeem ©anb g^ft^^^llt : a custom still in vogue in German farm- 
houses. 22. l^ctcinfomtnenbcn : see note p. 18, I. 8. 24. oUcS — 
25. feines : the neuter, as frequently, used here coUectively of 
both m^n and women. 
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fd^auten mit, tüte e§ 3IrnoIb borfam, foft ängftlidöen 
SlidEen auf ben aSoter. 

5Diefer trat au feinem ©tul^Ie, lel&nte fii) mit bem 
2trm barauf unb fal^ ftill unb fdjtüeigenb, ja finfter 
5 bor fii) nieber. — aSetete er? Slrnolb fal^, ia^ er bic 
Stpt)en feft sufammengeprefet Iiielt, tüäl^renb feine 
redjte ^anb aufammengebaüt an ber ©eite nieberl^inö ; 
in biefen Süö^n lag fein ©ebet, nur ftarrer, unb bocf) 
unfi)Iüffiger S;rofe. 

10 ©ertrub ging ba leife auf il^n su unb legte il^re 
$anb ouf feine ©d^ulter, unb bie alte grau ftanb il^m 
\pxaijl[o^ gegenüber unb \ai) il&n mit ängftlicl) Bit«* 
tenben asiidfen an. 

„Safet un§ effen!" fagte ba Barfc^ ber SWann — ,,e§ 

IS l&ilft boi} niä|t§!" unb feinen ©tul^I Beifeite rüdEenb 
unb feinem ®afte aunidEenb, liefe er fii) felBer nieber, 
ergriff ben großen ©i)öt)flöffel unb legte allen bor. 

3tmoIb fam ba^ ganse 3Befen be§ SBlanne^ faft un* 
l^eimlii) bor^ unb in ber gebrüdften ©timmung ber 

20 übrigen fonnte er fii) ebenfalls nic^t Befiaglic^ fül^Ien. 
SDer ©i)uläe tüar aber nii)t ber 9Wann, ber fein TliU 
tagSeffen mit trüben ®ebanten bergel^rt l^ätte. SBie 
er ouf ben Zx\i} flot^fte, trat bie SWagb tüieber l^erein 
unb Bradite glafd^en unb ®Iäfer, unb mit bem foft« 

25 Baren alten SBein, ben er je^t einfdöenfte, fam Balb ein 
gana anbereS, frö]^Ii(f)ere§ SeBen in aUe 2^ifi)genoffen. 

I. mit modifies 53Itrfcn ; a very unusual word order. 8. TaQ = 
»or. 14. c§ l^itft bo(^ nid^tS : see l^clfcn. 18. ?lrnoIb : dative. 
21. bct . . . üerjcl^rt i)ixttt : render by the English infinitive. 
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5Durd^ 2IrnoIb§ Slbern ftrömte ba^ l^errlidöe ©etränf 
tote flüfftgeg geucr — nie im Seben l&atte er etoa^ 
äl)nlii)e§ gefoftet, — unb aui) ©ertrub tronf baDon 
unb bie alte Thxttev, bie fid) nQi)f)er an i^v <Spinnxab 

5 in bie ©dfe fe^te unb mit leifer ©timme ein IIeine§ 
Sieb Don bem luftigen ßeben in ®ermeBf)aufen fang. 
35er ©djulae felber aber toav toie au^getoedifelt. ©o 
ernft unb fdjtüeigfam er borfier gemefen, fo luftig unb 
aufgeräumt tüurbe er ie^t, unb 2trnoIb felber fonnte 

10 fid) bem ©influffe biefe§ loftbaren 3Beine§ nidöt ent- 
Siel)en. Df)ne ba^ er eigentlii) genau toufete, toie e§ 
gelommen, fiatte ber ©iiulae eine asioline in bie §anb 
genommen unb \pielte einen luftigen S;anä, unb Str* 
noib, bie fi)öne ©ertrub im Strm, tüirbelte mit ifir in 

IS ber ©tuBe fo toll l&erum, ba^ er.ba^ ©t^innrab um- 
irarf unb bie (Stüi^le, unb gegen bie 3Kagb anrannte, 
bie ba^ ©efd^irr l^inauStragen tooHte, unb aüerlianb 
luftige ©treidle trieb, ba^ fid| bie übrigen barüBer bor 
Sachen auSfdjütten tüoHten. 

20 ^piö^Iid) toarb alle§ ftiß in ber ©tuBe, unb oB fid^ 
Slrnolb erftaunt nai} bem ©diulaen umfdiaute, beutete 
biefer mit feinem SBioIinBogen nad^ bem fjenfter unb 
legte bann ba^ ^nftrument toieber in ben großen ^ola« 
laften äurüdf, au§ bem er e§ borl^er genommen. 2lr- 

25 noIb aber faf)/ toie brausen auf ber ©trafee ein ©arg 
borbeigetragen tourbe. 
©ed)§ Scanner, in toeifee ^emben gefleibet, l&atten 

II. t)o6 . . . toufetc : render by the verbal noun in -ing. 12. gC= 

fommen = gefommen tuar. i8. fid^ . . . tooUten : see auSfd^ütten. 
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tl^n auf ben Si)ultern, unb l^interl^er ging gana allein 
ein alter Sßonn mit einem fleinen, blonbl^aarigen 
3Käbi)en an ber $onb. ®er 9llte fd^ritt tuie ineinan* 
bergebrod^en auf ber ©trofee f)in; bie S^Ieine ober, bie 
5 faum bier ^alire ^ai)len moi)te unb iüol^I noi) feine 
Sll^nung Iiatte, tu e r ba in bem bunflen ©arge lag, 
nidfte überall freunblii) i)in, tuo fie ein befannte^ ®e* 
fid^t traf, unb ladete i)eü auf, al§ fii) ein t^aar $unbe 
tjorüber f)e1^ten unb ber eine gegen bie Zveppe be§ 
;o ©dE|uI]^aufe§ anrannte unb fid) über!ugelte. 

9?ur abet folange ber ©arg in ©id)t tüar, bauerte 
bie ©tille, unb ©ertrub trat au bem jungen SWaler 
l^eran unb fagte: 

//S^^t öcbt aber auf furae 3^it.eine SRul^ — ^f)r 
15 f)Oibt genug getollt, unb ber fd^tüere SBein [teigt ©uc^ 
fonft immer mel^t: in ben ^opl ^ommt, nel^ntt ©uren 
§ut, unb tüir lüoCen einen fleinen ©^^aaiergang a^fam- 
men madE)en. a3i§ tüir aurüdffommen, iüirb e§ ,3^it in 
bie ©d^enfe au gefien, benn l^eute abenb ift S^ana." 
zo „5£ana? — ®a§ ift red)t," rief Strnolb Dergnügt, „ba 
bin id^ grab ^ux guten Seit gefommen; unb bn gibft 
mir ben ersten 5£ana, ©ertrub?" 

„©etüife, tüenn S^r tüollt." 

Strnolb l^cttte fd)on $ut unb 3Kappe aufgegriffen. 
^5 Ma^ lüoCt S^r mit bem 93udE)e?" frug ber ©d^ulae. 

„®r aetdE)net, SSater," fagte ©ertrub — „er i)at anäj 
mxä) fd^on abgemalt, ©el&t ©udE) einmal ba^ SSilb an." 

II. 9lur ttBer: unusual order for ober nur. 27. @ud^: ethical 
dative, not to be translated. 
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Strnolb öffnete bie ^appe nnb f)telt bem Tlanne ba^ 
33ilb entgegen. 

2)er ©Quer Betrad)tete e§ ftiß unb fdtimeigenb eine 
SBeile. 
5 ,,Unb ba^ tüoüt ^^x mit naij $qu§ nel^men?" jagte 
er enblid), „unb bieüeidöt in einen 9iaf)men maäjen unb 
in bie ©tube l^ängen?" 

„Unb tüarum ni(f)t?" 

„35atf er, SSater?" frug ©ertrub. 
10 „SBenn er nicf)t bei nn^ bleibt/' loiite ber ©d^ulge, 
„l^ob' idö ni(f)t§ bogegen — ober ba leinten fel&It nodö 
etiüag." 

„®er ßei(f)en3ug bon öorfiin. — SBlalt ben mit auf 
15 ba^ Slatt, unb öl)r mögt ba^ Söilb mitnefimen." 
„3Iber ber Seidtienäug au ©ertrub?" 
„®a ift noi) Pafe genug/' fagte l^artnädfig ber 
©d^ulae, „ber mufe mit brauf fein, fonft leib* ii) nid^t, 
ba'Q Sl&r meinet SWäbeB SSilb fo gan3 aCein mit f ort- 
20 nel^mt. ^n fo ernfter ©efeCfd^aft tann aber niemanb 
ettraS üble§ babon benfen/' 

3trnoIb f(f)üttelte über ben tt)unberli(f)en aSorfd^Iog, 
bem l&übfdöen Wdbijen einen ßei(f)en3ug al§ ©i^^entüad^e 
mitaugeben, ladjenb ben ^o^jf. 35er 2tlte fi)ien aber 
25 einmal bie fije ^bee au l^aben^ unb um il&n aufrieben 
au fteßen, tat er il^m ben SBitlen. Später fonnte er 
bie traurige 93eigabe f(f)on leidet iüieber entfernen. 

14., 18. mit: here a modal adverb = aud^. 19. bofe . . . fort' 
ncl^mt : translate by the infinitive. 26. il^Wl b€n = feinen. 
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Wit geüBter ^anb l&atte er auäj bie eben borbeigc* 
gogenen ©eftolten, trenn aui} nur qu§ ber ©rinne* 
rung, auf ba^ ^apxev gebrad^t, unb bie ganae gomilie 
bröngte fi(f) baBei um il^n l&er unb ]a^ mit offenbarem 

5 (Stannen bie rafdie Slu^fül^rung ber Seii^xinnq. 

„^aV ii)*§ fo red^t gemad^t?" rief 2lrnoIb enblidö, 
al§ er bon feinem ©tul^Ie aufft)rang unb ba^ Silb in 
StrmeSlänge bon fid^ l&ielt. 

„SSortrefflid^I" nidEte ber ©i)ulae, — ,,f)ätt*.§ nimmer 

10 Qebaäjt, ba^ ^W^ fo fd^neH fertig Bräditet. ^e^t 
mag'§ fein, unb nun gel^t mit bem Tläbel l^inauö unb 
fel^t (£ud| ba^ ®orf an — mj3i)tet e§ boi) fo Balb nii)t 
toieber su feigen Befommen. 93i^ um fünf Ul^^ feib 
aBer fein toieber ba — lüir feiern ein geft l^eut*, unb 

IS ba müfet Sfir babeifeinl" 

Slmolb felBer tourbe e§ in ber bumt^figen ©tuBe, 
ben SBein im ^o.t^fe, eng unb Beflemmt au SWute, unb 
er fel^nte fidö in§ greie, unb wenige 2)?inuten fpätcr 
fd^ritt er an ber fd^önen ©ertrub ©eite bie ©trafee 

20 cntlong, bie burdi ba^ ®orf fül^rte. 

Sefet lag audi ber SBeg nid)t mel&r fo ftiH ba toie 
borl^in; bie ^inber fpielten auf ber ©trafee, bie Sllten 
fafeen W unb ba bor il^ren Spüren unb fallen if)nen 
3U, unb ber ganae Ort mit feinen alten, tounberlidien 

25 ©eBäuben l^ätte fid)erlid) fogar ein freunblid|e§ 3tn« 

9. ^ätt'S: supply td^. 10. 3c^t mafl'S fein: see mößcn. 12. 
inöd^tet: supply 3^r. 13. fctb ... ba: see fein. 16. ^rtiolb: 
dative. 19. bet : genitive modifying ®erttub. — ©eitc : dative. 
20. entlang frequently foilows the noun it modifies. 
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fef)cn qe^abt tväte bie ©onne nur im ^ianie getüefen, 
buri) ben bii)ten, bräunlidöen dtani} au bringen, ber 
lüte eine SBoIfe über ben ®ä(f)ern lag. 

f/Sft ^ter ein 3Koor- ober SBalbbranb in ber SRöl^e?" 
5 frug er bog aWäbdöen; ,,berfelbe dtauäj liegt über fei- 
nem anheven 35orfe unb fann nii)t bon ben ©i)orn* 
fteinen l&errüfiren." 

,,©§ ift ©rbroui)," fagte rul^ig ©ertrub — „aber 
l^Qbt ^]&r nie bon ©ermeBl&aufen gefiört?" 
10 Me-" 

,,35a§ ift fonberbar, unb bo^ 35orf ift boi) fi)on fo 
alt — fo alt." 

,,®ie Käufer feigen trenigftenS batnaäj au^, unb 

anäj bie Seute l^aben alle ein fo tüunberlidöeg SJenelö* 

IS men, nxib eure (Sptaäje Hingt fo gana anber§, toie in 

ben 3tai)bororten. ^fir lommt iüol&I tuenig l^inau^ 

au§ eurem Orte?" 

„SBenig," fogte ©ertrub einfilbig. 

,,Unb feine einaige (Säjtoalbe ift mel^r ha? — S)ie 
20 fönnen boi) noäj nii)t fortgeaogen fein?" 

„(Sijön longe" — antiüortete eintönig ba^SWäbdöen; 
,,in OermeBl^aufen baut fii) feine mel^r x^x 9left. — 
(Sie fönnen bieCeidjt ben ©rbraudE) nic^t bertragen." 

„SIber ben fiabt il^r boi} nic^t immer?" 
25 ,,Smmer." 

„®onn ift ber aui) fd^ulb baran, ba'\i eure Dbft- 
böume feine grüdöte trogen, unb nodE) in 9Kari§feIb 

1. rofirc ... QCttjefcn: what kind of clause? 5. ftuß : more 
commonly ftaflte. 27. no(i& in SWartSfclb : see nod^. 
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mußten fte btefe§ "^ai^v bic äfte ftü^en, fo teii) gefegnet 

Oerttub ertüiberte fein SBort barauf unb tüanberte 
fdötüeigenb on feiner ©eite, immer im ®orfe l^in, Bi§ 

5 fie ba§ äufeerfte ©nbe beSfelben erreid^ten. Untertüeg^ 
nidfte fie nur mandömol einem ^inbe freunblii) au 
ober f^^rad^ mit einem ber jungen Wdbäjm — blel- 
leidet über ien fieutigen Zan^ unb 93aIIftaQt — ein 
paar leife SBorte. Unb bie SRöbdöen fallen babei ben 

10 jungen Tlalev mit red)t mitleib^boCen 93IidEen an, bofe 

e§ biefem, er iüufete felber nii)t red)t toarum, gan3 

tüarm unb toel^ um§ $erä lüurbe — aber er getraute 

fid^ nii)t, ©ertrub beSiialb gu fragen. 

Sefet enblid) l^atten fie bie äufeerften Käufer erreii)t, 

IS unb fo lebenbig e§ im ®orfe felber aud^ gemefen, fo 
ftiQ unb einfam, ja fo totenäl^nlidEi tourbe e§ l^ier. 5Die 
©arten faf)en an^, aU oh fie feit langen, langen ^ai)" 
ren nidtit betreten iüaren; in ben 3Begen tüuäj^ @ra§, 
unb merfiüürbig fd&ien e§ befonberS bem jungen grem- 

20 ben, ba^ fein eingiger Dbftbaum audi nur eine 
Srud)t trug. 

35a Begegneten il^nen Tlen\i}en, bie bon braufeen 
l^ereinfamen, unb 3trnoIb erfannte augenblidflii) ben 
rüdEfel^renben SeidE)en3ug. SDie Seute gogen ftiH an 

25 il^tien öorüber irieber in ba§> ®orf fiinein, unb faft 
untüiHfürlid) lenften fidE) beiber ©d^ritte bem grieb* 
^of 3U. 

4. immer . . . l^tn : see l^tti. 11. c§ . . . rourbe : see loc^. 13. fid^ : 
dative. 15. ßctoefcn : supply toar. 20. aud& nur eine : see nur. 
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Slrnolb fui)te ietjt feine 33egleiterm, bte il^m gar fo 
ernft borlam, aufäul^eitem, erääl^tte xi^x öon anbeten 
Orten, too er getoefen, unb ime e^ braufeen in ber SBelt 
au^fäl&e. ©ie l^atte noi) nie eine ©ifenbal^n gefef)en, 

s ia nie babon gel&ört, unb Ijoxäjte aufmerffam unb er* 
ftaunt feiner ©rflärung. Slui) ton ben ^elegra^?f)en 
l^atte fie feine Sll&nung, ebenfo toenig bon aH ben 
neueren ©rfinbungen, unb ber junge 3WaIer begriff 
niijt, tt)ie e§ möglid^ fei, ba^ noi} SWenfiien in ®eutfdö* 

10 lanb fo aBgefdöieben, fo förmlid^ getrennt üon ber 
übrigen SBelt unb aufeer ber geringften aSerbinbung 
mit il)r leben fonnten. 

Sn biefen ©eft^rädien erreiditen fie ben ®otte§adEer, 
unb l^ier fielen bem iungen gremben gleich bie alter* 

25 tümliiien ©teine nnb 5DenImaIe auf, fo einfacl) fie anij 
im ganäen ttjaren. 

„5Da§ ift ein alter, alter ©tein," fagte er, aK er fii) 
SU bem nö(f)ften nieberbog unb mit 2)?üf)e bie ©d^nör* 
felfiirift be^felben entaiffert l&atte, „Stnna SKaria 

20 aSertl^oIb, geborene ©tieglife, geboren am Iften S)cbr. 
1188 — geftorben ben 2ien SDecember 1224 — " 

„2)a§ ift meine SKutter," fagte ©ertrub ernft, unb 
ein paar grofee, l^elle tränen brängten fi* in ii^r 2Iuge 
unb fielen longfam ouf xi)X SWieber nieber. 

25 „©eine 9Kutter, mein gute§ ßinb?" fagte Sümolb 

I. Qar fo etnji : see ernft. 3. ö^njcfcti : supply fei or loärc. 
5. fioxä^tt here govems the dative ^tÜäruitö : more commonly 
i)OXä^tn auf. 8. neueren: comparative used absolutely, in tlie 
sense of *recent.* 15. fo ... looren : see 0U(i^. 
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erftQitnt, „betne Ur»tlr-(£Iternmutter, ia, bie tonnte 
e^ getoefen fein." 

„Sßein/' fogte ©ertrub, „meine redete SKutter — ber 
aSoter f)at naäj^ex tüieber gefreit, nnb bie äu ^an^ ift 

5 meine ©tiefmutter." 

.5!Iber fte^t ba nid&t .geftorben 1224"?" 
„aSaS fümmert mii) ba§ Soi&t/' fagte ®ertrub 
traurig, — „e§ tut gar toe^, toenn man fo bon ber 
aWutter getrennt tuirb, unb boä)" — fefete fie 

ro leife unb rei)t f(f)merälid| l^ingu — „toar e§ biel- 
leidet gut — redjt gut, ba^ fie bori&er 3U @ott 
eingefien burfte." 

3tmoIb bog fid^ !ot)ffi)ütteInb über ben ©tetn, bie 
Snfd^rift genauer au erforfd^en, ob bie erfte 2 in ber 

IS ^di)te^^ai)l bieHeid^t eine 8 fei, benn bie altertümliiie 
©d^rift mad^te ba^ niäjt unmöglid^; aber bie anbere 2 
glidö ber erften auf ein $aar unb 1884 fiirieben fie 
noä) lange nidtit. SSielleidöt l^cttte fic^ ber Steinmefe ge- 
irrt, unb ba^ Tläbijen tuar fo in ba^ Slnbenfen an bie 

20 aSerftorbene bertieft, ba^ er fie nidE)t toeiter burd) biel- 
leidE^t läftige JJragen ftören moi)te. (£r liefe fie be§f)alb 
bei bem ©teine, an bem fie niebergefunfen tvax unb leife 
betete, um einige anbere ®en!mäler au unterfud^en; 
aber aCe ol^ne Stu^nal^nte trugen ^al&reSao^&Ien biele 

2s f)unbert ^a^xe aurüdE, felbft bi§ 930, ja 900 n. ©l&r. 
©., unb lein neuerer ©tein liefe fidE) auffinben, unb bodE) 

17. fd^ricbctt . . . ntd^t : see lanöc 25. n. ßftt. @. = TiQ(i& 

e^ßtifti ©cburt — A. D. The name G^^riftuS retains the Latin 
case endings in German. 26. neuerer: see note p. 34, 1. 8, 
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tDurben bie 2!oten felbft jefet nodi l^icr beigefeftt, n)ie 

ba^ le^te, gana frifd^e ©tob beseugte. 
SBon ber nieberen Siri)]&ofmQuer au§ l^otte man ober 

Qui) einen trefflidien Überblid über ba^ alte ®orf, unb 
5 SIrnoIb benu^te rofcl) bie ©elegenfieit, eine ©lisae ba- 

t)on 3U enttüerfen. 3Iber aui) über biefem 5ßlQ^ lag 

ber iüunberlidöe ^öl&enraiti), unb toeiter bem SBoIbe 

3U !onnte er bod| bie ©onne i&ell unb Ilor auf bie 

ajergl&änge nieberfaHen fel&en. 
10 ®a fijlug im S)orfe tuieber bie alte, 8erft)rungene 

©lodEe an, unb ©ertrub, fii) rafi) entporrii)tenb unb 

bie 2^ränen au§ ben Slugen fd&üttelnb, toinfte freunb* 

lid^ bem jungen Spanne, if)r au folgen. 
SIrnoIb tüar rafi) an ifirer ©eite. 
15 rrScfet bürfen toir nii)t mel^r trauern," fagtc fie 

lädielnb, ,,bie ^irdie läutet an^, unb nun gel^t e§ 3u 

S^ansc. ^^v i)abt bi§ jefet tro^I geglaubt, bafe bie ©er* 

meBl&aufer lauter Äot)f]öänger tüären; l^eut* obenb foHt 

Sl&r ba§ ©eg enteil getoal^r toerben." 
20 „3Iber ba brüben ift boi) bie ^irdientüre," fagte 2tr- 

nolb, ,;Unb xäj fefie niemanben l^erau^Iommenl" 
„®a§ i[t fel^t natürlid^," lodtite ba^ 2)?äb(f)en, „toeil 

niemanb Iiineingel^t, ber ^Pfarrer felber nii)t einmal. 

9?ur ber alte ©afriftan gönnt fid^ feine SRul^e unb ISu- 
25 tet bie ^irdie au^ unb ein." 

„Unb f c i n § bon cui) gel^t in bie ^ird^e?" 

8. 6onnc = ©onncnjital^lcn. 16. ö^^t c§ gu SCanac = ftc 
Bcflinnen au tanaen. 26. feinS: the neuter refemng to 
buth sexes. — öoit ^Vi6) : not cucr. After numerals and 
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„9?cin — toebex aur Tle\\e — noi) Seichte/' fagte 
ba^'Wdbäjen vui^iq, „tük liegen in einem Streite mit 
bem 5Pat)fte, ber Bei ben SBelfiien tvo^nt, nnb ber toiH 
e§ nii)t leiben, bi§ iüir il^m lieber gel^ordien." 
5 „Slber babon l^ab* ii) im Seben nid)t§ gel&ört." 

,,Sö/ ift aui) fdjon lange l&er/' fagte ba§ 3Wäbi)en 

leiiitl&in, — „fel&t ^^t, ba lommt ber ©olriftan gona 

allein an^ ber Sirdie unb f d^Iiefet bie Xnx gu ; ber gel&t 

anäj ni(f)t abenbö inö SBirt^lÖ^u^, fonbern fifet ftill unb 

10 allein bal^eim." 

„Unb ber ^Pfarrer fommt?" 

„®a§ follt* ii) meinen — unb ift ber luftigfte t)on 
allen. 6r nimmt W^ nxäjt au fersen." 

„Unb tüeSl&alb ift ba^ alle§ gefd^el^en?" fagte 9Ir* 
IS noib, ber fii) faft toeniger über bie S^atfad^en, aU über 
be§ aWäbi)en§ Unbefangenl^eit iüunberte. 

„®a§ ift eine lange Oefd^idite/' meinte aber ©er- 

trüb, „unb ber ^Pfarrer i^at ba^ alleö in ein grofee^, 

bidEe^ 33ui) aufgefd^rieben. 3Benn*§ ©ud^ (Spa'Q mad^t 

20 unb S5^ lateinifc^ berftefit, mögt ^W^ bavin lefen. — 

SIber," fe^te fie tuarnenb l^inau — „\ptei}t nxijt babon, 

pronominal adjectives tlie genitive of the personal pronoun is 
not used. 

2. Streite . . . ?ßa^fte : under the Papal ban or interdict. In 
such cases all sacraments except baptism and extreme unction 
are denied to the whole parish or even to the entire province. 
3. 2Belf(i^eit : an old term, applied to anything not German. It 
is now found only in the national name * Welsh ' and the proper 
name *Walsh.* 6. ift = c§ ift. 11. fommt : to the inn. 12. 
bQ§ . . . meinen : see meinen. 
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tuenn mein SßQter babei ift, benn er ^aV^ nti)t gern, 
©el&t ^l^t^ — ba fommen bie Surfdöen unb aWäbd^en 
fdjon au§ ben Käufern, iefet mufe td& mad^en, bafe td^ 
l^eimtomme unb mid& aud) an3ief)e, benn id) mödöte 

5 nid)t bie ße^te fein." 

,,tlnb bm erften SEanä, ©ertrub?" — 
„Xan^' ii) mit (£udö, ^l&r l^abt mein 9Serft)re(f)en." 
Dtofi) fdtiritten bie beiben in bog ®orf äuriidE, tüo 
iefet Qber ein gang Qnbere§ üehen l^errfdöte, alg am 

10 aWorgen. Überaß ftanben lad^enbe ©rtHj^^en öon 
jungen üenien; bie 3Käb(f)en tüaren gu ber geftlidifeit 
gef(f)müdEt unb bie 35urfd)en ebenfatt^ in il^^em beften 
©taate, unb an bem SBirt^l^oufe, an bem fie öorbei* 
gingen, l^ingen 35Iattguirlanben öon einem genftcr 

15 3um anberen unb sogen über ber 5lüre einen meiten 
Xriumpl^bogen. 

3trnoIb mo(f)te fid^^ ba er alleS oufS befte l^eraug- 
ge^^u^t \a^, nid)t in feinen Dleifefleibern gmifdöen bie 
gefttägler mifd^en, fd)noIIte be^l^ölb in beö ©döul3en 

20 ^aufe feinen 2^ornifter auf, nal^m feinen guten Slnaug 
i)erau§ unb tüav eben mit feiner 2:oiIette fertig, aU 
Oertrub an bie S^üre flo^^fte unb i()n abrief. Unb toie 
tüunberbar fd)ön fafi ba^ äßäbd^en jefet in il^i^em ein* 
fad)en unb boi} fo reidE)en (3d)mudEe au§, unb tüie 

25 ]^er3lidö hat fie il^n, fie 3U begleiten, ba SSater iiu'o 
aWutter erft fpäter nadE)foIgen lüürben! 

5Die ©el^nfud^t naäj if)rem §einrid) fann ifjr bo^ 
$er3 nid^t befonber§ abbrüdfen, badjte ber junge SKanu 

17. ouf§ befte: why not Qtn beften? 



©ermclgl^aujen 39 

freili(f), al§ er xtjven 2lrm in ben feinen 309 unb mit 
if)r burd) bie jefet einbred)enbe ^Dämmerung bem Zan^^ 
faole 3uf(i)ritt; aber er ptete fii) tüol)!, einem berarti« 
gen Oebanlen SBorte au geben, benn ein eigene^, tüun* 
5 berlii)e§ ©efül^I burdösudEte fein^ ©ruft, unb fein ^ers 
fIot)fte iS^xn felber ungeftüm, aU er bog ber Jungfrau 
an feinem Slrme poijen fül^lte. 

„Unb morgen mufe id) tüieber fort/' feufate er leife 
öor fii) f)in. Dl&ne ba^ er e^ felber tDoßte, maren aber 
10 bie 3Borte au bem £)]&re feiner Segleiterin gebrungen, 
itnb fie'fagte Iöcf)elnb: 

„Sorgt ®ud} nidjt um ba^ — tüir bleiben länger 
aufammen — länger bieüeidit aU ©ud) lieb ift." 

„Unb tüürbeft bn e§ gerne feigen, ©ertrub, tüenn id) 
15 bei eud) bliebe?" frug Slrnolb, unb er fül)lte babei, tüie 
il^m ba^ 35Iut mit öoHer ©etüalt in ©tirn unb ©d)Iäfe 
fd^ofe. 

„©eiüife," fagte ba^ junge 3Käbcöen unbefangen, 
SI)r feib gut unb freunblid) — mein aSater ^at @udö 
audEj gern, id) tpeife e§, unb — ^einrid) ift bod) nid^t 
gefommen!" fe^te fie leife unb iüie aürnenb l^inau. 

„Unb iüenn er nun morgen fäme?" 

„Wt r g e n ?" fagte ©ertrub unb fal^ il^n mit 

il^ren großen, bunflen Slugen ernft an — „baatüifdE)en 

25 liegt eine lange — lange 9?ad)t. 30? r g e n ! S^r 

toerbet morgen begreifen, tva^ ba^ SSort bebeutet. 

2. ctnBtC(i^ettbc : Cf. note p. 18, 1. 8. 9. öor fidfi l^itt : see öor. 
— O^nt . . . ttJottte : see looflcn. 12. um ba§ : more emphatic 
than barutn. 



20 
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SIber 5ewte fpredicn tüir ni(f)t boöon/' broi) fie fura 
unb freunblti) ab, „l^eute ift bQ§ frolö^ geft, auf ha^ 
tüir un§ fo lange, fo fel^r, fef)r lange gefreut, unb ha^ 
toollen tDtr un^ ja nidit buri) trübe Oebanfen ber- 

5 fümmern. Unb l&ter finb totr aud^ ^m Drte — bie 
Surfdien toerben ntdit \ijleijt f(f)auen, toenn id^ mir 
einen neuen S^änser mitbringe." 

3IrnoIb tDoHte i^t ettoa^ barauf ertoibern, aber lär« 
menbe aWufif, bie öon innen . l^erau^tönte, übertäubte 

10 feine SBorte. SBunberIi(f)e SBeifen fpielten anä^ bie 
aKufüanten auf — er fannte feine einsige baöon unb 
tüarb burd) ben Olanä ber bielen ßidjter, bie il^m ent* 
gegenfunfelten, im 2Infang faft tüie geblenbet. ©er* 
trüb fül^tte il^n iebod) mitten in hen ©aal l^inein, tüo 

IS eine äRenge junger a3auernmäb(f)en plaubernb gufam« 

menftanben, bort erft liefe fie il^n Io§, fid), bi§ ber 

n)irllid)e Zan^ begann, erft ein njenig um^ufel^en unb 

mit ben übrigen 33urfd)en befannt gu toerben. 

SIrnoIb fül^Ite fid^ int erften Slugenblidfe gtüifdtien 

20 ben bielen fremben aWenfd)en nid)t bel^aglid); aud^ bie 
n)unberlid)e Xvciäjt unb ®prad)e ber öeute ftiefe il^n ob, 
unb fo lieb biefe l^arten, ungetool^itten ßaute bon ©er* 
trub§ Sippen Hangen, fo raul^ tönten fie bon anberen 
an fein Dl^r. ®ie jungen 93urfd)en toaren aber oHc 

25 freunblid) gegen il^n, unb einer t)on il^nen fam auf ii)n 
3U, nal^m if)n bei ber ^anb unb fagte: 

I. f^red^cn mit : imperative. 3. gefreut : supply l^a^ett. 6. ntcl6t 
modifies fd^ted^t, not fd^auctt : see fd^led^t. 16. ftd^ : supply um 
before ftd^. 
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„®a§ ift gefd)ett bon ©ud), ^err, bofe ^l^r bei un§ 
bleiben tüoHt — fül^ren aui) ein luftige^ Seben, nnh 
bie 3^if<i)ß^ästt bergel^t rafd) genug." 

„aBeId)e 3^if4)enäeit?" frug SIrnoIb, tüeniger er- 

5 ftaunt über ben Slu^brucf, aB bofe ber Surfd^e fo feft 

feine übergeugung au^fprad^, bafe er biefe§ ®orf 3U 

feiner Heimat modfien tooHte. „^^t meint, bafe id) 

l^ierfier gurüdEfel^re?" 

;,ttnb S^r tDoHt iDieber fort?" frug ber junge Sauer 
10 rofd). 

„SD?orgen — ja — ober übermorgen — aber id^ 
fomme tt)ieber." 

„SKorgen? — fo?" Ia4)te ber 93urfd) — ,ja bann 
ift*^ f4)on redE)t — na, morgen fpre4)en toir tt)eiter 
15 barüber. ^e^t fommt, ha% xij ©u4) unfere SSergnüg- 
lidjfeit einmal äeige, benn toenn ^l^r morgen fd)on 
tüieber fort tüoüi, belämet S^r bie am ©nbe nidjt 
einmal 3u feigen." 

®ie anberen laijten ^etmlitf) mit einanber, ber 
^o junge 93auer aber nafim SIrnoIb an ber ^anh unb 
fül^i^te il^n im gangen §aufe fierum, ba^ bxijt gebrängt 
boH luftig f4)h3ärmenber ©äfte Xüqv, ©rft famen fie 
burdö 3intmer, in benen ^artenfpieler fafeen unb grofee 
Raufen ®elbe§ bor fitf) liegen l^atten, bann betraten fie 
25 eine Segelbal^n, bie mit l^eHglänäenben (Steinen auf- 
gelegt n3ar. ^n einem britten Stomer tüurben 9?in- 
gel* unb anbere ®t)iele geftjielt, unb bie jungen 
9Käbd)en liefen IadE)enb unb fingenb au§ unb ein unb 

2. fül^rcn = toix füllten. 6. et : Arnold. 
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nedEten fid) mit ben iungen Surfd^en, bi§ auf einmal 
ein Zn\ä) bon ben aKufilanten, bie bi§ bal)in luftig 
fortgefpielt, ba^ 3eicf)en gum beginn beö SlanaeS gab 
unb ©ertrub jefet aud^ an Slrnolbg ©eite \tanh mib 
5 feinen SIrm fafete. 

„®ommt, tüir bürfen ni(f)t bie Seiten fein/' fagte 
ba§ f(f)öne 3Wäb(f)en, „benn aB be§ ©d^ulaen S;od^ter 
mufe i(f) ben Zan^ eröffnen." 

„Srber tDO§ für eine feltfame aWelobie ift ba^?" fagte 
10 3IrnoIb, „xi} finbe midö g^r nid^t in ben Xatt." 

,,©§ tüirb fd)on gelten," läd^elte ©ertrub; ,,in ben 
ersten fünf SKinuten finbet S^r ©ud^ l&inein, unb idE) 
fage ®ud) njie." 

Saut iubelnb brängte je^t aUeS, nur bie harten- 

15 fpieler aufgenommen, bem Sianafaale 3U, unb Slrnolb 

bergafe in bem einen feiigen ©efül^Ie, ba^ iDunberBar 

fd^öne Tläbijen in feinen SIrmen äu l&alten, balb alle§ 

anbere. 

SBieber unb tüieber tanate er mit ©ertrub, unb fein 
20 anberer f4)ien \f)m feine S^änäerin ftreitig madöen au 
tooHen, toenn il&n bie übrigen Wdbijen im SSorbeifliegen 
ani} mand)mal nedEten. ©ine§ nur fiel if)m auf unb 
ftörte il^n; bid)t neben bem SBirtSlöaufe \tanb bie alte 
^ird)e, unb im ©aale fonnte man beutlidE) bie grellen, 
25 mifetönenben ©d)Iäge ber aßtft)rungenen ©lodfe ^ören. 
Sei bem erften ©d)Iage berfelben aber tüar e§, afö ob 
ber ©tab eine§ 3öuberer§ bie 2!anaenben berül^tt ^ätte. 
®ie aWufif l^örte mitten im S^afte auf au fpielen, bie 

II. ^§ ... gelten: see gelten. 21. toenn aud^ belong together. 
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luftig burd)etnanber tüogenbe ®d£)Qr ftonb, tote an if)re 
$lä^e gebannt, ftiß unb regung^Io^, unb alle§ ääl)lte 
fd^tüeigenb bie ctnselnen, longfamen ©daläge, ©obolb 
aber ber le^te öerl)allt trar, ging ba^ üehen unb §aud)* 

5 sen t)on neuem lo^. (So Xüat e§ um a(f)t, fo um neun, 
fo um ael^n Ul^r, unb tt)enn SImoIb nad£) ber Urfad)e 
fo fonberbaren 33etragen^ fragen tüoßte, legte Oer* 
trüb ilö^en Singer an bie ßit)t)en unb fal^ babei fo 
ernft unb traurig au§, ba% er fie ni(f)t um bie SBelt 

10 Ij'dtte mel)r betrüben mögen. 

Um äel^n Uf)r tt)urbe im Jansen eine 5ßaufe gemad)t, 
unb ha^ aKufif(f)or, ba§ eiferne Sungen ^aben mufete, 
fd^ritt bem jungen SSoIfe boran in hen ®BfaaI l^inab. 
®ort ging e§ luftig l^er; ber 3Bein flofe nur fo, unb 

15 SIrnoIb, ber nid^t gut l^inter ben übrigen äurüdfbleiben 
lonnte, bered)nete fid^ fd^on im ftiHen, tüelijm JRife 
biefer k)erfdE)tt)enberifd)e 2lbenb in feiner befdE)eibenen 
^affe mad^en tuürbe. SIber ©ertrub fafe neben il^m, 
tranf mit il)m au§ einem ®Iofe, unb tt)ie l&ätte er 

20 ba einer foI4)en ©orge JRaum geben lönnen! • — ttnb 
iDenn ii)t ^einridE) morgen fam? - 

®er erfte ©d)Iag ber elften ©tunbe tönte, unb tüieber 
fdjtüieg ber laute ^ubel^ber S^d^enben, toieber biefe§ 
atemlofe Saufd)en ben longfamen ©4)lägen. ®in eige* 

14. fitng . . . l^cr : see l^er. — flofe itur fo : see fo. In such 

expressions of vivid action, so must have been originaliy accom- 
panied by some gesture on the part of the Speaker. 21. fam t 
we should expect the subjunctive, !ämc, see p. 44, 1. 24. 24. 
ben ©d^läöcn : indirect object of ßaujd)cn. 



44 ©ermclSl^aufcn 

ne§ ©tauen üBerfam il^n: er tüufete fclber ni(f)t toe^* 
l&alB, unb ber ©ebanfe an feine SKutter balieim 300 
i^xn burd) ba§ ^era. Sangfam I)ob er fein ®Ia^ unb 
leerte e§ aB ©rufe ben fernen Sieben. 
5 9Wit bem elften ©(f)Iage aber fprangen bie @äfte bon 
ben 2^if(f)en auf; ber Zan^ foHte aufö neue beginnen, 
unb aHeg eilte in hen ©aal äurüd. 

„aSem ]&abt '^^v äulefet gugetrunfen?" frug ©ertrub, 
al§ fte il)ren SIrm lieber in ben leinen gelegt l^atte. 
10 SIrnolb äögerte mit ber SIntnjort. üaä^te xf)n ©er* 
trüb öieüeidöt au§, tüenn er e§ il^r fagte? — 2tber 
nein — fo brünftig l^atte fie ja nod^ an bem 9?a(f)mit» 
tage an il^rer eigenen äRutter ©rabe gebetet, unb mit 
leifer Stimme fagte er: 
15 „aßeiner aWutter." 

©ertrub ertüiberte fein 3Bort unb ging f(f)n)eigenb 
neben it}m bie Zxeppe tüiebev I)inouf — aber fie laäjte 
auij ni(f)t mefir, unb el^e fie tuieber gum ^^anae an^ 
traten, frug fie il^n: 
20 ,,$abt S^r ®ure äRutter fo lieb?" 

,Mei}T al§ mein Seben." 

Mnb fie dni}?" 

.Siebt eine SWutter il^r ßinb ni(f)t?" 

„Unb tüenn "^i^v niijt toiebex t)eim äu il^r fämet?" 
1:5 ,,3Irme 3Kutter/' fagte SIrnolb — ,,i]öt ^era toürbe 
brcdö^n." 

8. 9ßem : dative of interest ; translate : ouf locffcn ©cfunb^Ctt. 
10. ßod^tc . . . ou§ = tüürbc . . . auSladjen. 15. SRcincr 3JZuttcr : 
see note 1. 8 above. 
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„S)a beginnt ber Sana njiebcr," rief ©crtrub rofd^ — 
„fommt tüir bürfen feinen Slugenblicf mel^r berfäu- 
inen!" 
Unb tüilber aB je begann ber Zan^; bte jungen 
5 93uri(f)cn, bon bem ftarfen SBein erl^ifet, tobten unb 
jubelten unb Ireif(f)ten, unb ein Carmen entftanb, ba^ 
bte aWufif 3u übertäuben brol^te. 2lrnoIb füllte fid) 
nid)t mel^r fo tt)of)I in bem Stoben, unb anij ©ertrub 
toat ernft unb ftiH babet getoorben. 9?ur bei ben an* 

10 beren allen fd)ien ber ^ubel 3U tt)ad)fen, unb in einer 
^aufe fam ber ©d^ulae auf fie au, fdilug bem jungen 
SWanne l&erafiaft auf bie ©(f)ultern unb fagte laijenb : 

„®a§ ift re(f)t, ^erf aWaler, nur luftig bte Seine 
gef(f)h)enft ben 3lbenb; h3ir l^aben S^it genug, un§ 

IS toteber au^aurufjen. 9?a, SKrubdöen, tce^l^älb fd)neibcft 
benn bu ein fo ernfte^ ®efid)t? — pafet ba§ au bem 
2;anae l^eut'? Öuftig — i^ei, ba Qet)V^ toieber Io§! 
Sefet mu6 id) meine Sllte aui) fu(f)en, mit tl^t ben le^» 
ten 2;ana au maijen, ©teilt @ud) an; bie SKufifanten 

20 blafen fd^on tüieber bie 93adfen auf!" — unb mit einem 
^^audiaen brängte er fid) burd) ben ©d)tt)arm ber lufti* 
gen SWenfd^en. 

2lmoIb umfdölöng toieber ©ertrub au neuem S^anae, 
aU btefe fid^ t)löfelid) bon tl&m loSmad^te, feinen 3Irm 

25 ergriff unb leife flüfterte: 

14. QCfd^lDCnft: the participle frequently has tlie force of an 
imperative, especially in military commands. 18. meine %iic : 
ßet alt 23. jU neuem Stanac : the Omission of the article makes 
the expressirm general. 
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Momxutl" 

Strnolb bcl)telt feine 3^it. fie äu fragen njolitn, benn 
fie olttt il)m unter ben ^änben tüeg unb ber Saaltüre 
3U. 

5 ,;SBo^in, ^rubd^en?" riefen fie ein paar ber ®e- 
fpielinnen an. 

„a3in gleidö toieber ha/* löutete bie lurae SIntnjort, 
unb tDentge ©efunben fpäter ftanb fie mit Slrnolb 
braufeen in ber frifd)en 2lbenbluft bor bem $aufe. 

10 ,Mo tüiHft hu Wr ©ertrub?" 

,;Sommt!" — SBieber ergriff fie feinen SIrm unb 
fül^rte 'ii)n burd) ia^ SDorf, an il^re^ 3Sater^ $au§ bor- 
bei, in ha^ fie l^ineinfprang nnb mit einem fleinen 
aSünbel äurüdEfel^rte. 

IS ,Ma^ f)aft bu bor?" fragte 2trnoIb erf(f)redft. 

,,ßommt!" tüar ba^ einäige, n>a§ fie ertütberte, nnb 
an ben Käufern borbei f(f)ritt fie mit il^nt, bi§ fie bie 
äußere SRingmauer beö 2)orfe§ l^inter fii) liefen, ©ie 
toaren bi§ je^t ber breiten, feften unb l^artgefal^renen 

20 Strafe gefolgt; ie^t bog ©ertrub linB bom SBege ab 
unb f(f)ritt einen fleinen, flad^^n ^ügel l^inauf, bon 
bem au§ man gerabe auf bie lö^Herleud^teten ^enfter 
unb 2;üren be§ Sßirt§]^aufe§ fel^ßu fonnte. $ier blieb 
fie ftefien, rei(f)te Slrnolb bie ^anb unb fagte löetälid^: 

25 ,, ©rufet Eure SKutter bon mir — lebt mol)!!" 

5. ftc : acciisative sing. 7. 53tn = i^ tücrbc feilt. 10. SQßo . . . 
l^in = loo^in tüiflft bu? 13. unb: supply ou§ bem. 18. 4Rinfi* 
tnouct : uiitil recent times, even villages were provided with 
inclosing walls for protection against enemies. 
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■ 

„©ertrub," rief Slrnolb fo erftaunt tüie beftürat — 
,/iefet mitten in ber 92Q(f)t tüißft bu midö fo bon bir 
fd^i^sn? $abe id^ f^it mit irgenb einem Siöorte toef) 
getan?" 
s ,,91ein, SIrnoIb/' fagte boS SD?äbd)en, il^n gum erften 
aKaie bei feinem Sornamen nennenb, — ,,,-eben — eben 
toeil idö ©ud) gern l)ab\ müfet ^i)x fort." 

„2lber fo laff id) bidö ^i<f)t bon mir im ®unllen 

allein in ba^ SDorf äurüdE" — bat Slrnolb; „3Wäb(f)en, 

10 bu tüeifet nid^t, tüxe lieb id) bitf) l^abe, njie bu mir ia^ 

§er3 in njenigen ©tunben feft unb fidler gefafet l^aft. 

®u reifet nid)t" — 

„©predit nid)t§ toeitex/' unterbrad^ il&n ©ertrub 

rafd), „tüxv tüollen feinen Slbfiiieb nelimen. SBenn bie 

IS ®Iodfe ätüölf gefd^Iagen I)at — e§ fann faum nod^ gel^n 

äWinuten bauern — fo fommt mieber an bie S;üre be^ 

aBirt§]^aufe§ — bort njerb' id^ @ud) ertt)arten." 

„Unb fo lange" — 

,,a3Ieibt ^i)V f)ier auf bicfer ©teile ftel^en. aSerft)re4)t 

20 mir, bafe S^i^ feinen ©diritt äur 9?ed)ten ober gurSinfen 

gelten tüoHt, bi§ bie ©lodEe gtrölf a u § gefd^Iagen l^at." 

„^äj t)erft)red)e e§, ©ertrub, — aber bann" — 

„S)ann fommt," fagte ba^ 3Käbdöen, reid)te il^m bie 
^anb gum 2lbfdöieb unb tüollte fort. 
2s „©ertrub!" rief Slrnolb mit bittenbem, fd^mera« 
lidliem S^one. 

I. fo...tt)te: see fo. 16. fo = bonit. 19. 93lctbt Sl^r ... 
ftcl^cn : the inverted order, because she continues the sentence 
begun by him. 
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©ertrub Blieb einen 2tugenBIicf toie aögernb (teilen, 
bann plö^Iid^ tuanbte fte fid) gegen il^n um, tüarf il&re 
3lrme um feinen 3laden, unb SIrnoIb fül^Ite bie ei§f alten 
Sippen be§ fd)önen Wdbäjen^ feft auf ben feinen. 2lber 

5 e§ mar nur ein SKoment, in ber näd^ften ©efunbe l^atte 
fie fid) loSgeriffen unb flol^ bem S)orfe 3U, unb 2lrnoIb 
blieb beftürat über il^r tüunberlid^e^ ^Betragen, aber 
feinet 3Serfpre(f)en§ eingeben!, an ber ©teile ftel^en, lüo 
fie il&n berlaffen. 

To ^efet erft falö er auäj, tüxe fid^ ba^ SBetter in ben 
toenigen ©tunben berönbert l^ötte. SDer SBinb l^eulte 
burd) bie Säume, ber ^immel toav mit bid)ten, jagen* 
ben aSoIfen bebedEt, unb einjelne grofee ^Regentropfen 
Verrieten ein naf)enbe§ ©emitter. 

15 SDurd) bie bunfle 9?adöt glänaten l^eH bie Sid)ter au§ 
bem S3Birt§]&aufe Ijevan^, unb tüie ber SBinb bort l^er- 
über faufte, fonnte er in einseinen, unterbrod^enen 
©töfeen ben lärmenben Mang ber ^nftrumente l&ören 
— aber nid)t lange. 9?ur wenige SRinuten l^atte er 

20 auf feiner ©teße geftanben, ba f)oh bie alte MrdE)turm» 
glodfe äum ©d)Iagen au§ — in bemfelben SWoment 
berftummte bie SDlufif ober tüurbe öon bem ^eulenben 
©türm übertäubt, ber fo arg über ben ^ang tobte, ba^ 
Strnolb fid) äum Soben nieberbiegen mufete, um nid^t 

25 ba^ ©leid^gemid^t 3U Verlieren. 

9Sor fid) auf ber @rbe fül^fte er ba ba^ 5ßadfet, ba^ 
©ertrub an^ bem ^aufe geI)oIt, feinen eigenen 2;or* 
nifter unb feine SWappe, unb erfd)redt rid)tete er fidE) 
iDiebcr empor. ®ie l\l)v batte au§gefd£)Iagen, bie 



®crmcl§l^aufcn 49 

aBinb§Braut beulte borüber, aber nirgenb§ im ®orfe 
entbedEte er mel^r ein Sid^t. SDie ^unbe, bie Iura üor- 
fier gebeut imb gebeult, tüaren [tili, unb bxijtet, feudjter 
9?ebel quoH au^ bem ©runbe l&erauf. 

s „S)ie 3cit ift um/' murmelte 2lrnoIb bor fid^ l^in, 
inbem er feinen S^ornifter auf ben SRüden tüarf, „unb 
id) mufe ©ertrub nod) einmal feigen, benn fo lann 
id^ nid^t bon il^r fd^eiben. S)er 2^ana ift au§ — bie 
S^önger tüerben je^t nadö $aufe gelten, unb n)enn mid) 

10 ber ©dE)ul3e aud^ nid^t über 9?ad)t bcl^alten tt)ill, bleib' 
idö im SBirt^l^aufc — in ber Sunlell^eit fänb' idE) über- 
bie§ nid^t meinen SBeg burdE) ben SBalb." 

9Sorfid)tig ftieg er ben leiten Stbl^ang tüieber hin- 
unter, ben er mit Oertrub l^eraufgefommen/ bort ben 

15 breiten unb toeifeen SBeg 3U treffen, ber in ba^ S)orf 
Ilineinfül^rte, aber umfonft tapl^te er unten in ben 
Süfd^en batnaij ^crum. ®er ®runb toar toeid) unb 
fum1?fig, mit feinen bünnen ©tiefein fanf er bi§ tief 
über bie ^öd^el ein, unb bi4)te§ ©rlengebüfd^ fd^ofe 

20 überall bort eml?or, too er ben feften SBeg bermutet l&atte. 
©efreuat fonntc er i^n in ber ©unlellößit anäj nid^t 
l^aben, er mufete il^n fül&Ien, toenn er barauf trat, 
unb aufeerbem toufete er, ba^ bie SHingmauer be§ Dor- 
fes querüber lief — biefe 1 n n t e er nidE)t berfel^Ien. 

25 3Iber umfonft fud)te er mit ängftlid)er ^aft barnad^: 

I. SBtnbSbtaut : the second component is interpreted as allud- 
ing to some mythological conception, or it is brought into con- 
Tiectton with 5Btou§ from broufCH; *to roar.' 3. flc^cult«: supply 
Ratten. II. fäitb* = fönnte finbcit. 
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ber 93oben tuurbe tüeidier unb fumpftger, je toeiter er 
barin borbrong, bog ©eftrüpt) bid^ter unb üBeraH öon 
S)ornen burd)3ogen, bte feine Kleiber aerrtffen nnb 
feine $änbe blutig rieten. 

5 SBar er red)t§ ober linfö obgefornmen unb an bem 
SDorfe öorbei? ©r fürd^tete, fid^ ^od£) tüeiter 3u ber* 
irren, unb blieb auf einer äiemlid^ troienen ©teile, 
bort äu ertuarten, bi§ bie alte ©lodfe ein§ fd^Iagen 
toürbe. SIber e^ fd)Iug ni4)t an, fein $unb beute, fein 

10 menfd)Iid)er Saut tönte äu il^m Iierüber, unb mit aWül^e 
unb 9?ot, burd) unb burd^ na^ unb bor groft gitternb, 
arbeitete er fid) jüieber 3u bem 'i)'6^ev gelegenen ^ügel* 
l&ang aurüdt, an bem il^n ©ertrub berlaffen. SBofil 
k)erfudE)te er bon öier au§ nodE) ein paarmal, in ba^^ 

15 SidEid^t einaubringen unb ba^ S)orf gu finben, aber 
bergeben^; 3um SKobe erfd^öpft, bon einem eigentüm* 
lid^en ©raufen erfaßt, mieb er äulefet ben tiefen, bunf- 
len, unfieimlidöcn ®runb unb fud)te einen fd^ü^enben 
Saum, bie Jtad^t bort gu berbringen. 

20 Unb tüie langfam sogen bie ©tunben an il&m bor» 
über! ®enn sittcrnb bor groft tuar er nid^t imftanbe, 
ber langen 3laijt auij nur eine ©elunbe ©d^Iaf ah' 
äuftel^Ien. ^mmer njieber Ijoxijte er babei in bie 
Sunfcll^eit l^inein, benn immer auf§ neue glaubte er 

25 ben raul^en ©d)Iag ber Olodfe gu bernel^men, um im- 
mer auf§ neue fidE) getäufdE)t gu fel&en. 
©nblidE) bämmcrte ber erfte, lid^te ©dfjcin au§ fernem 

9. e§ : impersonal. We should expect fie, referring to bic 
®lo(fc. 
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Dften; bte SBoIfcn l^ottcn fii) beräogen, ber ^^immcl 
toat toieber rein unb fternenl^ell, unb bie ernjadöenben 
aSögel ätt)itf(i)erten leife in bcn bunflen Säumen. 
Unb breiter ttjurbe ber golbene ^immel^gürtel unb 

5 licfjter — fd)on fonnte er beutlidö um fid) i)et bie SBi1?feI 
ber 33äume erfennen — ober bergeben^ fu(f)te fein 
93 lief ben alten, braunen ßird)turm unb bie metter- 
grauen ®äd)er. 92id)t§ aB ein tüilbe^ ©riengeftrüpp, 
mit einäelnen t)erfrüt)t)elten SBeiben bagmifciöen, hel)nte 

10 fidö öor il^nt au§. ^ein SBeg tüax 3U erfennen, ber 
linf^ ober re(f)t§ obfüf)rte, fein Qeiäjen einer menfd)- 
lid^en aSol^nung in ber 3lä^e. 

geller unb l&eller brad) ber ^ag an; bie erften ©on- 
nenftral^Ißn fielen auf bie meite, grüne, bor il^m au§- 

15 gebreitete glädöe, unb Slrnolb, nid^t imftanbe fidö biefe§ 
JRätfel äu erflären, manberte ein ganae^ ©tücf ben 
©runb aurüdE. ©r m u fe t e fid^ in ber 3laäjt, tüäfirenb 
er ben Ort fud^te, ofine ba% er e§ toufete, öerirrt unb 
meiter babon entfernt i}aben, unb mar jefet feft ent* 

20 fdE)Ioffen, il^n mieber aufäufinben. 

©nblidf) erreid^te er ben ©tein, an bem er ©ertrub 
gegeidEinet; ben ^la^ l^ätte er unter taufenben tüieber 
erfannt, benn ber alte glieberbufd^ mit feinen ftarren 
Sften beaeidinete il^n 3U genau. ®r tüu^te ie^t genau, 

25 mol^er er gefommen mar, unb mo ©ermelsliaufen lie- 
gen mufete, unb f4)ritt rafdE) ha^ Zal äurüdf, genau 
biefelbe Stidötung beibel&altenb, ber er geftern mit 
©ertrub gefolgt mar. 5Dort erfannte er auä} bie Sie- 

10. erfennen: translate by the passive infinitive. 
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QVLXiQ beS ^§Qngc§, über bem ber büftcre ^öl^enraud) 
gelegen; nur ba^ ©rlengebüfd) f(f)ieb il^n nod^ öon ben 
erften Käufern. S^fet l&atte er e§ erretdit — brängte 
fidö l^inburdö unb — befonb fid) toieber in bem näm* 

5 Ii(f)en fumpfigen SDlorafte, in bem er in ber legten 
9?a(f)t l^erumgetDatet. 

33oIIftänbtg ratlos unb feinen eigenen ©innen nidEit 
Irouenb, tDoIIte er bie ^affage l&ier erätuingen, ober 
ba^ fd^mufeige ©umpftüaffer gtuang il^n enblid), ba^ 

10 trodEene ßanb tüieber gu fud^en, unb bergeben^ toan- 
berte er bort je^t auf unb ab. Sa§ 35orf toav unb 
blieb berfdinjunben. 

9Wit biefen unnüfeen SSerfud)en mod)ten mel^rere 
©tunben Vergangen fein, unb bie müben ©lieber ber* 

15 fagten il^m anlegt ben S)ienft. ©r lonnte ntd^t toeiter 
unb mufete fidö erft auSrul^^n; tDa§ l^olf il^m auij ba^ 
nu^Iofe ©ud)en? Son bem erften S)orfe, ba^ er erreidite, 
fonnte er Ieid)t einen gül^rer nad) ©ermeBl^ctufen be- 

. fommen unb bann ben SBeg nid)t njteber berfel^Ien. 

20 S!obe§mQtt tüarf er fid) unter einen 93aum — unb 
iDie toat fein befter SInaug 3ugerid)tet! — Stber ba^ 
flimmerte ifin ie^t nid^t; feine Tlappe nal^m er bor 
unb QVL^ ber Tlappe ®ertrub§ Silb, unb mit bit* 
terem ©dimerse l&ing fein Sluge an ben lieben, lieben 

25 3ügen be§ Wäbäjen^, ba^, tüie er äu feinem ©d)redfen 
fanb, fd^on einen 3U feften ^alt an ifim gewonnen 
l&atte. 
©a l^örte er l^inter fid) ba^ 2aub rafd^cln — ein 

i6. h)a§ l^alf t^m: see !)clfcit. 



$unb f(f)Iug an, unb aU er rofd^ emporfprong, ftanb 
ein alter Säger nt(f)t iüeit t)on tl&m unb betrad^tete fid) 
neuötertg btc tounberltdie, fo anftönbig gefletbetc unb 
fo bertoilbert au^fel^enbe ©eftalt. 

5 „©rufe* ©Ott!" rief 2trnoIb, feelenSfrol^/ einem 
SKenfdien ^ier au begegnen, inbem er ba^ 93Iatt rofd^ 
iDteber in bie Tlappe fdiob. „©ie fommen mir l&ier 
tote gerufen, §err görfter, benn id& glaube, id) l^abe 
mid& berirrt." 

10 ,/$m," fagte ber SÜIte, ,;tt)enn ©ie l^ier bie ganae 
9?adöt im Sufd^e gelegen ^öben — unb faum eine l^albe 
©tunbe nadö SiHftebt l&inüber 3u einem guten SBirt§- 
'f)au'\e — fo glaub' id^ ba§ aud^. ©onnertoetter, Jrie 
feigen ©ie au^, gerabe aB ob ©ie eien ^aU übet ßopf 

15 au§ ®orncn unb ©umpf fömen." 

„©ie finb f)m im SBalbe genau befannt?" fagte ba 
Sfrnolb, ber \)ot allen Singen toiffen toollte, Xüo er fid^ 
eigentlidö ie^nb. 
„^ä) foüt* e^ benfen" ladete ber Säger, inbem er 

20 gcuer fd)Iug unb feine 5ßfeife toieber in 93ranb bradjte. 

2. fid5 : dative of interest. 5. ßtüfe* (Sott : a form of greeting 
common in southem Germany. Exclamations introducing the 
name of God are frequently used in German, but witli little 
or none of the force which the same words would have in 
English. ®rü6* ÖJott is önly an equivalent for * Good morning. * 
8. tote gerufen : see rufen. — §crr Sörfter : in direct address, 
titles are preceded by iQerr or QfrQU. — Forest and game wardens 
are especially trained govemment officials in Germany. 14. §alS 
über iJopf : see §qI§. 16. Sic . . . befonnt : a question often takes 
the form of a direct Statement when the fact is evirlent; hence 
there is no inversion. 20. toieber . . . brad^te : see ^ranb. 
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„me l^eifet ba^ nä(f)fte ®orf?" 

„SiHftebt — grab* bort t)inüber. SBenn ©ie ha 
brüben auf bie Heine Slnl^öl&e fommen, fönnen ©ie c§ 
Ieid)t unter ftd^ liegen feigen." 
5 ;,ltnb toie tueit l)ab* id^ öon l^ier nai) @ermel§* 
l&aufen?" 

,/3Boi)in?" rief ber Söö^r unb nal^m erf(f)redEt feine 
^Pfeife au§ bem äRunbe. 

„9?ad) @ermeB{)aufen." 
10 „@ott fei mir gnäbig!" fagte ba ber 2llte, tüäl^renb 
er einen f(f)euen 93Iidf uml&ertüarf — „ben SBalb 
fenn' id) gut genug; hjieöiel klaftern tief im 6rb« 
Boben brinnen aber ba^ ,Mttünn^ä\ie ®orf" liegt, 
ba^ tüeife nur @ott — unb — gef)t unfer einem aud^ 
IS nid)t^ an." 

„®a§ t)ertt)ünf(f)te 2)orf?" rief Slrnolb erftaunt. 

„OermeBl^aufen — ja — " fagte ber ^äger. ,,®leici^ 
ba brin im ©umpfe, n^o ie^t bie alten SBeiben mib 
©rien ftel^^n, foH e§ t)or fo unb fo J:)ielen l^unbert 
20 ^al&ren gelegen l^aben, naijl)ex ift'§ n3eggefun!en — 
niemanb tüeife, n)arum unb tooljxn, unb bie ©age gel^t, 
ba^ e^ aUe ^nnbevt ^ai^xe an einem beftimmten S^age 
lieber an^ Si(f)t gel^oben toürbe — möd)te aber feinem 
ei^riftenmenfiien n)ünfciöen, ba'^ er 3ufäIIig ba^n Tarne. 
25 — SIber 3um SBetter noij einmal, ba^ 9?ad)tlager im 

5. l^ab' td^ : supply 3U fiCl^cn. 12. Klafter : originally the space 
between the outstretched arms, about 6 feet. 23. motzte : supply 
i(%. 24. ba6...fämc: see guföfltß. 25. gum . . . cinmol : see 
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93ufd)e fdjeint Seinen nid)t gut äu befommen. Sie 
fe^en läfeiüeife ou^. S)a — nehmen Sic einmal einen 
<B6)\ud Qu§ ber glofdie f)ier, ber loirb S^nen gut \\\n 
— nur orbentlid)!" 
5 ,,S^ banfe." 

„2fdö tüa§, ha^ toar nid)t I)alb genug — einen or- 
bentlidien, breimol gefnoteten ©dilud — fo — ba§ ift 
ber ed)te ©toff, unb nun madien Sie, bofe ®ie l^inüber 
in§ aSirt^l^öuS unb in ein n)arme§ 93ett fommen." 
10 „SSlai) Siaftebt?" 

,5Run ja, notürlid^ — nSl&er l^ctben tovt feinet." 

,Unb @ermeI§I)Qufen?" 

,S£un ©ie mir ben ©efoHen unb nennen ©ic ben 

Ort nid)t tüieber l^ier, gerabe an ber ©teHe loo tüir 

15 ftelö^n. Soffen lüir bie Sloten ruf)en, unb befonber^ 

fold^e, bie überf)Qupt feine SRuIie \)Qbzti unb immer 

tüieber einmal unöerfel^enS än)ifd)en un§ auftoudien!" 

,,9lber geftern ^ai h(x% ®orf nod^ l^ier geftonben," 
rief 2lmoIb, feiner ©inne felber faum mef)r mädjtig; 
20 — „\i) tüor barinnen — xi) ^ah^ borin gegeffen, ge» 
trunfen unh getanat." 

3)er Säger betrad)tete fidt) bie ©eftolt be§ jungen 

3Wonne§ ruf)ig bon oben bi§ unten, bann fagte er 

Iäd)elnb : 

25 „STber e§ l&iefe onberS, nidfjt tcal^r? — tüol^rfdtiein- 

lid) fommen ©ie gerabe bon 2)iIIftebt hierüber, ^ort 

4. nur orbcntltd^ : see orbcntlid^. 6. einen . . . ©d^lurf : see 
Änoten. 19. fclbcr refers to ^rnolb. 23. üon ^ . . unten : see 
oben. 
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lüar gcftern obenb ^ona, unb bQ§ ftarte Sier, ha^ 
ber äBirt ietjt braut, fann niä)t ein iebcr bcrt ragen." 

2lrnoIb öffnete, \iatt aller 2tntn)ort, feine ^appe unb 
nal&m bie S^i^nung ]&erau§, bie er öom ^ird^l^of an^^ 
5 entlüorfen f)atte. 

,;ßennen ®ie ba^ ®orf?" 

„92ein!" fagte ber Söger fopffdtjüttelnb — „foldt) 
ein fladtjer S^urm ift f^xev in ber ganaen ®egenb 
nidit." 
10 ,,S)a§ ift ©ermelöl^aufen/' rief Slrnolb . — ,,unb tra- 
gen fid^ fo bie 33auernmöb(f)en in ber 92ad)barfdöaft, 
tüie ba^ aKäbdtjen I)ier?" 

„§m, — nein! toa^ ift benn ba^ für ein lüunber* 
lid^er Seid)enäug, ben S^)^ i>^ ^i^öuf l^abt?" 
15 2lrnoIb antlüortete il^m nidtjt; er fd)ob bie SBIätter 
lüieber in feine Tlappe äurüdf, unb ein eigene^, toefje^ 
@efüf)I bur(f)Bebte ii)n. 

„®en SBeg nad^ S>iIIftebt fSnnen ©ie nid)t berfel^* 
len," fagte ber Säger gutmütig, benn ein bunfler 
20 aSerbad^t ftieg je^t in il)m auf, ba^ e§ im ^ol^fe be§ 
gremben nxäjt fo gana rid)tig fein mödE)te, — „tüenn 
©ie e§ aber tüünfdE)en, tüill id) Sie begleiten, bi§ tüir 
ben €)xi liegen feigen; id^ gel)e mir fo nid^t üiel au§ 
bem SBege." 
25 „^ä) banfe Sitten," toel^rte aber STrnoIb ab. „3)ort 
l^inüber finbe id^ mid^ fdtjon auredtjt. Sllfo alle l^unbert 
^oijxe nur foH ba^ 2)orf naä) oben fommen?" 

13. tt)a§ ift benn u. f. tt). = »a§ für ein . . . ßci^en^jug ift u. f. ».— 
benn : a cölloquial intensifier in questions, *but.* 23. ließen : omitf 
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„©0 er3Qf)Ien bte 2eute/' meinte ber Söflcr — „tocr 
toeife ober, ob'§ lüol&r ift." 

SIrnoIb l&Qtte feinen Slornifter loieber aufgenommen. 

,,@irü6 ®ott!" fagte er, bem Säger bie $Qnb ent- 
s gegcnftredfenb. 

,;®d)5nen Sonf/' ertoiberte ber ^orftmann — „rt)o 
gel&t S^r ieftt l&tn?" 

„SRodö Stßftcbt." 

,,®Q§ ift red)t — bort über bzn §ang fommt S^r 
10 audö n:)ieber auf ben breiten göft^tüeg." 

Sfmolb n^anbte fidi ab unb fd^ritt langfam feine 
^at)n entlang. ®rft auf bem ^angc oben, bon bem 
au§ er ien gangen ®runb überfeinen fonnte, blieb er 
nodö einmal ftel&en unb fd^aute äurüd. 
15 „üeb* tü6f)l, ©ertrub!" murmelte er leife, unb aB 
er über ben $ang Ijinüberfd^ritt, brängten fid& il&m bie 
großen, l&eEen tränen au§ ben Slugen. 

16. il^m ... aus ben ^ugen = (xa& feinen ^ugen. 



EXERCISES 



I. 

Page 7, line i — page 9, line 14. (Nouns.) 

I. Journeymen look for work and go from town 
to town. 2. The artist's black, broad-rimmed hat 
covered his long blond hair. 3. The shabby velvet 
coat showed that the man was an artist. 4. One 
could always see his white shirt, because he wore no 
waistcoat. 5. The church bells rang on Sunday. 6. 
In the Taunus Mountains are many pleasant little 
villages. 7. Tears were in his eyes when his 
thoughts were with his people, especially with his 
little sister. 8. In summer, when the sun is hot, the 
dust lies thick (in a thick crust) on the streets. 
9. The bridge over the clear mountain brook could 
be recognized only by some ruins. 10. His feet 
remained dry, as he sprang over the large stones 
of the brook. 

I. aSo trug ber junge Surfd^ ben ^ornifter? 2. gBa§ 
tut ein $anbtx)erB5urfdö ? 3. SBte fafe ber $ut be§ 
Mnftlerg? 4. 2Bq§ fiatte er um ben $aB? 5. SBie 
JDeit tvav er bon 9Wart§feIb? 6. SSo toat fein 
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®cift, als er bort ftefien blieb? 7. SBie grüfete er 
nadt) ber §etmat? 8. SBq§ tot bie ©onne inbeffen? 
9. SBarum f)atle fid) ber SSanberer umgefd^aut? 10. 
SBaS b^ielt er eine S^itlöitg bei? 11. 3Ba§ erfonnte 
er bei bem Haren SergtDaffer? 12. Säie fom er über 
ben aSadt)? 

II. 
Page 10, line 16 — page 13, line 3. (Nouns.) 

I. With a skillful band he sketched the oddly de- 
formed willow tree. 2. With his light knapsack he 
continued his way unconcemedly. 3. While the sun 
rose higher and higher, he wandered toward the 
nearest village. 4. The peasant girl, hidden by the 
alder tree, was a maiden, as pretty as a picture and 
hardly seventeen years old. 5. Her loud cry of joy 
was not meant for the stränge gentleman. 6. The 
simple country child showed a truly remarkable 
grace. 7. She was vexed because a stranger had 
crossed her way. 8. She was waiting in vain for 
her lover. 9. Her sick friend had not been able to 
come. 10. Arnold had lived four weeks in a village, 
a long distance away from the brook. 

I. SBie lange tvax 3IrnoIb getoanbert, bi§ er lieber 
ettüaS in feine SKappe fammelte? 2. SBag fjatte bie 
©onne baiei getan? 3. SSer fafe an bem alten 
©tamme? 4. SBie mar Slrnolb, al§ ba^ SKäbd^en aitf 
if)n abflog? 5. SBie tnar ba^ Wdbäjen gef leibet? 
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6. 3Bte toav fie, qI§ fte äu if)m ft)radö? 7. konnte fie 
Slrnolb, ober toav er il^t fremb unb gleid^giltig ? 
8. 9luf tDen l&atte fte fid^ fo fel^^ gefreut? 9. SBer l&attc 
eine tüunberbore Slnmut? 10. SBie lüeit tvat iS^ (Sä^ai^ 
t)on tl^t^? II. aStebtele ^inber fannt'e 2lrnoIb in 
33if(f)ofgrobQ? 

III. 
Page 14, Hne i — page 17, line 9. (Adjectives.) 

I. She did not wait for him any longer, because 
she had to be home for dinner. 2. He could hear 
the slow toUing of that bell, .as its deep and füll 
tones came over to them. 3. We would have had 
our bell recast, but there are no bell founders near 
here. 4. This bell was well known in their village 
and they all knew what its tolling meant. 5. **If 
your village has a good inn," he said, "I shall eat 
my dinner there." 6. The peasants have many 
things to look after in the evening, but they sit until 
late at night in the inn. 7. "Who has to work more," 
she asked, "the farmer or the men in the city?" 
8. She sat down on the flat stone which he showed 
her. 9. He did not wish to repaint those pictures in 
the church, he only wished to have her picture. 
IG. The maiden whose lovely features Arnold was 
sketching was the daughter of the village magistrate. 

I. SBorum iDoIIte fte tttd^t lättger auf il&ren §einridö 
tDorten? 2. SBa§ für etnett %on ijatte bte ©lode, bie 
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5IrnoIb l^örte? 3. Sn toeld^er SRid^tung tüar ber ^öl&en* 
raudt)? 4. SBq§ l&Qlten fie niäjt im Orte für bie ©lodte? 

5. ®tng 2lrttoIb feinen SBeg lüeiter, ober folgte er il&r? 

6, 3Bq§ für ein 3Birt§l&Qu§ toar bo, eine§ für bie (Stabt* 
f)erren ober für bie 33auern? 7. Sür toen mufe ber 
Sauer ba^ 33rot berbienen, für jene ober für fid^ felber ? 
8. 3tal)m 3lrnoIb eine Erinnerung an fie ober an ba^ 
®orf mit? 9. äBeffen §änbe fafien nid)t au§, aB ob 
er ettva^ arbeitete? 10. SBaren e§ feine Silber, bie 
SIrnoIb frifdt) anmalen follte? 11. SBa§ toar be§ 9Käb* 
d)en§ aSater? 12. SBol^in tooHte fie xl)n nel^tnen, in il&r 
$au§ ober in§ aBirt§f)au§ ? 

(Use personal pronoun in your answers when- 
ever possible.) 

IV. 
Page 18, line 6 — page 21, line 5. (Adjectives.) 

I. She gave him a long and earnest look, but she 
did not answer His question. 2. Arnold had not 
much time left to finish the picture of the young 
girl, who suddenly rose and left. 3. There were in 
the Portrait a few hold lines by which he had indi- 
cated the folds of her dress. 4. He wished to keep 
the Portrait and hoped that he would often think of 
her, when (he should be) far away. 5. "Your 
father will not forbid that," he said, "and to you, it 
can surely not be disagreeable, if I keep it." 6. Many 
other foolish children would not object to having 
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an artist, by whose art no härm is done, take 
(transl. : that an artist's band take) tbeir pictures. 
7. Tbese two young people tben walked to tbe 
village, wbere be was to repaint tbe pictures in tbe 
cburcb (transl.: in tbe cburcb of wbicb be sbould, 
etc.). 8. Bebind a row of fruit trees be saw tbe 
village witb its (gen. of demons.) low cburcb tower 
and its cracked bell. 9. Altbougb tbe village 
(transl. : tbe former) was very quiet, be could bear 
tbe dull sound of tbe bell. 10. Tbe baze wbicb Ar- 
nold bardly noticed dimmed tbe brigbt sunligbt. 
II. He turned into tbe next street witb tbe maiden 
wbose band be bad taken. 

I. 28o]&m fcf)tüeifte ®ertrub§ a3ItdE? 2. 3Barum blieb 
Strnolb niijt mef)r biel S^it aur aSoÜenbung feineS 
5ßortrQt§? 3. aSer toav auf bem a3tlbe, ba^ STmoIb 
geaeicfinet I)atte? 4. SBoIIte er ba^ Silb befiolten ober 
bem Wdbäjen geben? 5. SBoron tvoUte er benlen, 
tüenn er tüeit fort tüäre? 6. Slrnolb follte in @ertrub§ 
§aufe aWittag effen nnb bann bie ^irdtjenbtlber über» 
malen. SBq§ tüoHte er lieber tun, ba^ erftere ober ba§f 
le^tere? 7. SBor ba^ ®orf toeiter ob, al§ SImoIb Der« 
mutet l^ötte? 8. 3Baren bie Dbftbäume auf biefer ober 
auf jener ©eite ber (Strafe? 9. gafete SIrnoIb ©er* 
trub§ ^anb ober er bie il^nge? (Answer witb tbe 
possessive.) 10. ©ud)tc er babei il^^en 93Ii(f ober fie 
ben feinen? 
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V. 
Page 21, line 15 — page 23, line 18. (Pronouns.) 

I. What surprised Arnold most was that none of 
the villagers greeted them, a neglect which (what) 
was almost considered a crime in every other village. 
2. But here not one of them all thought of it. 3. Every 
one passed by them silently as is customary (transl. : 
like the people) in a large city. 4. The old home of 
Gertrude with its gables and its thatched roof did 
not look like his (home). 5. Such dignified old 
matrons with such stränge costumes attracted his 
and every one's attention. 6. Why (transl.: on 
what account) have your people not even a greeting 
f er a stranger ? 7. How strictly the people celebrate 
Sunday in your village ! 8. In ours they celebrate 
this (transl. : the same) day in a different way. 9. 
For what reason is the whole place' so silent and 
dead? 10. They have not waited for us at home 
and they will therefore teil me to go away again. 
II. The young painter held her hand in his own. 
but had nothing more to say. 

I. 3w tDeld^ent §aufe füfirte ©ertrub ben ®aft? 
2. aSo öräfete man Slrnolb ntd^t, in allen Dörfern ober 
nur in bem einen? 3. 9Ber grüfete ba^ SKäbd^en? 
4. ©d^Qute nur ein freunblid^e^ 3Käbd^engefi(f)t qu§ qH 
ben S^enftern? 5. SBaren oHe genfter blanf Qepni^t 
ober nur ntandie? (Do not repeat Sanfter in your 
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answer.) 6. asic t)iele Spiere I)örte Slrnolb in bcm 
SDorf ? 7. aSie biele Sinber ft)telten auf ber ©trafee? 
8. aSo l&atte 2lrnoIb gern freunbltdöe ®efid)tcr beim 
effen? 9. SBar ba§ SBirtSl&Qug l&inter ber ^ird)e ober 
neben berfelben? 10. SBen ernjarteten fie bal&eim fd&on? 
(Use person. pron. in answer.) 

VI. 

Page 23, line 24 — page 26, line 25. (Com- 
paratives and Superlatives.) 

I. He held her band more tenderly than before 
and spoke tbe last words in a rather affectionate 
tone. 2. Tbe beauty of tbe girl was most (l^öd^ft) 
wonderfui and be was quite overwbelmed by it. 

3. Tbe bouse before wbicb tbey stopped was bigber 
and its Steps were broader tban all tbe otbers. 

4. Her fatber, wbo was more proud tban kind, told 
ber tbat sbe bad been away longer tban usual. 

5. Everytbing eise tbey could discuss later, but now 
tbey did sometbing better. 6. Tbe fatber took Ar- 
nold most (äufeerft) familiarly into tbe bouse, wbere 
tbe dampest and worst air prevailed. 7. Tbe light 
would bave been less scanty, bad tbey only bad more 
Windows in tbe rear of tbe bouse. 8. An extremely 
sbort (tbe sbortest) time was left to bim to notice 
tbe Steps and tbe Upper story. 9. Tbe landlord took 
bim into a ratber broad and spacious (use absol. 
compar.) living room. 10. Several robust peasant 
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women, in the strängest costumes, rushed to the 
chairs for the more or less welcome meal. 

I. SBaren feine SBorte I)erältd^er qB bieienigen ©er* 
trub§? 2. aSor tl&r SBefen borl&er fd^üditemer ober 
bcrfd^ömter gelüefen aU jefet, ba fte bor bem $Qufe 
ftanbcn? 3. SBer toar ftoläer auf Slrnolb, ©ertrub 
ober xi)V SSoter? 4. aSic rebete SIrnoIb ben 93auer an? 
5. 3ßa§ lüoHten fte nai} bem ßffen befpred^en? 6. SBie 
biel 3tQum liefe er bem jungen Tlalev äu einer ®nt* 
f dE)uIbigung ? 7. SBaS toar am fdimolften: ba§> Qm» 
mer, bie Zte\)pe ober ber ^auSgong? 8. SBo tnor baS 
einsige, erBIinbete g^enfter, im borberen ober im l&in- 
tcren Sleil be§ 3intmer§? 9. SBor in bem lel^tcren 
Quä) mel^t frifd^e ßuft aU in ber SBolöttftube? 
10. 3BeId)e§ 3intmer be§ $Qufe§ toar ha^ freunblidtjfte? 

VII. 
Page 27, line 23 — page 30, line 21. (Numerais.) 

I. The only maid of the house entered and brought 
several bottles of wine and half a dozen glasses. 
2. All four, Arnold, Gertrude, the magistrate, and 
the old woman, drank of the wine. 3. Both, Arnold 
and Gertrude, could not escape the effect of the 
wine. 4. At a quarter to three the magistrate 
stopped his playing and Arnold his dancing, for 
they saw a coffin outside being carried by six men. 
5. Only two people, an old man and a little girl who 
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was perhaps in her fifth year, followed the coffin. 
6. A few dogs chased each other and the first one 
that ran against the steps of the schoolhouse 
tumbled over and over. 7. When the coffin was no 
longer in sight, Gertrude said to the painter: "Let 
US rest a while, about three quarters of an .hour." 

8. When the dancing begins to-night, at about eight 
o'clock, will you let me have the first dance? 

9. Four times the peasant looked at the picture 
which Arnold handed to him. 10. You must draw 
the funeral procession in (into) your picture, with 
all the men from the first to the sixth one and the 
other two people also. 

I. 3Bie biele Seute fofeen mit Stmolb am S^ifd^ Beim 
SKittogeffen? 2. SBie biele Slöf^en brad^te bie Tlaqh, 
aäjt ober gtüottstg? 3. SBie oft lütrbelte SIrnoIb mit 
©ertrub in ber ©tube I)erum, äelönmal ober fünfäel^n* 
mal? 4. Spielte ber ©d^ulae biele 5£änäe ober nur 
ben erften? 5. 3Son toie öielen Scannern tüurbe ber 
©arg getrogen? 6. ^n tDeIcf)em Sol&re if)re§ ßeben^> 
tvav bie kleine, bie l^inter bem ©arge ging? 7. SBel- 
(f)er $unb rannte gegen bie treppe be§ ©djull^aufe^ 
an ? 8. Um tüiebiel Vii)x macf)ten SImoIb nnb ©ertrub 
einen ©paaiergang, um brei ober einl^ölb öier UI)r? 

9. 3um tüieöielten SKale \a^ ©ertrub ba^ »ilb? 

10. aSie üiele 5ßerfonen foHte SIrnoIb nod^ mit auf 
ba^ aSilb malen? 
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VIII. 

Page 30, line 24 — page 34, line 24. (Reflexive 

verbs.) 

I. The old man was very glad (refl. verb) that 
the painter was wiUing to satisfy him. 2. All those 
who crowded (transl. : pressed themselves) around 
him were surprised (refl. verb) that he could finish 
the drawing so quickly. 3. Are you not longing 
(refl. verb) for the open air? Are you ashamed to 
go down the street together ? 4. '*I can not imagine 
where this smoke cömes from," said Arnold, "per- 
haps no reason for it can be found'' (transl. by 
active and refl. form) . 5. For a long time the swallows 
built (themselves) their nests in this village. 6. They 
looked at each other with a sympathetic glance; 
he did not know why and he did not ask her. 7. 
When Arnold recognized the people, he immediately 
remembered (refl. verb) the funeral procession. 
8. Thereupon the two friends turned (refl. verb) 
their Steps toward the cemetery. 9. She was not 
mistaken (ficf) irren) that she had never seen a rail- 
road nor had heard about the telegraph. 10. "Will 
you bend down (refl. verb) to that old stone and 
decipher the inscription for me?" she asked him 
earnestly. 11. A few large bright tears found their 
way (refl. verb) into her eyes, when she heard that 
it was her mother's grave. 
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I. SBcm tat SIrnoIb ben aBillen loegen be§ Seidien^ 
äug§ auf bcm Silbe, fid) felber ober bem SBauer? 
2. aßen brängte bie öönae gamilie um tl&n l^et? 3. Tlxt 
jDem ötngen 3IrnoIb unb ©ertrub burd^ ba§ ®orf? 

4. ^aijen bie Slltcn fid) fclber au ober ifiren ^inbern? 

5. 3Ber l^otte ben ©rbraud^ auf bo^ S)orf gelagert? 

6. aSem bauten bie ®cf)lüalben fein 91eft me^v? 

7. ©al^cn bie SKäbdtjen fid^ unter einanber ober ben 
3KaIer an, toenn ©ertrub mit einem üon ilinen f^jrac^? 

8. Senften fid^ if)re ©d^ritte üon felbft ober lüurben fte 
gelenft? 9. SBarum fud^te SIrnoIb feine Söegleiterin 
aufaul^eitern ? 10. SBie fonnten beibe nur mit 3Jlüi)e 
bie ©d^nörfelfd^rift lefen? 

IX. 
Page 36, line 3 — page 40, line 18. (Subjunctive.) 

I. One would have had a better view from the 
cemetery over the village, if the peculiar mountain 
haze had not been lying over the forest'. 2. She said 
that they must not be mourning now, because they 
were going to dance as soon as the church bells had 
stopped ringing. 3. Arnold asked her whether none 
of them went to church and whether the minister 
was also going to the inn. 4. Gertrude knew that 
the minister had written everything about the church 
in (into) a voluminous book. 5. Had the two taken 
a walk through the village now, they would have 
Seen the girls dressed for the festivity, and the boys 
likewise in their best array. 6. Arnold noticed how 
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wonderfully well the girl looked in her simple attire, 
and how little the longing for her Henry seemed to 
oppress her heart. 7. Arnold feit as i£ he ought to 
give expression to a thought of that kind, yet he 
controlled himself, for he noticed that his heart was 
beating violently. 8. He sighed, however, so that his 
companion heard it: "Would that I had not to go 
home to-morrow." 9. "However much (tDte fel^^. . . 
aiiij) you may wish to go away," she answered, 
"you will have to stay longer than you may like." 
10. "Yet, whether that is (may that be) a happy or 
a gloomy thought, let us now look around a little, 
in Order to get acquainted with the young men." 

I. SBq§ fogte ©ertrub, qB SIrnoIb rofdE) ort ü)te 
©eite trat? (Answer in indirect discourse.) 2. 9Bq» 
mm, fogte ia^ Wäbä^en, ginge fetn§ üon tf)nen in bie 
^rdtje? (Ind. disc.) 3. SBaS fragte 3lrnoIb toegen 
be^ 5ßfarrer§? (Ind. disc.) 4. SBäre STmoIb glüd- 
Ixäjex gctDefen, toenn ber 5ßfarrer nidtit in ha^ aSirtS- 
i)au^ gelten lüürbe? 5. SBa§ ertniberte ©ertrub, afö 
SImoIb um ien erften Stana hat? 6. $^ätten fte in 
einem anbern 2)orfe an biefem SEage nid^t fo fd^ön ge- 
fd^minfte Wdbijen unb Söurfd^en gefeiten? 7. aBa§ 
bodtite SIrnoIb Don ^einrid), aB er if)ren Strm in ben 
feinen 30g? (Ind. disc.) 8. aSa§ münfdite er, al§ er 
an morgen badEjte unb leife feufäte? 9. aSäre STrnoIb 
gerne bei ©ertrub geblieben? 10. aBa§ fagte ©ertrub 
Don bem f rollen geft? (Ind. disc.) 
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X. 

Page ^o, line 25 — page 45, line 9. (Passive.) 

I. By one of the young peasants Arnold was led 
around in the house füll of merrily reveling guests. 

2. Throwing rings and other*games were being 
played in one of the rooms, when all at once the 
Signal for the beginning of the dancing was given. 

3. The dance had to be started by the magistrate's 
daughter. 4. But she and Arnold could not accom- 
modate themselves to the time, because the music 
seemed to have been taken fröm a stränge melody. 
5. Only one thing was noticed by them : as often as 
the stroke of the cracked bell was heard, the music 
(was) stopped. 6. As soon as the strokes had been 
counted, there was dancing again and singing until 
ten o'clock, when a recess was taken in the dancing. 
7. When the eleventh hour Struck, he was overcome 
by a Strange awe. 8. As soon as the noise could 
be stopped (transl. : unterbrüden), the dancing was 
to be Started again. 9. The young boys were excited 
(transl.: heated) by the wine, and now there was 
shouting and screaming (transl. by impers. passive 
form). IG. Nothing could be done (transl. by refl. 
verb or man) ; the hilarity seemed to be increased 
by the noise and tumult of all the others. 11. The 
young painter was not believed when he said he no 
longer feit happy in the noise. 
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I. SBqö öef(f)Q]Ö mit Slmolb burdE) einen ber jungen 
Surfdöen ? 2. SESq^ tot man in bem britten Sintmer, in 
bog Slrnolb fam? 3. SBie lourbe ha^ S^^^^^ 3wnt SSe* 
ginn beö Stonaeg gegeben? 4. SBurbe Slrnolb feine 
SEönäerin ftreitig gemQd&t? 5. konnten bie ©(f)Iäge 
ber ßir(f)engIo(fe im (Saale gel^ört loerben? 6. SBq§ 
gef d^Q]^ um aelön Ul^r? 7. SBeld&er ©ad^e (matter) 
tDurbe t)on Slrnolb fein SRaum gegeben? 8. SBoöon 
tourbe fein ^ers burdiaogen? 9. SBirb ein ^nb im« 
mer t)on feiner SWutter geliebt loerben? 10. SBqS ge* 
fd^al^ mit bem elften ©d^Ioge? 

XI. 

Page 45, line 23 — page 49, line 24. (Modal 

Auxiliaries.) 

I. When Arnold was about (use moHen) to put 
his arms around Gertrude for another dance, she 
slipped away and toward the door of the hall. 
2. While he was still thinking what she could mean 
by that, and what she intended to do, she took his 
arm and led him through the village. 3. They could 
have Seen the inn from the little hill, if they had not 
turned to the left. 4. He did not care to leave (use 
modal aux.) Gertrude, but she told him that he had 
to go for his own sake. 5. He was not allowed to 
go from the place where they had just been. 6. She 
wanted to wait for him at the inn, until the clock 
had Struck twelve. 7. He was just going to return 
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(modal aiix.) to the inn, when the storm became so 
severe that he was obliged to bend down to the 
ground. 8. He could not help touching the knap- 
sack on the ground, which Gertrude most likely 
(modal aux.) had fetched from the house. 9. He 
was determined (modal aux.) to strike the broad 
and white road again, even if he should have to 
grope about in the shrubbery. 10. But it was im- 
possible for him (modal aux.) to find the solid road 
again, although he knew he had not missed the wall 
surrounding the village. 11. This wall was said to 
run right across the road; even if he had lost his 
way, he knew that he had not passed by the village. 

I. SBag tüoHte Strnolb tun, aK ©ertrub ftd^ t)löfeliciö 
bon il^m Io§madE)te? 2. SBaS fragte er fie broufeen t)or 
bem §aufe? 3. $ätte Strnolb in bem SDorfe unb bei 
©ertrub bleiben bürfen ober mufete er fort? 4. SBq§ 
fagte er il^r t)on feiner Siebe? (Indir. disc.) 5. SBie 
fpät mar e§ ungefäl^r, aB fie Stbfäjieb nal^men? (An- 
swer with modal aux.) 6. 3Ba§ mufete SIrnoIb ber* 
fprecl)en? (Indir. disc.) 7. 3Kod&te SIrnoIb il^r gern 
folgen ober blieb er ftel&en, aB fie in ha^ SDorf aurüdf:» 
ging? 8. 3Ba§ gefcl)a]& burdE) ben ]&erüberfaufenben 
aSinb für 3trnoIb? 9. 3Bag murmelte SIrnoIb bor fidE) 
f)in, aB bie S^it um iDar? (Indir. disc.) 10. SBar e§ 
möglidE), ha'Q SIrnoIb ben feften SBeg gefreugt l^atte, aU 
er bon bem leidEiten Slbl^ang I)erunterfam? 
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XII. 

Page 50, line 5 — page 56, line 24. (Participle and 

Infinitive.) 

I. Instead of getting lost still farther, he resolved 
to wait for the old clock to strike one. 2. Although 
tired to death and seized by a stränge awe, he could 
not steal a moment's sleep from the long night. 
3. His eyes, seeking the old church tower and the 
weatherbeaten roofs, saw nothing but a wild under- 
growth of alders. 4. Being firmly determined to 
find the place again, he reached the stone, marked 
distinctly by the lilac bush with its stiff branches. 
5. Although keeping the same direction as yesterday, 
he had to stop before the scrub alders without being 
able to find the lost village. 6. Instead of continuing 
his vain search, he wanted to take a guide, in order 
not to miss his way again. 7. While he was lying 
under the tree, a dog came running toward him. 

8. An old man, who had gone hunting and whom 
Arnold had not seen coming, stood before him. 

9. After having spent the whole night in the thicket, 
he looked as if he were coming from the jungle 
(transl. : thorns and swamps). 10. The hunter had 
heard the legend told that Germeishausen had sunk 
(away) there. 11. But he bade the young traveler 
not to mention the name of the place again. 12. Ar- 
;nold who had the drawing lying in his band, said; 
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"I shall not believe your words (SReben), until I 
shall see Dingelstedt lying in the valley." 

i. Sn tüelcfiem Stveäe blieb Slrnolb Quf einer 
trodCnen ©teile ftel^en? 2. 3ßie arbeitete er ficf) irieber 
Quf ba^ ]&öl)er gelegene $ügellanb l^inauf ? 3. Stfö Iüq^ 
für ein Tlann mieb er äulefet ben tiefen, bunflen 
©runb ? 4. aSog für ein SBeg tüax unter ben berf rüt)« 
t)elten SBeiben nidEit au erfennen? 5. SBelcfien 5ßlQ^ 
l^atte er unter taufenben loieber erfannt? (Use par- 
ticipial construction.) 6. ®r f(f)ritt bo§ S^qI äurüd, 
ol^ne tt)a§ finben gu fönnen? 7. 3Kit toa^ für einem 
©efül^I iDoHte er bie 5ßaffage ergtüingen? 8. SBq§ 
fonnte er lexijtex befommen, ftatt loeiter gu fudEien? 

9. SBa^ betracfjtete ber alte Säger ficf) neugierig? 

10. SBoäu n)oIIte Slrnolb ©ermeBl^aufen toieberfinben? 



VOCABULARY 



« 



auf adv., away, from, off. 
aü'^üiegettr bog, gcboßcn, tr., 

branch off; inir., f., turn 

away; turn into. 
ab^breii^ettr bricht, brad^, gc* 

brod^cn, /r., break off. 
ab'^brüdCettr /r., separate by 

pressing; oppress. 
SBenb, -§, -c, »t., evening; 

(ettte abenb, to-night. 
ö'üenblttft, - ""c, /., damp 

night, evening breeze. 
ahtnb^, adv., at night. 
aber, conj., but, yet, how- 

ever. 
ab'^fü^rettr tr.j take or lead 

away. 
aH'gefitcbett, />ar/. arf/., sep- 

arated, secluded. 
aB'gctragcttr />ar/. orf/., worn, 

shabby. 
fih'fiam, -c§, *c, w., slope. 
ah'^lommtn, tarn, gcfommcn, 

intr., f., go astray, lose 

one*s way, be lost. 
ah''lWcn, tr., cool off, re- 

fresh. 



aC^malettr tr., paint, take a 

picture. 
ah'^mfimm, nimmt, na^m, 

genommen, tr., take off or 

away, remove. 
ab^tttfettr rief, gerufen, tr., 

call away. 
^b'fii^tebr -§, -e, w., leave, 

farewell. 
ab^ff^Hegett, fdftlofe, gefd)Iof^ 

fen, tr., close off, shut off. 
ttü'=fteiöett, ftidftt, ftad^, ge* 

ftod^en, tr., separate, set 

off; — gegen, contrast 

with. 
ttü'=fteblen, ftie^It, fta^I, ge* 

ftol^Ien, tr., steal. 
ttb^fto^en, ftöfet, ftiefe, ge. 

ftofeen, tr., thrust off; re- 

pel. 
ab^tragenr trägt, trug, ges^ 

tragen, tr., carry off ; wear 

off. 
ah'mtfixtn, tr., keep off; 

decline. 
ab'^itienben, loanbte, ge^^ 

loanbt, tr., turn aside; 

refl., turn away or aside. 
ab'^tuerfen, luirft, luarf, ge* 
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tDorfcn, /r., throw off or 

aside. 
ai'^atoctgett, tr., turn off; 

refl, branch out. 
aü^, int er j., oh! alas! — 

mad! nonsense! 
aÜ^Xf num., eight. [tion. 

fiäi'iunq, f., caution, atten- 
aäiHcfinf^nn'bcti, num. adj., 

eighteen hundred. 
fi'htt, -, -n, f., vein. 
ai, interj., Oh ! 
ä^tt'Itii^f adj., like, similar. 
S(('nitng^ -, -en, /., pre- 

sentiment, foreboding; sus- 

picion. 
aU {aUtr, aUt, aUt»), adj. 

and pron., all, every, any; 

atted, everything, every- 

body; aÄed attbrc^ every- 
thing eise. 
aUein'r adv., alone; conj., 

but, however. 
atterbtngd'r adv., to be sure; ' 

indeed; certainly. 
atter^anb'r ind^ecl. adj., all 

kinds of. » [of. 

attet (ct'r indecl. adj., all sorts 
ali^f con;., than; as, when; 

— nh, as if; ttldfttS — , 

nothing but. 
arfOf com;., therefore; adv., 

so, thus; accordingly. 
alt^ adj., old; meine Sttte^ 

my wife, my old lady. 
arter, -4, -, n., age. 
artertümUii^r adj., antiquat- 

ed, quaint, ancient. 

w^ = an bem. 



an, Prep, with dat. or acc, 

on, upon; by, near; at, in; 

along. 
att'^Breii^ettr brtd^t, brad^, q^t^ 

brod^en, tr., break in; 

intr., f., dawn. 
S(tt'benfenr -^, -, n., mem- 

ory, recollection. 
an'htt, -er, -t, -eS, arf/., 

other, different; ein anbe« 

ttt, another; some one 

eise. 
an'berdr adv., eise, other- 

wise, differently. 
$(n'fangr -^^ ^e, w., begin- 

ning; im — , at first. 
an'«fanöen, fängt, fing, gc* 

fangen, tr. and intr., begin, 

open, commence. 
an'^ge^en^ gibt, gab, gegeben, 

tr., mark, sketch, indicate. 
an'«öe6en, gel^t, ging, gegan* 

gen, tr., approach; con- 

cern; ge(t ttni^ nii^ti» an, 

does not concern us. 
an'getattfenr part. adj., dull, 

dim, tarnished. 
ängft'Iiii^r adj., f earf ul, timid ; 

adv., anxiously. 
fin'Wc, -, -n, f., height; 

eminence, hill. 
an'4aufenr läuft, lief, gelau* 

fen, intr., f., run up, 

hasten toward. 
an'4egenr tr., put on, lay 

out, build. 
an'^malen, tr., paint; tuieber 

einmal frif^ — , to paint 

over. 
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%Xi!vxVi\f f.y grace, graceful- 

ness, charm. 
att'=rebctt, tr., speak to, ad- 
dress. 
an'^rcnnettr rannte, gerannt, 

intr., f., run against. 
ttn'=ntfen, rief, gerufen, tr., 

call, appeal to. 
att'=MIagen, fd)Iägt, fd^Iug, 

gefd)Iagen, tr., strike ; intr., 

bark. 
%n'WtL%tn, -§, n., striking, 

ringing. 

an'sfe^cn, fie^t, fal^, gefe^en, 

tr., look at; notice; see; 

bad fa( man i(m auf ben 

etften lölirf on, the first 

glance was enough to 

show that. 
Sln'fefeen, -§, n., sight, look, 

appearance. 
an'ftänbig, adj., proper, re- 

spectable, decent. 
an'sfteöen, tr., appoint; refl, 

feign; take one's place. 
Snt'U^r -e§, -e, n., face, 

visage, countenance. 
an' = treten, tritt, trat, getre? 

ten, intr., f., step up, get 

ready for, begin. 
^(nt'itiiirt, -, -en, /., answer, 

reply. 
ant'itiorten, intr., answer ; — 

attf, reply to. 
an'=dlc6en, gog, gegogen, tr., 

attract ; refl., dress. 
"^n'hmt -c§. ^e, m., suit. 
%x'htxi, -. -cn, f., labor, 

work. 



ar 'betten, tr. and intr., work, 

labor. 
arg, adj., terrible, fierce; 

bad. 
Wem, -e§, -e, w., arm. 
arm, adj., poor; miserable. 
Slr'meölönße, /., arm's 

length ; in — t>9n fiäi, off 

at arm's length. 
^t'mui, f., poverty. 
2lrt, -, -en, f., kind, manner, 

way. 
2lft, -e§, ^e, m., branch, twig. 
2l'tem, -§, m., breath. 
a'temlodf adj., breathless. 
attäi, conj., also, too ; even ; 

either ; llkewise ; aber — , 

but yet, however, like- 

wise; fo etnfa^ fte — toa« 

ren, simple as they were. 
auf, Prep, with dat. or acc, 

upon, on, up, to, at, in, 

for, about, towards ; — ab, 

up and down. 
ttttf'=blafen, bläft, 6Iie§, ge^ 

blafen, tr., blow or puff 

up. 
auf'=faKcn, fäEt, fiel, gefall 

len, intr., f., fall upon; 

strike, attract attention. 
attf'=fittben, fanb, gefunben, 

tr., find, discover; Uef? 

fiJ^ — , was to be found. 
attf'oelegt, part. adj., dis- 

posed, in the mood. 
anf'öeröumt, part. adj., in 

good humor, cheerful. 
auf» greif en, griff, gegriffen, 

tr., lay hold on, take up. 
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attf^^eiterttr tr., encourage; 

refi, cheer up, unbend 

one*s mind. 
attf'^otii^cn, intr., listen at 

once, listen attentively. 
attf=(9rett, intr., cease, dis- 

continue, end, stop. 
an^'^fnWtn, tr., unbutton. 
avtVdnmmtn, tarn, gcfotn* 

xncn, intr.f f., get up, come 

up, come into vogue, arise. 
attf ^aii^ettr intr., laugh ; (eK 

— , burst into a merry 

laugh. 
ttttf'=Icfett, lieft, Ia§, gelcfen, 

tr., pick up, gather, find. 
aufmerffatitr adj'., mindful, 

attentive. 
S(uf'mer!famfettr - -en, f., 

attention. 
attf^ne^mettr nimmt, naljm, 

genommen, /r., take up, 

admit, receive. 
attf ^fii^naKenr tr., unbuckle. 
auV ^iäittxhm, fdfttieb, qt^ 

f daneben, tr., write down. 
aitfsfcufjctt, intr., heave a 

deep sigh. 
ttuf'f^iclertr tr. and intr., 

begin to play, strike up, 

play on. 
attf^f^rtngettr f prang, ge* 

f prangen, intr., f., jump 

up, bounce up, Start up. 
ttufsftejett, ftanb, geftanben, 

intr., f., rise, get up. 
attf^fteigenr ftieg, geftiegen, 

intr., f., arise, mount, 

come 11 p. 



auf 'tattc^ettr intr., f., emerge, 

come into view, appear. 
auf «»erfett, lüirft, hsarf, ge^^ 

lüorfen, tr., throw open, 

open. 
Sdt'ger -5, -n, n., eye. 
%n'Qtnhlxä, -§, -e, m., 

moment. 
attgeniltiflti!^^ adj., at this 

moment, instantaneous, 

immediate. 
ans, />r^/>. wiVä rfaf., out, 

away from; over; öOti... 

— , from; — feitl, be out, 

be over. 
au9''bU\bm, blieb, geblie* 

hen, intr., f., remain or 

stay away, be absent. 
attd' ^(retten, tr., ext end, 

spread out. 
attj^'=be(nettr tr., extend; 

Stretch out. 
aui^'^benfen, badete, gebadet, 

tr., think out, meditate, 

plan, devise. 
fin^'hxnd, -e§, *e, m., com- 

posure, expression. 
^u^'Wtundf -, -en, f., Per- 
formance, accomplish- 

ment; execution. 
ttit8'*ge5en, ging, gegangen, 

intr., f., go out, take a 

walk. 
attj^'genommenr part. adv., 

excepted, except. 

aitd'geritiftt, see attj^ntl^en. 
aud'gettieii^feltr part. adj., 

transformed. 
oit8'=]Öc6cn, Üob. (reüoben. fr. 
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and intr., take out; get 

ready for a blow, warn. 
an»'4aä}cn, tr., make fun of, 

ridicule. 
au»'4'&nUn, tr., ring out; 

eilen itiirb ber ^ottedbienft 

att^gelöittetr the bell is 

just ringing for the close 

of the Service. 
au^'^e^m, tr., lay out, 

veneer, decorate. 
^in^'naf^mtf -, -n, f., ex- 

ception; eine — maii^enr 

be an exception. 
avL^' ^nz^mzn, nimmt nal^m, 

genommen, tr., take out, 

except. 
ait^'^rit^en, intr., rest; refl, 

rest. 
att8'=f*Iafen, fd)Iäft, fd^Itef, 

öefd^Iafen, intr., sleep 

enough, have a good rest. 
ait@'»f4(agenr fd^Iäßt, fd^Iug, 

öefd)Iaöen, /r. and intr., 

strike out, decline; finish 

striking. 
an»' = breiten, fd^ritt, ge^s 

f (^ritten, iw^r., f., walk 

ahead. 
attd'^ii^üttenr /r., pour out; 

r^//., open one's heart; 

fli^ nur Salinen — tupttenr 

nearly split with laughing. 
att8'*fe6enr fielet, falft, ge* 

feigen, intr., appear, seem; 

bana^ audfei^enr look like 

it. 
axt^tt, Prep, with dat., out- 

side of, except, beyond, 



without, beside; — fiiift 
fein, be beside one*s seif. 

an'^erbem, adv., moreover, 
besides. 

äu#er-e (ber, bie, bad) , adj., 

outward, exterior. 

ätt'Serft, adj., utmost, ex- 
treme; farthest. 

an^'^f^reii^enr fprid^t, fprad^, 
gefprod^en, tr., pronounce, 
express, utter. 

au8'=ftre(!enr tr., stretch out, 
expand, extend. 



^ 



löaiift, -eg, *e, m., brook. 
f^adtf -, -n, f., cheek. 
^ti\)n, -, -en, ^., way, road. 
Bolb, adv., soon. 
löaK'ftaat, -§, w., ball dress 

or costume, finest clothes. 
Ban'nen, tr., ban, charm, en- 

chant, root to the spot. 
(arfc^f adj., sharp, unkind, 

peevish, gruff. 
SBortr -e§, ^e, w., beard. 
hat, See bitten, 
ban'en, /r., build, construct, 

cultivate, plant. 
ajott'er, -§, -n, w., peasant, 

farmer. 
San'erfraur -, -en, /., 

farmer's wife. 
SBän'erinr -, -ncn, f., country 

woman, country girl, far- 

mer's wife. 
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^an'ttnlinh, -e§, -er, n., 
farmer*s child, country 
boy or girl. 

country girl. 
^au'ttnitaäii, -, -en, /., 

country style or dress. 
SBatttitr -c§, ^c, m., tree. 
(ebeden, tr., cover, protect. 
(ebeit'ten, tr. and intr., mean, 

denote, signify. 
(eftn'beitr bcfanb, befunben, 

tr., find; re//., be, find 

one's seif. 
bcgeg'netir ««^r., f., meet, 

pass, come across (dat.). 
Scßcg'ncnr -§, »., meeting, 

reception. 
S3eginn'f -§, m., beginning, 

opening, procedure. 
I6egtn'nettr begann, begonnen, 

tr. and intr., commence; 

take up, Start. 
l6eoIei'ten, tr., accompany, 

go along. 
ajcgiet'ter, -§, -, m., accom- 

panist ; companion, escort, 

attendant- 
Seglet'tettn, -, -nen, f., 

female companion. 
begrei'fcn, begriff, begriffen, 

tr., conceive, understand, 

apprehend. 
htf^aQ'liäi, adj., pleasing, 

comfortable, agreeable. 
(Charten, bepit, bel&ielt, be^ 

Italien, tr., keep, hold, re- 

tain, preserve. 
bei, Prep, with dat. and acc, 



near, about; at, by; with, 

among; at the house of, 

on account of ; — un^f in 

our village. 
bet'==be(altenr bel^ält, bel^ielt, 

bel^alten, tr., keep on, re- 

tain, follow. 
^tX^'Xtf -, -n, /., confession. 
bei'be, adj., both, the two. 
I^et'gabe, -, -n, /., addition. 
©ein, -e§, -e, n., leg. 
bcifei'ter adv,, at the side, 

aside. 
bet'=fe^cn, tr., bury. 
bei'^ttio^nenr intr., attend. 
Maxmi', part. adj., well 

known, familiär, acquaint- 

ed. 
btlUmmi', part. adj., op- 

pressed ; — 3U S^ttte ttier* 

ben, to begin to feel op- 

pressed. 
befum'mett, be!am, be!om* 

nten, tr. and intr., 5. ctnd f., 

get ; agree ; ^ima9 befommt 

einem gut, it does one 

good, it agrees with one ; 

3tt fcjctt — , get to See, 

have a chance to see. 
M'Un, intr., bark. 
bena^'bart, part. adj., neigh- 

boring, near by. 
a5enef)'menr -§, n., behavior, 

conduct. 
benut'aen, tr., use, make use 

of; seize. 
beob'at^ten, tr., observe, no- 

tice. 
be^flon'äeitr tr., plant. 
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"bci^uem', adj. and adv., com- 

fortable, easy, convenient. 
(ereil^'tten, tr., calculate, es- 

timate, figure out. 
Beret'il^emr tr'., enrich. 
ÜBergf -c§, -t, m.f mountain. 
SBer'ged^ang or )&erg(ang, 

-(e)§, *C, w., hillside, 

slope. [tain stream. 

üBerg'itiafrerr -§, - «., moun- 
(erü^rett, tr., touch. 
S^erit^'ntng, -, -en, /., touch, 

contact. 
üefii^ei'bettr adj., modest, re- 

served, reticent. 
(efott'berd, adv., especially, 

in particular. 
Bef^re'il&ettr bcft)rtdöt, be^^ 

fprad^, befprod^cn, tr., talk 

over, consider, discuss. 
Bcfferr orf/. anrf arfz/., better. 
Scrfentngr -, -en, /., better- 

ment; improvement ; cor- 

rection. 
bcft, adv., superl. of Q\lt, 

best; aufs beftc, extreme- 

ly well or good. 
Befte (ber, bic, baS), jm/>^W. 

0/ gttt, best; am befteur 

(the) best; bad SJeftc, the 

best ; mein beftct $err, my 

dear Sir. 
befHm'mettr tr., determine. 
beftimmt'r /'fl''^- adj., de- 

termined, definite, certain. 
beftür$f , />ar^ arf/., amazed, 

perplexed. 
betäit'bettr tr., stun, amaze; 

drown (by noise), deafen. 



be'tettf tr. and inir., pray, re- 

quest. 
htit(tä)'Un, tr., observe, look 

upon, onsider. 
S^ctra'gettr -§, n., conduct, 

behavior. 
htixt'Un, betritt, betrat, be*^ 

treten, tr., tread, enter, 

Step upon. 
betrü'ben, tr., trouble, afflict, 

grieve. 
^tti, -e§, -en, n., bed. 
betueifettr tr., prove, demons- 

trate. 
U^aVUn, tr., pay. 
beaeiii^'nett, tr., mark, indi- 

cate, point out. 
beaeu'gett, tr., prove, testify, 

attest, witness. 
bic'gen, bog, geboßen, tr., 

bend. 
SBie'gitngr -, -en, /., bend, 

curve. 
ajier, -e§, -e, n., beer. 
bie'tetir bot, geboten, tr., 

off er, tender; bid. 
85Ubr -e§, -er, n., picture, 

drawing. 
bUbl^übfii^, adj., as pretty as 

a picture. 
bilbfii^dnf adj., very beauti- 

ful. 
bis, />r^/>. with acc, tili, un- 

til ; — Siif to ; — tttttr un- 

til about; conj., until. 
btt'tcn, bat, gebeten, tr., ask, 

request, beg, pray. 
bit'ter, adj., bitter, severe, 

Sharp. 
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ülanf, adj.y bright, clear, 

clean. 
hla^t adj., pale, wan, with- 

out color. 
fdlattf -c§, *er, n., leaf, sheet. 
Waii'qmtlanht, -, -n, f., 

garland of leaves. 
^Ui, -§, -e, n., lead; in — 

gefa^tr set in lead. 
Blei'^en, blieb, qthlithtn, 

intr., f., remain, stay; 

ftel^en — r stand, stay, stop. 
ölei'fttft, -5, -e, w., lead 

pencil. 
hlm'htn, tr., blindfold, daz- 

zle, deceive. 
JBHrf, -e§, -c, f»., glance, 

look, sight. 
Hiäm, intr., look, view, 

glance. 
(Iiinb, adj., blond, fair. 
((unb'^aarig, adj., light- 

haired. 
»lutr -c§, n., blood. 
Mu'tigr arf/., bloody; bte 

$änbe — ti^en, Scratch 

the hands until theybieed. 
lOil'benr -§, ^, m., ground; 

earth; floor. 
bdfc or üdi^r arf/., bad, evil; 

mad, angry, vexed. 
lOranbr -c§, ^c, w., brand; 

fire; iuiebet in — bringettr 

relight. 
üBraf^t^e^ -, /., boiling or 

roasting heat. 
hxan'äim, tr., use, need. 
htan'tn, tr., brew. 
htann, adj., brown. 



(rftitnliii^, arf/., brownish. 

brod^cn, ^r., break; süb- 

due, dim ; geürod^ettf 

crushed. 
.(reitr adj., wide, broad. 
bteit'ranbig, arf/., broad- 

brimmed, with a broad 

edge. 
(tennettr btanntc, gebrannt, 

^r. and intr., burn. 
bnn'gettr brad^te, gebrad^t, 

tr.y bring, carry, f^tch; 

fertig — , finish, accom- 

plish ; attf bai^ ^(M'ieir — , 

put on paper, sketch. 
ÜBrot^ -e§, -e, «., bread. 
»rücfe, -, -n, f., bridge. 
(rün'ftig, adj., inflamed, ar- 

dent, bot, fervent. 
öritftr - ""e, f., breast. 
SBitiiftr -e§, ^er, n., book. 
»ön'bcl, -§, -, n., bündle. 
)öttrfii6(e), -en, -en, m., boy, 

lad, fellow. 
JBftW, -eg, "e, w., bush, 

shrub. 



©Jr* = ewftt. 

e^riftttS, ^x\\^, m., Christ. 
^^riftenmenfi^^ -en, -en, m., 
Christian. 

bttr adv., there; then, just 
then; conj., as, while, 
since. 
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baüei'f adv., by or in it; 

thereby ; meanwhile, at the 

same time; — feilt, be 

present, be there. 
^aJÖ, -e§, ^er, n., roof. 
bobltrdft'r a(/2/., through that, 

thereby; by this means. 
bafür', adv., for this or that, 

therefore; for it; aÄcS 

f^tac^ — f everything made 

this evident. 
bage'gen, a(/z/., against this; 

ntiifttS — f^ahtn, have no 

objection; Jftttc nic^t^ — r 

bag ein ^ünftler tttüitU, 

had no objection to an 

artist obtaining. 
bal^eim'f adv., at home; — 

feiitf be at home, have 

one*s home, live. 
baMn', adv., in that direc- 

tion; thither, away; biS 

— , until then, so far. 
ba'^inaudr adv., out there, in 

that direction. 
bamit'r adv., thereupon, 

therewith; then; conj., in 

Order that. [dawn. 

h&m'mtxn, intr., grow dark, 
^äm'meritngr - -en, /., 

dusk, twilight, dawn; sub- 

dued light. 
bam^fen, intr., steam, fume, 

smoke. 
hanaäi'f adv., after that, ac- 

cording to that, like that; 

thereupon. 
^anl, -e§, m., acknowledg- 

mcnt, gratitude, thanks ; 



&oii fei — , thank good- 

ness. 
banfettf intr., thank. 
banttr adv., then, thereupon, 

at that time; — unb 

toann, now and then. 
baran', adv., by it or that, at 

it, thereon, thereat, about 

it. 
baraitfr adv., thereon, on it, 

upon it, of it. . 
barin' or barin'nen, adv., 

therein, in it, within. 
barnac^f adv., thereafter, 

thereto; according to it, 

for it, for that, thereupon. 
barü'betf adv., over that, 

about that, thereof, there- 
on, concerning that. 
barnm' or bat'nm, adv., on 

account of that, about it, 

therefore. 
barnn'ter, adv., among them, 

beneath it, thereunder, 

thereby. 
bad, see ber. 
btt'*feinr toat, gelücfen, intr., 

be there, be present. 
baSf conj., that, so that. 
bau'ern, intr., last, continue, 

stand, be. 
badon'r adv., thereof, there- 

about, therefrom, of them ; 

gone, away. 
ha^n'f adv., thereto, there- 

for, to it; also. 
baaitii'f^enr adv., between. 
^cbr. = ^eaem^et, Decem- 

ber. 
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beifettf tr., cover; hide, con- 

ceal. 
beittr beiner bein, pox, adj., 

your; poss. pron., yours. 

ben'fettr backte, gebadet, 

tr. and intr., think, mean. 
^enftttttl, -e§, -e or *er, n., 

monument. 
bentt, conj., for, because. 
ber, bie, baiJ, def. art., the; 

dem. pron., he, she, it; 

that; the one; rel. pron., 

who, which, that. 
bet'arti0, adj., of such a 

kind. 
betH, adj., hearty, sturdy, 

brusque. 
ber'felbe and berferüe, bte* 

felbe, ba^felber demonstr. 

pron., the same. 
bei^'l^alb, adv., therefore, for 

that reason, about it. 
be'ftDf adv., (before comp.) 

the, so much the ; je. . . 

befto, the... the. 
beit'tettf intr., point, indicate. 
beitf liii^, adj., distinct, clear. 
betttfd^r adj., German. 
^eutf^lanb, -§, n., Ger- 

many. 
btJ^t, adj., close, dense, 

thick; adv., closely. 
birff adj., thick, heavy. 
'^i'dxäii, -§, -e, n., thicket, 

bushes. 
Üenft, -e§, -e, w., service, 

work. 
ble'fer, biefe, btefedr dem. 

pron., this, the latter. 



X'xnq, -e§, -e, n., thing, ob- 

ject, creature; bor ttttcn 

Xingettr above all, first of 

all. 
hx^fiavmo'nijäi, adj., out of 

tune, discordant. 
biK^r conj., yet ; but ; though ; 

anyhow, however ; after 

all, nevertheless. 
^onnettQet'tetr interj., thun- 

der and lightning! good 

heavens ! 
^orf, -e§, ^er, n., village, 

town. 
^0rf'beitio(netr -§, -, w., 

villager, peasant, farmer. 
^oxn, -c§, -cn, w., thorn, 

thorn bush. 
bort, adv., there, yonder; 

eHdäi — , right there. 
brftn'gettr ^r. awrf intr., press, 

crush, force; r^//., crowd, 

force one's seif through. 
braufr see barauf. 
brait'teitr adv., outside (of 

the home) ; in the field. 
btet, num., three. 
brittr brtnncnr see haxin. 
bnn'öCttf intr., f., press 

through, reach. 
brit'te, num., third. 
bro^lftettf tr. or intr., threaten. 
brü'bettr adv., yonder, over 

there ; — f}in, on the other 

side. 
brüffeitr /r., press. 
blt, pron., you. 
burben, fr., endure, tolerate, 

suffer. 
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hnmpf, adj., damp, moist, 

musty. 
bum'^figf adj., moist, musty, 

mouldy. 
hnn'ttt, adj., dark, dim, 

vague. 
^un'Uütii, -, f., darkness, 
bütttt, adj., thin. 
huxdi, Prep, with acc, 

through, across, by means 

of, on account of, with; 

— ttttb — f thoroughly. 
bttVfi^be'ben, tr., shake 

through, agitate. 
bnirdietnan'beirf adv., confus- 

edly, in confusion, pell- 

mell. 
^ttiTfi^'gimgr -e§, *e, m., pas- 

sage. 
btttfi^die'l^enr burd^gog, burd^* 

goßcn, tr,, intermingle, 

interweave. 
^VLtiiih^'dzxif tr., thrill, Rash 

through. 

bür'fett, burftc, gcburft, worf. 

af4jr., may, be permitted, 
could, be able, must, dare. 

^Ittft, -e§, m., thirst. 

bli'ftetf arf;., gloomy, dark, 
dusky, cloudy, sullen. 
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eben, orfv., just, right now. 
e'benfaHdr a^^z^., likewise, 

also. 
cdjtr a(f/., genuine. 



Srfe, -, -n, /., Corner, nook, 

edge. 
elfte, conj., before, sooner. 
Qü^'xvmaü^tf -, -n, /., guard 

of honor. 
C^i'fiftenaftf -e§, *e, w., branch 

of an oak tree. 
ei'gcttr adj., own, proper; 

particular; stränge, pecu- 

liar. 
ei'gentUciftr adv., really; nun, 

bocift tti^t — f well, in re- 

ality not quite. 
(Si'getttnmr -eg, *er, n., prop- 

erty. 
eigentüm'Ufift, adj., proper, 

peculiar, stränge, queer ; 

remarkable, wonderful. 
elttr eine, ein, indef. art., 

a; num., one, some one; 
^ something. 
ein, adv., within. 
etnatt^bei:, adv., one another. 
ein'^bre^ettrbrid^t, htaä), qe» 

brorfjen, intr^, f., break in, 

begin, approach ; ein» 

bireciftenbr gathering. 
ein' »bringen, brang, gebrun* 

gen, intr., f., press in, 

enter by force. 
tin'faäi, adj., simple, piain. 
ein'fIttS, -eg, "'e, m., in- 
fluenae. 
ein' »führen, tr., introduce. 
ein'geben! (with gen.), adj., 

mindfui, remembering, re- 

miniscent. 
ein'^gcjen, ging, gegangen, 

intr.,^., enter, appear; ein» 
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ttnb andqtf^tn, be at hotne, 

know well; Stt &oti — , 

be taken to -God. 
etn'^l^elaenr tr.y heat the 

room, build a fire. 
einiger num., a few, some. 
ein'^Iabettf labt, lub, gelabcn, 

tr., invite; tüm\q ©ittia* 

benbe^r but little that is 

inviting. 
ein'^Iätttettr tr., ring the bells 

at the beginning of the 

Service. 
tin'mal or ttnmaV, adv., 

once, just; at once; all of 

a sudden; once upon a 

time ; noäf — , once more ; 

früjeir t>ttUüäit — , prob- 

ably once upon a time. 
ein'^ral^mettr tr., frame. 
^itt'rif^tttngf - -en, f., ar- 

rangement, furnishing. 
etn8, num., one ; one thing. 
txn'iam, adj., lonely, alone. 
ein'=f(3ftettfettr tr., pour in. 
ein' =f (freiten, fd^rttt, gefeint * 

tcn, intr., f., turn into. 
ein'ftlbtgf adj., short, brief, 

moody, taciturn. 
ettt'=ftttfenr fanf, gcfunfen, 

intr., f., sink into. 
ein'ti^nig, adj., monotonous. 
etn'=ttienben, tüanbtc, ge* 

tranbt, tr., object, demur, 

oppose. 
ein'selttr adj.^ one at a time, 

Single; individual. 
eitt'ätöf adj., Single, (the) 

only one. 



^i'fenbal^nr -, -en, f.y rail- 

road. [bar. 

C^i'fenftabr -e§, *e, w., iron 
ci'ferttr adj., of iron. 
(SiÄ, -e§, n., ice. 
eii^'faltf ajy., as cold as ice, 

frozen. 
ela'ftifciir adj., elastic ; soft. 
elf, num., eleven. 
elfter num., eleventh. 
txidf^nx' ^x\iS)itn, tr., raise; 

refl., rise, straighten. 
em^or'=ffi4ie#en, fd^ofe, Qes= 

fd)offen, intr., f., shoot up, 

get up suddenly. 
em^oir'=f^ringenr fprang, gc* 

f prangen, mfr., f., jump or 

spring up. 
^'be, -§, -n, n., end; tttn 

— 9 in the end, after all. 
tnVWiSif adj., finally, after 

all. 
Cttß, adj., narrow, close. 
©n'gel, -§, -, m., angel. 
en'gelfAdttr ac?/., as beautiful 

as an angel, like an angel. 
entbeff'en, tr., discover. 
entfer'ttettf tr., set away, re- 

move; refl., go away, de- 

part. 
entfernt', part. adj., distant, 

oflF, away. 

^ntfev'nnngr -, -en, f., dis- 

tance. 
entge'gen, prep. with dat., 

against, toward. 
entöe'8en=fttn!eln, intr., spar- 

kle toward, gleam toward. 
ent0e'öen:=5altenr l^ält, l^telt. 
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gel^alten, tr., hold up to or 

against. 
entge'gen^fi^allen, intr,, come 

to one's ear, sound to- 

ward. 
etttgc'0cn=ftterfettr /r., Stretch 

toward, Stretch out, offer. 
entlang'r prep. zvith gen. or 

acc, along, with; blc 

Sttafie — f down the 

Street. 
tnüana^'^äixüitn, fd^ritt, ö^** 

fci^nttcn, »n/r., f., walk 

along or down. 
tntWxt'^m, cntfdjiofe, cnU 

fd^Ioffcn, refi, decide, de- 

termine. 
(StttWttrbigttttgr -, -en, f., 

excuse, pardon, apology. 
entfte'l^enr cntftanb, entfton* 
. bcn, intr., f., come into ex- 

istence, arise, begin. 
tnftothtx, conj., either. 
tnitott'Un, entlüirf t, cnttüarf , 

cntlDorfen, tr., devise, de- 

sign, sketch. 
tni^hf^m, entgog, cntgogen, 

tr., withdraw, take from; 

refl., shun, avoid, escape 

from. 
Ctttäiffctnr tr., decipher. 
et, pers. pron., he. 
erblin'bettf intr., f., become 

blinded or blind; etbUtt» 

betf dim, blind. 
CEYb'boben, -g, w., earth, 

ground, soil. 
ct'biör örf/., from ör accord- 

ing to the earth, mouldy. 



@tb'tattdir -C§, m., smoke, 

haze, mist. [understand. 
ctfaffen, /r., grasp, seize; 
(Srfln'bitngr - -en, /., in- 

vention. 
erfoir'ffi^enr tr., investigate, 

search into, examine. 
crfti'Wettr tr., cool, refresh, 

invigorate. 
crgterfctt, ergriff, ergriffen, 

tr., take possession, seize, 

catch, grasp. 
ergtiffen, part. adj., seized; 

touched, moved, charmed. 
ttWh^f tr., heat, inflame; 

refl., become excited. 
(Svin'netttttgf -, -en, /., re- 

coUection, remembrance ; 

ttttS bet — , from memory. 
ttttn'ntn, erfannte, erfannt, 

tr., recognize, understand, 

realize, acknowledge. 
vAWttttf tr., declare, ex- 

plain; solve. 
^ifiJkxVim, -/ -en, f., explan- 

ation, Solution. 
eirlan'ben, tr., allow, permit. 
^x'Uf -, -n, /., alder tree. 
Gt'Iettbitfiäft, -eg, *e, m., 

alder bush. 
@ir'Iettbii!i<äfttr -S, -e, n., 

thicket of alders. 

©t'Iettgebüfiiftr -§/ -e, n., al- 
der bushes. 

©t'Icngeftrü^^, -e§, «., alder 
thicket. 

eirnftr adj., earnest, serious; 
adv., gravely; gar fo — r 
altogether too serious. 
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txnfi'^afi, adj., serious, 

grave. 
etöff ttettr tr., open ; declare. 
enrei'fi^enr tr., reach, obtain; 

attain. [ed, tired. 

erfci^d^ft^ part. adj., exhaust- 
rrfcftrerf'ctt, tr., frighten. 
erfcftrcrf'ettr crfd^rtcft, crfd^raf, 

crfd^rocfcn, intr., \., be- 

come frightened. 
etft adv., first, only, really, 

not until. 

erfte (ber, bter bai^), num., 

first. 
erftait^nettf tr., astonish ; 

intr., f., be astonished. 
crttia'(^enf intr., \., awake. 
txtoax'itxif tr., expect, wait 

for; bet @rtoartete, the 

person expected. 
ertoer'l^ettr crtoirbt, crlrarb, 

crtüorbcn, fr., acquire ; 

earn; gain, obtain. 
cirttit'bertt, tr. or intr., reply, 

answer. 
eraä^leitr tr., teil, relate. 
crjeu'gen, tr., generate, pro- 

duce. 
eratom'deitr eralrang, er* 

glüungcn, /r., force, com- 

pel. 
eS, />^r.y. />rön., it. 
effcitr ifet, äfe, gegeffcn, tr., 

eat; ä« SWittag — , eat 

dinner. 
©f'fen, -§, n., meal, dinner; 

beim — , at the table. 
@6'föal, -e§, -fäk, m., din- 

ing room. 



et'tnai^f mrf^/. pron., some- 
thing, a little ; — attberc^r 
another matter, diflFerent; 
<idv., somewhat, a little. 

euer, eitre, eitet, poss. pron. 
and ad}., your, yours. 

^aWtoeq, -e§, -e, m., drive- 

way, road. 
farien, fällt, fiel, öefaUcn, 

intr., f., fall; fo ltttöer= 

fcftcn« in bie ©Rüffel — , 

drop in unceremoniously 

to dinner. 
^artentutttfr -e§, ^e, w., ar- 

rangement of folds. 
%ami'lU, - -n, f., family. 
faffeiif tr., seize, hold; öe= 

faßt galten, keep on hold- 

ing; unter ben 5lrm — , 

take by the arm. 
faft, adv., almost, nearly, 

about. 
fcS'Ien, intr., be lacking; ed 

fe^It an ®clb, money is 

wanting. 

fe5r=8eSettr Qxm, öegangcn, 
intr., f., go the wrong 
way, miss the way. 

fei'enir tr., celebrate; intr., 
interrupt or stop work. 

felttr adj., fine, nice, sharp; 
adv., finely ; feib — tuteber 
bOf be sure to be back. . 

gelb, -c§, -er, n., field. 

fjel^'ftürf, -e§, -e, n., piece 
of rock, cliff. 
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Sctt'ftetr -§. - w., Window. 
fetttr orf/. anrf adv., distant, 
far, remote. 



flüdft'tiör adj., hasty, super- 
ficial, careless; adv.. hasti- 

ly. 



f et'ttg, arf/., done, finished ; ^W^tl, -S, -, m., wing, case- 

— bringettf accomplish. ment. 

fct'tigciir /r., finish, accom- flüfftgr adj., liquid, flowing. 



plish, make. 



fluid. 



f cft, adj., solid, firm, hard ; flü'ftcnir tr., whisper. 
. absolute ; adv., firmly, %iVLi, -, -tn, f., flood, stream. 



tightly. 
Seftr -e§, -c, n., festival, 

holiday. 
Seft'Ucftfcttr -, -en, f., festiv- 

ity, fete. 
gcft'tftgler, -§, -, m., joyous, 

festive people. 
fettci^tf adj., damp. 



forgettf in/r., f. {dat,), fol- 

low, pursue. 
fdrm'H^f örf/., formal, real, 

appropriate; adv., almost. 
gör'pcrr -§, -, f»., forester, 

game warden. 

forester. 



Sfeit'etr -§, -, n., fire; — fort, adv., away, gone, fur- 
fi^lageitr strike a light ther. 



with the tinder-box. 
finlienr fanb, gcfunbcn, fr., 
find; r^//., find one's way; 



fort'^fajrctt, fäl^rt fu^r, %t^ 
fal^rcn, «n/r., f., go on, 
continue; depart. 



fidi — in, understand, get fort'-gcjett, ging, ö^öcmgen, 



the hang of. 



««fr., f., go away. 



fiii'fteir, ad]., gloomy, dark, fort^nel^mettr nimmt, nal^nt, 



dim; sad. 
fix, adv., firm. 
flacft, adj., flat, level. 
Sflä'^Cf - -n, f.y plan, level, 

surface. 
SItt'f<i6e, -, -n, f., bottle. 



genommen, tr., take away, 

remove. 
fort'«fe^ett, fr., set away, 

continue, pursue. 
forf^fi^ielcn, iwfr., keep on 

playing, play on. 



fici'ßiöf adj., diligent, in- fott'«ate5en, gog, gegogen, tr.y 



dustrious. 
glie'beirBttfcft, -e§, *e, w., 
lilac bush. 



pull away; intr., f., go on, 
move on, depart. 
Sta'ge, -, -n, f., question. 



fliegen, flog, geflogen, intr., fra'gen, fntg and fragte, ges= 



f.. fly 



fragt, tr and intr., ask. 



fllc'gen, flofe, gefloffen, intr., grau, -, -en, /., woman, 



f., flow. 



wife. 
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frelr adj., free; btt» ^ttXt, 

the open air, out of doors. 
frci'en, tr., make love, woo, 

court. 
freVIlcitf adv., indeed, surely, 

of course. 
frembf adj., stränge, foreign ; 

ber Srembe, stranger. * 
grcit'be, -, -n, /., joy, de- 

light, pleasure. 
Srett'benf((rel, -§, -e, m., ex- 

clamation or shout of joy. 
freit'bigr adj., glad, happy, 

joyful. 
frcit'citr please; refl., be 

happy, be glad; fllft — 

aitfr anticipate. 
f^reunbr -c§, -c, w., friend. 
gtettn'bin, -, -ncn, f., friend. 
fteunb'UAr a^/v friendly, 

kind, pleasant. 
IJriebl^of, -c§, ^c, w., church- 

yard, cemetery. 
f rlfcft, arf/., f resh, cool ; raw ; 

adv., recently. 
froft, adj.y happy, merry, 

glad, joyous. 
fröJ'U^, acf/., glad, happy. 
j^toftf -c§, -"e, w., frost. 
f^ritd^t, -, -"c, f.y fruit. 
frugr <f^^ fragen* 
früj, Of//., early; arfz;., in the 

morning; comp., formerly. 
füS'Icn, tr., feel; r^//., feel, 

be disposed. 
fü^'tcn, tr., guide, conduct, 

bring, lead, take. 
göfj'rer, -§, -, m., guide, es- 

cort, leader. 



fünf, num., five. 

für, prep. with acc, for, on 

account of. 
fütfi^'tenr ^r., fear; refl, be 

afraid. 
3ftt6, -cg, "t, m.y foot. 
2fttf<>fttb, -e§, -e, m., foot- 

path. 
Sttß'toCÖf -c§, -e, w., walk, 

footpath; ben — l^lnlibetr 

over the footpath. 

(^ 

ganSf fl^y., whole, entire; 

adv., quite. 
gar, flrfz;., quite, very; — 

ntcftt, not at all, by no 

means; — fcljr lange, for 

a long, long time, for 

quite a while; — fo gut, 

altogether too well. 
®ar'ten, -§, *, m., garden. 
@aft, -eg, ^c, m., guest. 
gaftUcit, arf/., hospitable. 
gebauten, gebar, geboren, tr., 

bear, produce ; geboren, 

born; nee. 
(^ebön'be, -§, -, «., building, 

structure. 
geben, gibt, gab, gegeben, tr., 

give, confer. 
Q^t%ti\ -e§, -e, «., prayer. 
©ebtr'ge, -§, -, n., mountain 

ränge. 
gebo'ren, see gebären* 
ÖJeburt', -, -en, f., birth. 
Q(ebüf4', -e§, -e, n., bushes, 

shrubbery. 
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thought, idea. 
gebirüfft', pari, adj., pressed, 

depressed, downcast. 
Q^efarien, -§, - n., favor, 

kindness. 
&tmi'f -e§., -e. w., feeling, 

sense, sentiment. 
gegen^ />r^/>. zt;«7Ä acc, 

against, towards; in con- 

trast with. 
^e'genb, -, -en, /., region; 

nadi bcr — hott, in that 

direction. 
®e'0entei(, -§, -c, n., con- 

trary, opposite. 
gegenü'beir, />r^/>. wt7Ä rfa^, 

opposite. 
atqtnWhtt^M^ti, ftanb, gcss 

ftanbcn, intr., stand on the 

other side, be opposed. 
ge'Settr gel^t, qxxiq, QtqaxiQm, 

intr., f., go. 
gel^or'd^enr m^r., obey. 
^eift, -e§, -er, m., mind, 

spirit, reason. [knotted. 
atfno'Ui, pari, adj., tied, 
gelb, adj., yellow. 
gelb'Ufi^y a^/y., yellowish. 
^elbr -c§, -er, «., money. 
gele'gettr part. adj., situated, 

placed ; at the proper time, 

apt. 
Q^ele'genl^eit, -, -en, f., op- 

portunity, occasion, chance. 
gelofft'r part. adj., curled. 
gel'tettr öilt/ QoXt, gegolten, 

intr., be intended for, be 

considered. 



genan'r adj., exact, accurate, 

caref ul, dose ; eigentUfit 

— t just exactly. 
genügt adj. and adv., 

enough, sufficient. 
geta'be (grab), adj., direct, 

straight; adv., just. 
geräit'mtgr adj., roomy, 

spacious. 
gering, adj., little, small, 

scarce, scanty. 

%tx'mzl^%aviSzx, -§, -, w., 

resident of Germeishausen. 
gern, adv., gladly ; — l^aben, 

like; — mdgen, like; — 

feigen, like to see. 
gcffte'Sen, gefc^iel^t, gefi^al^, 

gefd^el^en, intr., f., often 

impers., occur, happen, be 

done. 
gefeit eif, adj., cleyer, shrewd, 

sensible. 
®eMt*'tc, -, -n, U story, 

history. 
©cfiifttrr'r -e§, -e, n., vessel, 

crockery, dishes. 
©eferie, -n, -n, m., comrade, 

partner; journeyman. 
®efeK'f<ftttft, -, -en, f., Com- 
pany, Society, association. 
®eft<äftt'r -e§, -e or -er, n., 

face. 
geflia'gigf orf;., funny, merry, 

joking. 
(^ef^ie'ltn, -, -nen, /., play- 

mate. 

©ef^räcft'r -e§, -e, n., con- 
versation; in btefem — f 
while thus talking. 
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gef|intn'0enr part. adj., crack- 

ed. 
(^eftalt^ -, -cn, /., form, 

figure. 
gefterttr arfz^., yesterday. 

ÖJeftrü^^'r -es. -e, «., under- 

wood, bushes. 
©eträttf , -e§, -^, n., drink, 

beverage, potion. 
getrait'en^ ^r, trust; r^^/., 

dare, undertake, be bold. 
geüBtf ^^^ ül^en« 
getoal^t'r acf/., aware; — 

merbeitf become aware, no- 

tice, discover. 
Q^etoalff -, -cn, f., power, 

force, violence. 
getottt'nenf gctüann, öctoon? 

ncn, ^r., win, gain. 
getoi^r arf;., sure; ai/z^., cer- 

tainly. 
(^mii'izXf -g, -, w., thun- 

derstorm. . 
(^etoo6n']^cttr -, -en, /., cus- 

tom, habit, use, practice. 
getod^ttlti^r ad/., customary, 

common, general, usual. 
©ie'Bd, -§, -, w., gable. 
Q(Ian5, -e§, w., splcndor, 

brightness, radiance, bril- 

liancy. 
glön'sen, tn/r., shine, glitter, 

glister. 
®Ia», -e§, ""er, n., glass. 
^lau'htn, tr. and intr., be- 

lieve, trust; suppose. 
tfitxdi, adj., the same, like; 

adv., at once, immediate- 

ly; — einmal right here 



or now; bort — p right 

there. 
glet'(^cn, ßlicC), ßcglldjcn, 

*n/r., look or appear like, 

resemble. 
%M6)'%z\0\i!t^i, -§, n., balance. 
gIel<ift'giWtt&, ajy., indifferent, 

unconcerned. 
gleifi^'mittigr arf/., undisturb- 

ed; adv., calmly. 
gletteitf glitt, ßCöIttlcn, intr., 

f., glide, slip, slide. 
Q^Uebr -e§, -er, «., member. 
©lo'cfe, -, -n, f., bell. 
©lo'cfengteger, -§, -, m., bell- 

founder. 
©lo'rfentott -(e)g, 'e, m., 
. tone of a bell. 
gnä'btgr adj., mercifui, con- 

descending, kind, gracious. 
gorbettr adj., golden. 
gdn'nen^ tr., allow, permit, 

grant. 
(^Mf -c§, ""er, w., God; — 

fei 1)att!f thank goodness. 

©ofteSacfeiTr -§. "", m., 
churchyard, cemetery. 

aJot'teSbtenftr -e§, -e, w., 
Service (in church). 

(^ra(, -e§, ^er, «., grave. 

grabr see getabe* 

%xa^f -e§, ^er, «., grass. 

grau, arf/., gray. 

Q^ratt'ettr -§, n., dread, Hor- 
ror. 

©rau'fen, -§, n., awe, terror. 

grcK, adj., sharp; dazzling, 
glaring, shrill. 

groß, adj., big, large; great. 
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tall; adv., greatly; — tttt* 
fel^ettf look at in surprise, 
with wide open eyes. 

Stüitf adj.j green. 

&tnnh, -e^, ^c, w., bottom; 
ground, Valley; reason. 

^xnp'p^, -, -n, f., group. 

Q^xu^, -e§, -"c, m.y greeting, 
salutation. 

etW^m, tr., greet, salute; 
örö#' Q^oii, good day, 
good-by. 

gut, adf., good, fine, all right ; 
ha» mär' fcftoii — , that is 
fine, all right; adv., well, 
easily, qüickly; fo — , 
well as; — atti^ffibtettenf 
walk briskly. 

9ltfmütt0f arf;., good-natur- 
ed, kind. 



« 



ipaaty -e§, -e, n., hair. 
ia'Ben, l^atte, qei)abt, tr. and 

aux., have; hold. 
^aftettr m/r., stick, cleave, 

cling, be fastened. 
^al^Hf -e§, *e, m., rooster, 

cock. 
l^aKf num. adf. and adv,, 

half. 
JSffal^f -c§, ""c, w., neck; 

— fiBet Äo^f, head over 
heels. 

^alt, -e§, w., Support, hold. 
(polten, l^ält, ^cli, qe'^alten, 
tr., hold, keep, consider; 

— t>9n, care f or, think of ; 



bctt Sonntag — , observe 

the sabbath-day. 
$anbr - ""c, f., hand. 
f^anh'fiaicn, tr., handle, use. 
$anb'nicrf8bttrf(ft(c)r-cn,-cn, 

m., traveling journeyman. 
$angf -c§, ^c, m., slope, de- 

clivity, inclination. 
iftan'gen, l^ängt, l^tng, Qt^an^ 

QCn, «n/r., hang; rest; 

dangle, be fixed, lie. 
l^ftngen, tr., hang, 
Jttt'ren, intr., wait ; — mcl» 

ner, wait for me. 
f^att, adj., hard, heavy; dif- 

ficult, severe; l^attgefal^- 

ten, beaten down. 
f^att'nddx^, adj., obstinate, 

opinionated, stubborn. 
$aftr -, f., hurry, haste. 
$ttttfCr -n^, -n, or ^anUn, 

-§, -, m., heap, pile ; great 

number. 
^avL^f -c§, -"er, n., house, 

home; naiS) $attfe gelten, 

go home; a« $attfe, at 

home. 
l^au'fenr «nfr., dwell, live. 
^auS'gang, -§, ""c, m., entry, 

corridor, vestibule. 
l^e'Ben, ^oh, gel^oben, tr., lift, 

raise. 
l^e'ffenumsoden, />ar/. arf/., 

hedged in. 
Je! ! interj., ho ! hello ! 
^etligenBtlbr -§, -er, n., 

image or picture of a saint. 
l^eintf arfz;., homeward, home. 
$ei'mat, -, -en, ^, home. 



94 



©ermclsl^aufcn 



gctm'^ommen, lernt, gclont^ 
mcn, in^r., f., come home, 
get home. 

l^elm'Ucit, at/y., secret, private. 

JetS, afl?;., hot, warm; un- 
comfortable. 

name, call; order; cS 5le# 

attberi^, it had another 

name. 
IJerfett, l^ilft, l^alf, ßcl^olfcn, 

intr., help, assist, promote, 

Support; ed (Uft boii^ 

nid^td, it is no use; toai^ 

Jalf ijmr of what use was. 
Jett, afl?y., bright, sparkling, 

j light, clear. 
f^tUttUnäi'Ut, pari, adj., 

brightly lighted. 
I^ett'glänaenbr part. adj„ 

shining or glistening 

brightly; shining in bright 

colors. 
$emb, -e§, -cn, n., shirt. 
ftcir, arfz/. and sep. preüx, 

here, hither ; ago ; Itm . . . 

— f around, about. 
6etai'=f(itaiten, m/r., look or 

gaze down. 
Seran' »treten, tritt, trat, gc^ 

treten, intr.f f., walk up to. 
l^etauf^Iommen, !am, ge:* 

fommen, intr., f., walk or 

come up. 
Jctauf «qucttcn, qutHt, quoH, 

gequollen, intr., f., gush or 

rise up. 
6crauS' = ö(ättäCtt, tn/r., shine 

out or forth. 



(eYand'»!ommen, lernt, ge^^ 

fommen, intr., f., come out. 
\^zxauW ^ntf^mtn, nimmt, 

nal^m, genommen, tr., take 

out. 
l^eiraud'^^it^enr /r., dress, ar- 

ray, decorate. 
I^etattd'^f^aitenr intr., look 

or peep out. 
l^erani^^tdnen, «nfr.^ tone 

forth or out. [tumn. 

^txh% -e§, -e, m., fall, au- 
]^ereitt'«!ommettr fam, ge^^ 

fommen, intr., f., come in, 

walk in. 
herein' «ttierfen, tüirft, tüarf, 

getüorfen, tr., throw in, 

admit. 
6et'»9e6ettr ging, gegangen, 

t«/r., f., go on, go ahead; 

bort ging cd (nftlg l^er, the 

merriment was in füll 

Swing. 
5er'4attfcn, läuft, lief, ge* 

laufen, intr., f., come on 

running, run hither, run 

along. 
$ertr -n, -en, m., gentle- 

man; with proper names, 

Mr.; Sir. 
f^ttx'üäi, adj., Splendid, glo- 

rious, magnificent. 
Öerr'fiiften, intr., dominate 

rule, prevail. 
6ct'=rii5rcnr intr., come from, 

originate. 
^crü'ber'Iommen, fam, gc* 

fommen, intr., f., come 

across over. 
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5erü'5cr«fattfcttr intr., f., 

rush, whistle, roar over or 

by. 
fltxWttX'^ä)aUm, intr., sound 

over, come to one's ear. 
f^CTÜ'htv^tbmn, intr., ring 

over to, come to one*s 

ear. 
Qentm'f adv., around, about. 
Qernm'^fal^iren, fäl^rt, ful^r, 

gefalzten tr., ^., and intr., 

f., drive about. 
Qetum'^ta^^ettr in/r., f., grasp 

or grope about or around. 
^ttnm' '^tDüitn, intr., ^. and 

f., wade about. 
ittum'^toivhdn, intr., f., 

whirl around. 
SQtti, -cn§, -cn, n., heart; 

darling, swisetheart ; and 

tjottem — ctt, deep down in 

her heart. 
^cr'aenSlttft, f., heart*s de- 

light. 
Qeta'l^aftr adj., hearty, bold, 

courageous. 
Qeva'Ufi^, adj., hearty, cordial, 

kind, tender, sincere. 
(et'^ettr tr.f bäte; run excit- 

edly. 
ieu'Un, intr., howl. 
(eiste, adv., to-day ; — ahtnh, 

to-night. 
Qeu'tigr adj., of to-day, to- 

day's. 
fite awrf Jieir, arfz^., here. 
Qieir'(etitmr arfv., hereabout, 

in this part of the country. 
(tet'^etr adv., hither, here. 



^im'mtl, -8, -, w., sky, 

heaven. 
$im'mel8gürtcl, -§, -, m., 

^ horizon, zone. 
Jittf adv., away, thither, 

along, hither; mmtt im 

^orfe — , on and on 

through the village. 
l^inauf r adv., up, upward. 
iixnanV ''Wttn, tr., lead up. 
Sinattf'geSen, qm^, QtQcm^ 

gen, in/r., f., go up, walk 

up, ascend. 
l^ittanf^ffi^reitenr fd^ritt, ge* 

f (^ritten, intr., f., walk up, 

Step up, ascend. 
l^inaud'r adv., out, away, 

beyond. [look out. 

fixnau^' 'hlxdcn, intr., gaze or 
^inau^'^gel^enf ging, gcgan:* 

gen, intr., f., walk or go 

out. 
fi'inand''t9mmtn, lam, ge^ 

lommen, intr., f., come or 

get out or forth. 
l^inattd'^tragenr trägt, trug, 

getragen-, tr., carry out. 
l^tnaui^'^ treten, tritt, trat, ge* 

treten, intr., f., step out, 

Step over or beyond. 
l^ln'bern, tr., hinder, impede, 

prevent. 
l^inbitr^'r adv., through. 
f^inhnx^' 'hv'än^cn, refl., press 

through. 
I^ineltt', adv., in, into. 
^tttetii'=ftnbenr fanb, gcfun^ 

bcn, intr., find into; refl., 

get accustomed to. 
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gen, intr., f., go in, enter. 
6ittcin'«5ordJen, intr., listen, 

try to catch a sound in. 
hinein' «laufen, läuft, lief, 

gelaufen, intr., f., run into. 

](inein'«f|irtngen, fprang, ge* 

fljrungen, intr.^ f., spring or 

jump into. 
Qin'4aitfett, läuft, lief, gelaust 

fen, intr., f., run into or 

along. 
l^in'^ttiffettr intr., nod in the 

direction ; überall — , nod 

to everybody. 
6ttt'=fagett, tr., say (without 

attention or in a direc- 
tion). 
6iii'»fiiftattCtt, «n/r., look, gaze. 
5ttt''f^rcttcttr fdEiritt, ge* 

f (^ritten, intr., f., walk on. 
(tn'^fe^eitr tr., set, place 

away; refi, sit down. 
(itt'tenr adv., back, behind. 
j^tn'tetr Prep, with dat. or 

acc, after, behind, back of. 
fttii'tere, adj., reai:. 
^inteirl^eir'r adv., behind, 

after; behind them. 
(inü'l^etr adv., over, beyond 

there; ben t^ugtticg — , 

down the footpath. 
I|tnü'ber=^f((auenr intr., look 

or gaze over. 
^inü'ber^fc^rettettf fd)ritt, ge* 

fd^rit^en, intr., f., walk 

across or over. 
j^tnntt'tetr adv., down, dpwn- 

ward. 



^inttn'tet^^ftelgettr ftieg, gc:* 

ftiegen, intr., f., step down, 

walk down, descend. 
W'-m%tn, 30g, gegogen, tr., 

drag out or along; intr., 

f., move along, pass. 
5tnatt'*fe^cii, tr., add. 
$i^e, -, f., heat. 
6m I interj., hm! well! 
(odi (5o6-)f adj., high, tall, 

large, lofty. 
%^'\itn^, adv., at the 

highest, at the most. 
^d'^enraitf^r -e§, m., moun- 

tain mist, haze. 
%^'\^tXf comp, of l^od). 
Igo'lettr tr., fetch, bring. 
$ola'f afteitr -g, *, m., wooden 

box. 
I^or'citettr intr., listen. 
^d'rett, /r., hear; nii^tS )iMin 

fliift — laffettr send no 

Word, give no sign of life. 
l^übf^r adj., pretty, hand- 

some, nice. 
$ü'9cl, -§, -, m., hill. 
^ü'gell^angr -e5, ""e, m., slope 

of a hill, hillside. 
^ttiib, -eg, -e, w., dog. 
^tttt'bett, fiMw., hundred. 
^Mt, -e§^ ^e, w., hat. 
]^ü'tett, tr., take care, pro- 

tect ; refl., be caref ul, heed, 

avoid. 

» (i) 

x6), pron., I. 

Sbcc', -, -n, /^., idea, thought. 
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Utr pers. pron., dat., her; 
2nd plur. nom. and acc, 
you; poss. pron. or adj., 
her, hers; their, theirs. 

S5t, pers. pron., you; poss. 
pron. or adj., your, yours. 

im = in bem* 

xvx'mtXf adv., always, ever, 
yet, still; — Mnettet, 
faster and faster; — XoXz- 
beVf again and again; nod| 
— t still, yet. 

tmftan'be fein, be able. 

in, Prep, with dat. or acc, 
in, at, by, with, among; 
into; within; for; during. 

inbem'r conj., while ; because, 
since, as. 

ittbef fctt^ adv., meanwhile, in 
the meantime. 

inttnan'htvüthtoä^m, part. 
ad}., broken together, 
heartbroken. 

in'nettr adv., inside, within. 

ind = in ha». 

3tt'Wrlft; -, -en, f., inscrip- 
tion. 

3nf(rttmenf r -§, -e, n., in- 
st rument, tool. 

Sttteteffe, -§, -n, w., in- 
terest. 

it'^tnh, adv., some, any; 
anywhere, somewhere; — 
ein, any; — itmanh, any 
one, some one. 

tir^tettf intr., err, be mistaken, 
go the wrong way. 



3 (i) 

jar aJv., yes, surely, indeed, 

of course, you know, 

don*t you see; — niäftf 

by no means. 
ia'seitr tr., chase, drive, rush, 

hurry. 
Sfä'geir, -§, -, m., forester, 

hunter, game warden. 
Saf^Xf -t§, -e, n., year. 
Sal^'redaal^lf -, -en, /., year, 

number of the year. 
^anäi'Bmf -§, n., rejoicing, 
^ merrymaking, shouting. 
jCf arfz/., ever ; con/., je . . . 

befto («;t7/t comp.), the ... 

the; j^^ befto« 
ie'benfattd, adv., by all 

means, doubtless, surely. 
je'beir (jebc, iebei^), />ron., 

every, each, every one, 

any. 
ie'htkmal, adv., every time. 
jeboiJ^^ conj., yet, however, 

nevertheless. 
je'ttcr (jcttCr iene9)r c/^w. 

/>ron., that, that one yon- 

der; he, she, it. 
je^t, adv., now, at this time, 

at present; fclbft — noäi, 

even until to-day. 
^n'htl, -§, m., joy, jubila- 

tion, mirth. 
in'ttln,intr., rejoice, triumph, 

shout for joy. 
ittttOr adj., young. 
3[itng'fratt, -, -en, /., young 

woman, maiden. 
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Stall, -e§, ~e, w., lime, 

plaster. 
lalif adj., cold. 
^ax'itnWzUtf -§, -, m., 

card-player. 
W\mtVi, ad],, white (as 

cheese), pale. 
^a\'\tf -, -Xi, f., cash, money, 

treasury. 
fatttttr adv., hardly, scarcely. 
!erf, adj.y daring, bold ; buoy- 

ant, jaunty; adv., jauntily, 

saucily. 

^t'%ü%a%n, -, -en, f., bowl- 

ing alley. 
fcj'rctt, tr., turn ; sweep. 
!eitt (feine, fein) , pron. adj., 

no, not a; pron., no one, 

none, not a. 
fen'nen, lannte, gcfannt, tr., 

know, be acquainted ^or 

familiär with; Q^ftt ttietbet 

lool^l ntci^t alle IScuf bort 

— f you probably don't 

know everybody there. 
Ätttb, -e§, -er, n., child. 
lxnV\x6)f adj., childlike. 
ßir'cfte, -, -n, f., church, 

church Service. 
ßlr'iiftettötlb, -c§, -er, n,, 

picture in the church. 
Ätr'cftentüt, -, -en, f., church 

door. 
üxx6)'Wf -e§, ^e, w., church- 

yard, cemetery. 

Ätr^'^of (8) mattet, -, -n, f.. 



wall around the church- 

yard. 
Äircft'tttrm, -(e)§, ^c, w., 

steeple, spire, tower. 
S^ircit'tnrmgloffe, -, -n, f., 

church bell. 
Älaf ter, -§, -, m., cord (of 

wood) ; fathom = 6 feet. 
^(ang, -e§, *e, w., tone, 

sound. 
Hat, arf/., clear, bright. 
Älelb, -e§, -er, «., dress, 

skirt. 
Üel'ben, fr., dress; intr., fit. 
^(ei'bttttg, -, -en, /., dress, 

clothing, clothes. 
flettt, adj., small, short, little, 

insignificant. 
nin'gen, flong, ö^^wnöen, 

infr., sound, ring. 
no^'fen, tr. and intr., knock, 

beat. 
Älog, -e§, *e, m., clod; 

dumpling. 
S^nd'^el, -§, -, m., knuckle, 

ankle. 
!ttor'rt0, adj., knotty, 

knarled, knobbed. 
fno'ten, tr., knot, tie a knot ; 

einen breimal ^ttnoititti 

©ci^lmf, a good stout swal- 

low. 
fom'men, lam, gefommen, 

intr., f., come, go. 
fdn'nen, !ann, !onnte, ges^ 

fonnt, mod. aux., be able, 

can, may, be possible, 

know. 
Stopf, -e§, *e, tn., head. 
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Änl^fftättöet, -§, -, m., dev- 

otee, hypocrite. 
fo^rWöttelttb, part. adj., 

shaking one's head. 
lnft'Bat, adj., precious, 

splendid, costly. 
fn'ften, /r., taste, try; »n/r., 

cost 
M'lften, in/r., crow. . 
ftattfr a£?/., sick, ill. 
ftei'f^en, intr., scream, 

screech, shriek. 
ften'aenr /r., cross. 
Ättt'ftc, -, -n, f., ' crust, 

layer. 
ffim^mertty intr,, worry, make 

sad ; trouble, concern ; 

refl., worry, care, trouble. 
Äftttft'Ier, -§, -, m., artist, 

painter. 
ftttdr od/., Short, brief ; adv,, 

closely. 



Wd^tln, intr., smile. 

ßft'djcin, -§, n., smile. 

la'd^ettf »n/r., laugh. 

Sa'dien, -§, «., laughter, 
laughing. 

ßttttbr -eg, ^er, n., land, 
country. 

long, adj., long, extended. 

langer adv., long, for a long 
time; fdjott — , for quite a 
while; some time ago; — 
(eVr long ago; f^irieicn 
noiil — nicftt, they came 
nowhere near spelling. 



lang'fatttr adj., slow, lazy, 

lingering; orfz;., slowly. 
lang'toeiUgr ac?;., tiresome, 

tedious, boring. 
Vkx'mtn, intr., bustle, make ' a 

noise, be noisy; disturb. 
Säir'men, -^, n., noise. 
laffen, läfet, liefe, geloffen, 

/r., allow, permit; leave; 

have something done. 
(ft'fttg, adj., molesting, 

troublesome, annoying. 
latei'nx^äi, adj., Latin. 
£aul6f -e§, n., foliage, leaves. 
latt'fen, läuft, lief, gelaufen, 

intr., f., run, hurry, hasten ; 

be. 
lau'^iSim, intr., listen, hear. 
laut, adj., loud, aloud ; open, 

public ; noisy. [tone. 

ßattt, -e§, -e, m., sound, 
(ait'tenr «n/r., sound, echo; 

run, be. 
Ihu'Un, tr., ring (the bell). 
Sätt'teitr -8, n., tolling, ring- 

ing of the bell. 
lan'itt, indecl. adj., all, 

mere, only, nothing but. 
lant'U9, adj., silent, with- 

out a sound, noiseless, 

still. 
le'iettr tr. and intr., live; 

Uhi ti}0% farewell. 
füt'htn, -§, n., life. 
IcBen'big, arf/., alive, living. 
le'bendfdffibf arf;., lusty, live- 

ly, strong. 

£e'bertna^|ier - -n, f., port- 
folio. 
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leer, adj., empty. 
lee'reiif tr., empty, clear. 
le'gett, tr.j lay, place. 
lell'ttCtt, tr., lean; refl, lean. 
ßet'cfteiiaug, -(e)§, ^e, w., 

funeral prcxression. 
Ictcftt, adj., easy; light; 

f riendly, kind, cheerf ul ; 

adv., easily. 
(et(i^tl|tn^ adv., lightly, with- 

out care, carelessly. 
lei'bett, litt, gelitten, tr., 

suffer, sustain, permit. 
lei'f e, adj., soft ; adv., gently. 
(en'fettf tr., lead, guide, turn ; 

bend. 
le'fett, lieft, Ia§, gelefen, tr., 

read. 
le^tc (bet, ble, baS), adj., 

last. 
^tn'it, pl., people. 
Stcftt, -e§, -e or -er, n., light ; 

candle. 
liä^t, adj., light, clear. 
Iteö, adj.f dear, beloved, de- 

lightful, pleasant; — f^ü» 

öett, love, iike; am litff= 

ften ttöf(ftUe#t, prefers to 

shut off; comp., litbtt, 

rather, prefer (with inf.). 
Ue'^ett, tr., love. 
Uedtdi, adj., lovely, delight- 

ful, sweet, charming. 
Sieb, -e§, -er, n., song, 

melody. 
lie'gett, lag, gelegen, intr.. 

He ; past part., see gclcöen. 
Httfc (ber, blc, baS), adj., 

left; blc ßtnfc, left hand. 



Wxd^f adv., on the left side, 

to the left. 
Stn'nen, -§, -, n., linen. 

m'^t, -. -n, /., lip. 
(o'cfen, tr., attract; curl. 
10'cfcr, adj., not solid or 

firm, slack, loose. 
I08, adj., loose. 
Id'fciften, fr., quench, ex- 

tinguish, put out. 
l0S'=öcJctt, ging, gegangen, 

intr.^ f., begin to go on or 

off. 
l0SMttffctt, löfet, liefe, gelaf- 
■ fen, tr., let loose, free, re- 

lease. 
Xs^W'XMi^t^f tr., make loose 

or free ; refl., release one's 

seif, break loose. 
l0S'=rclSctt, rife, geriffen, //-.. 

tear off, break loose, break 

off. 
Suft, -, ^e, f., air, breeze, 

breath. 
lüftCtt, tr., air, ventilate; 

frifrift gelüftet, just venti- 

lated. 
ßunge, -, -n, f., lung, 
(tt'fttg, adj., merry, jelly, 

gay, cheerful. 



ma'citen, tr., make; do; 

finish; hasten; take. 
möti^'ttgr flc/y., strong, power- 

ful ; — fein, be master of. 
a^iöb'^cn, -§, «., girl. 



©crmelgl^aufcn 



lOI 



3Wäb'4cttöcft*t, -§, -er, n., 

face of a girl. 
Tl&M, -§, -, n., maiden, 

girl. 
aWagb, -, ^c, /., maid, serv- 

ant. 
mä'Jctt, fr., mow. 
aWajraclt, -, -en, f., meal. 
SWaib, -, /., maid. 
äWaIr -C§, -c, n., time. 
ma'Uxif tr., draw, sketch. 
a^^aler, -§, -, w., artist, 

painter. 
ttttttt, indef. pron., one, they, 

we, you. 
manäi, adj,, many a one; 

manä^eS, many a thing. 
manäi'niül, adv., many a time. 
äßanttr -e§, *cr, w., man, 

husband. 
fOlap'pt, -, -n, /., Cover, 

portfolio. 
ä^a'ridfelb, n., name of a 

village. 
a^atro'ne, -, -n, /., matron. 
matt, adj., tired; dull, dim, 

feeble. 
mcjr (compar. of biet), arf/., 

and adv., more, any longer. 
tnellreref arf/., several. 
tnei'benr mieb, gcmicbcn, tr., 

avoid. 
metttr ntetne^ nteittr poss. 

pron. and adj., my, mine. 
tnei'nettf tr. and intr., mean, 

think ; believe, express 

one's thought ; bad foK ifi^ 

— , I should say so. 
änelobie', -, -n, /., melody. 



SWctt'gc, -, -n, f., multitude, 

great number, crowd. 
Wlcn^äi, -en, -en, w., man, 

being; pl., people. 
Tltn'^äitnff'tlb, -c§, -et, n., 

human image, human be- 
ing. 
mtnW^^^9 adj., human. 
met!'ttiürbi0r adj., peculiar, 

Strange, remarkable. 
SWcf fc, -, -n, /., mass. 
mcf'feiir mifet, mafe, gcmef^ 

fcn, tr., measure, count. 
aWtc'bcr, -§, -, «., bodice. 
äRtnu'ter -, -n, /., minute. 
mi'fcitenf tr., mix, blend; 

re//., be mixed, mingle. 
mtg'tdnenbr />re.s. />ar/., dis- 

cordant, 
mit, Prep, with dat., with, 

by, at, to ; mod. adv., along 

(with you) ; also, too. 
mit^ (ritigen, brachte, ge* 

brad^t, tr., bring along. 
tttit'=gc(ctt, Qihi, gab, ge^ 

geben, tr., give (some one 

something to take) along. 
mir»gcliett, ging, gegangen, 

intr., f., go along. [mtn* 
mit'« genommen, see mitneli» 
mit^fommen, fatn, gefom^ 

men, intr., f., go along. 
mit'Ieibdkion, adj., sympa- 

thetic, füll of sympathy, 

compassionate. 
mif^nel^men, nimmt, nal^m, 

genommen, tr., take along ; 

mitgenommen, worn, shab- 

by. 



102 



®crmcl§]^aufcn 



3Wit'ttt0r -§, -e, w., noon; 
dinner; ju — , at noon, 
for dinner; )tt — cffcttf 
take dinner, dine. 

mit'ta^S, adv., at noon. 

aWtt'tttg(S)cfFctt, -§, n., din- 
ner. [way. 

SRitte, -, -n, f., middle, mid- 

mtt'ten, arfz^., in the midst of, 
in the middle of. 

tnd'gett, mag, moö)it, gc* 
mo6)i, mod. aux., like, can, 
be probable or possible; 
gern — , like to ; moäjU au 
6ctg ttietbett, would prob- 
ably be too warm; jc^t 
magS fein, that will do, 
that is all right. 

mdg'Ititif adj., possible. 

äRomeitfr -(e)§, -c, w., 
moment. 

äRoor'^ranb, -e§, *c, *«., 
moor fire, swamp fire. 

TlotaSt, -c§, ^e, tw., marsh, 
fen. 

SRor'gen, -§, - w., morning. 

tnor'gett, arfz/., to-morrow. 

tnor'gend, aJz^., in the morn- 
ing. 

ntü'bc, ad}., tired, fatigued. 

aWÜ'Je, -, -n, /., pain, 
trouble; mit — «ttb 9lot, 
with great difficulty. 

SKunbr -C0, w., mouth. 

ttttttt'tcr, ac?y., gay, happy, 
bright, cheerful, brisk. 

mut'mtln, tr. and intr., mur- 
mur. 

aWuflf , -, f,, music. 



äRurtfattf, -cn, -cn, m., mu- 
sician. 



aW«fif'*or, -c§, 



e, m.. 



chorus, band. 

jitüf'fcttr mufe, mufete, gc* 
miifet, worf. ottJT., must, be 
compelled, shall, have to. 

SRttt, -e§, w., courage, mood ; 

au a^ttte metbett («/t7/t 

dat.)y feel. 
aWut'tcr, -, * f., mother. 
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ttttf interj.y hm! why! well! 

nacift, />r^/>. with dat., to, 
after, at, by, in for, of, 
upon; according to; beut 
Klange — , to judge by the 
sound. 

92acit'(arborf, -c§, *er, n., 

neighboring village. 
92aci6'(aro]rtr -cS, ^er, w., 

neighboring town or vil- 
lage. 
92acit'(arfci6aftr -, -en, f., 

neighborhood. 
naii^'^folgen, «n/r., f., follow 

one's lead, come later, suc- 

ceed. 
naciftlier, adv,, afterwards, 

later, some other ^ime. 
"Sta&i'mXiia^, -§, -c, m., af- 

ternoon. 

naci^'^fel^en, fielet, fo^, gc* 
feigen, /r., look behind, 
look after. 

näci^ftf superl. of »xiaf^, 
nearest, next, near by. 
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fHaä^i, -, % U night. 
9{a4f(ager, -g, -, n., nighfs 

lodging, bed, camp. 
9^adfen, -§, -, w., neck. 
nal|(e), aJ;., near, nigh, 

close by. 
^Wfit, -, -n, f., nearness, 

proximity, neighborhood. 
na'l^enf »n/r., f., and refl. 

idat), approach, come 

near. 
nü'f^tvn, tr., bring near ; refL, 

come near, approach. 
fla'mt, -n§, -n, m., name. 
näm'üäi, adj., same; aJz/.^ 

identically, you know, as 

Said. 
nftfriW, adj., droll, foolish, 

comical. 
ntt#, adj., wet. 
natfir'Ucitr orf/., natural, gen- 
uine, unaflfected; adv., of 

course. 
^t'Ulf "§, -, w., fog. 
ne'Ben, />r^/>. wiVä dat. and 

acc, at one*s side, by, near, 

close to. 
necf ettf tr., tease, fool, joke. 
ntVmtn, nimmt, nal^m, gc^* 

nommcn, tr., take. 
neittf a(/z/., no. 
nen'ttCtt, nannte, genannt, 

tr., name, call, mention. 
Äeft -e§, -er, n., nest. 
nett, arf/., pretty, clean. 
nett, adj., new; neuere, re- 

cent, modern j anfS neue, 

anew; kion neuentr anew, 

a^ain. 



neu'gierig, adj., inquisitive, 

inquiring, curious. 
neun, num., nine. 
niftt, adv., not; — einmal, 

not even; nofi^ — , not 

yet ; gar — , not at all. 
ntfi^tdr indef. pron., nothing. 
niff en, intr., nod, consent. 
nie, adv., never; ja — , even 

never. 
nieber, adv., low, down. 
nie'ber^^iegen, bog, gebogen, 

tr., bend ; refl., bow down, 

bend; stoop down. 
nte'ber»(rennen, brannte, ge^^ 

brannt, tr,, burn down, 

burn. 
niebere (ber, b!e, baS), adj., 

low, nether, inferior. 
nle'ber'faJIen, fällt, fiel, ge* 

faEen, intr., f., fall down. 
nie'ber^^angen, l^ing, gel^an^ 

gen, intr., hang down. 
nle'ber«IafFen, läfet, liefe, ge* 

laffen, tr., let down; refl., 

sit down. 
nie'ber^felienr fielet, fa)^, ge* 

feigen, intr., look or gaze 

down or downward. 
nie'ber^flnfen, fanf, gefunfen, 

intr., f., sink down. 
nle'ber»ftelgen, ftieg, geftic^ 

gen, intr., f., descend, 

come down. 
nielirig, adj., low. [none. 
nie'manb, pron., nobody, 
ntm^nter, adv., never. 
nlr'genb, nir'genbd, adv., no- 

wher?. 
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ttocft, adv.t yet, still, more; 

mebet ... — , neither . . . 

nor; — litcftt, not yet; — 

in aWartSfcIb, no further 

away than M. 
Slor'bctt, -§, w., north. 
9lorbo'ften, -§, w., northeast. 
^ot, -, ^e, f.y need, want, 

trouble. 
not'bürftt0r adj., needy, 

scarce, scanty, poor. 
nun, adv., now, just; well. 
nut, adv., only, even, but, 

just; solely; tiVi&i — etttc^ 

even a single; — tticftt, I 

hope not, I do not know. 
tttt^'Iodf adj., needless, use- 

less, unnecessary. 



D 



9%t conj., whether, if, to see 
whether ; ttlS — , as if. 

obCttr adv., above, on high; 
— auf bet Xtcppe, at the 
head of the stairs; bon — 
ötg unten, from head to 
foot; nadi — , to the sur- 
face. 

obere (ber, bte, ha^), adj., 
Upper. 

Obft'bttum, -e§, *e, w., fruit 
tree. 

ober, conj., or. 

offenbar', adj., evident, mani- 
fest, obvious. 

öffnen, tr., open; refl., be 
opened. 

oft, adv., often. 



oline, prep. with acc, with- 
out, excepted, except, be- 
side; — baS, without 
{with verbal noun in 
-ing). 

06r, -eg, -en, n., ear. 

or'bentnÄf adj., orderly, 
properly, well, real; trtnfe 
nur — , but take a good 
drink. 

Drt, -e§, -e or ""er, tn., place, 
town, village. 

O'ften, -§, m., east. 

^aat, -e§, -e, n., pair, 

couple; ein püüt, a few, 

some, several. 
paüxmal, ein, orfv., a few 

times, once or twice. 
$acfet', -§, -e, m., package, 

bündle. 
^ttpitt', -^, -e, w., paper. 
^ai>ft, -e§, ^e, tw., pope. 
*ttfFa'öc, - -n, /., passage, 

thoroughfare, walk. 
ijiaf'fen, intr., fit, be proper 

or appropriate. 
^au'fe, -, -n, /., recess, in- 

termission, pause. 
pclnTtdi, adj., painful, diffi- 

cult. 
^far'rcr, -§, -, w., priest. 
*fcl'fc, -, -n, f., pipe. 
*fluö, -e§, ^e, fw., plow. 
^(a^, -e§, ^e, tw., place, seat ; 

Space. 
^(au'bern, intr., chat. 
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plbii'im, adv.y suddenly. 
jfo'Äettr intr., knock, beat, 

throb. 
55orttalt', -§, -§, n., Portrait, 

paintin^, drawing. 
«Prittjcffltt, -, -ncn, /., 

princess. 
^»t'aettr tr., polish, dress. 

C 

f\utVimf quiUt, quoH, ge^^ 
quollen, m/r., f., spring. 

iiuerü'betf aJz;., across, op- 
posite. 

IRal^tnenr -§, -, w., frame ; ttt 

einen — ntaci^en, put into 

a frame, 
tttfftf adj., fast, quick ; brisk ; 

adv., quickly. 
rtt'fcftcin, intr., rustle. 
QfJtt'fenr -§, - w., lawn, 

grass. 
Oia'fenmegf -e§, -c, w., path 

through grass or meadow. 
rat'Iodf a(//., helpless. 
Oifttfelf -§, -, n., riddle, se- 

cret, mystery. 
Oiaufi^, -e§, w., smoke, fog, 

steam, mist. 

rattfi^'gefcitttiörst, /»or^ orf/., 

sooty, smutty, dark or 
blackened with smoke. 

xavi%f adj., rough, harsh; 
rüde, coarse. 

fjüawnf -c§, ^e, w., room, 



Space, time; opportunity; 

Uc# Um feinen — , did not 

give him any chance. 
Xtäft, adj., right, good, own; 

bie dltäite, right band. 
xcä}i, adv., quite. 
9ie(ftt, -eg, -e, n., right ; recftt 

lla^en^ be right. 
ttä}i^, adv., at or to the 

right. 
9le'ber - -n, f., speech, talk, 

discourse; remark. 
re'ben, tr., speak, talk. 
[Re'gen^ogenglanaf -e§, w., 

splendor or radiance of 

the rainbow. 
[Re'gcntroitifen, -§, -, w., 

raindrop. 
re'gnngSIoSf oJ/., motion- 

less, quiet. 
relcft, arf;., rieh. 
rei'd&en, /r., reach, fetch; 

Stretch out. 
dlti'ic, -, -n, f., row, turn. 
rein, adj., clean, pure, nice, 

clear. 
IRet'fefletbf -e§, -er, n., dress 

or suit for the journey. 
tH'tig, adj., correct, proper, 

right. 
^Winmf -, -en, /., direc- 

tion ; in bet — , in the di- 

rection. 
9«in'öelf»>iel, -c§, -e, n., 

game of tossing rings. 
^ling'ntaner, -, -n, /., sur- 

rounding wall. 
9ii#, -e§, -e, w., tear, gap, 

hole. 
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tit'settr ir., Scratch, tear. 
tot, ad}., red; — totthtn, 

blush. 
toi'h'ddi^, adj., red-cheeked. 
X^d'tn, tr., move, push. 
dlMtn, -§, -, m., back, 

Shoulder. 
rüff «fel^tenbr arf/., returning. 
ru'fcttr rief, gerufen, tr., 

call; tütt gerufen, in the 

nick of time. 
fün'fie, -, f., rest, peace; — 

öeien, rest. 
ttt'l^enr intr., rest. 
tn'f^i^, adj., quiet, calm, 

resting. 
tunb, adj., round. 
tft'frtg, adj., vigorous, stout, 

healthy, active. 
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^aal, -e§, *e, m., hall. 
^aaVtiktt, -, -n, f., hall 

door. 
©tt'ßef - -n, f., saying, 

legend. 
ftt'ßcn, /r., say, speak, teil. 
®afrtftan'r -§, -e, tw., sexton. 
fant'nteltt, fr., collect. 
^ant'ntetrocf, -e§, ^e, m., 

velvet coat. 
@anbf -e§, w., sand. 
@ttt0, -e§, *e, w., casket, 

coffin. 
fau'^err adj., neat, clean. 
fait'er, adj., sour; acid; 

peevish, 



fau'fett, intr., f., rustle, roar, 

bluster. 
@4ttbc(tt), -n§, -^^ w., 

damage, injury. 
©(i^ftt, -, -cn, f., multitude, 

throng, crowd. 
fciftarff adj., sharp, keen. 
^äiai'Un, -§, -, m., shadow. 
©fi^a^r -CS. ^C/ w., treasure ; 

lover, sweetheart. 
f^au'ettf «nfr., look, gaze, 

Stare. 
^ä^ti'U, - -n, f., Window 

pane. 
ffi^efbettr fd^ieb, öefd^ieben, 

tr. and intr., separate. 
^ä^ein, -e§, w., shine, glow, 

gleam. 
fci^et'nen, fd^ien, o^W^enen, 

infr., shine, seem, appear, 

have the appearance. 
fftcrtcn, fd^ilt, f(^att, ge^ 

fd^olten, tr., scold, repri- 

mand. [inn. 

@4en'fe, -, -n, /., tavern, 
fciftettf ajy., fearful, timid. 
ffi^tcfen, tr., send. 
fcitie'^en, fd^oh, gefd^ohen, tr., 

push, move, remove, 

shove. 
f4te'#cnr fd^ofe, gefd^offen, 

fr., shoot; intr., f., get up 

quickly, rise. 
fftiricttt, intr., glitter, vary 

in colors, play. 
@(i^(afr -e§, w., sleep. 
©(ftiftfe, -, -n, f.y temple. 
Sci^((t0r -e§, ^e, w., blow, 

hitp shock, stroke. 
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WItt'gctt, f dalägt, fd^Iug, ßc* 

fd^Iagen, ^r., hit, strike, 

blow, beat. 
W^^U odj., bad; adv., bad- 

ly; merben nUt — 

flauen, will open their 

eyes. 
W^^tf ad}., simple, unpre- 

tentious, piain. 
WUc'ßctt, fd^Iofe, 0efd)loffcn, 

tr., lock; finish, end, close. 
^^lud, -e§, -c, tn., drink, 

swallow. 
fd^malr arf/., narrow. 
©ci^mers, -e§, -cn, f., pain, 

trouble, sorrow, grief. 
^äjmtXi'ltäi, adj.y grieving, 

painful, sorrowful. 
fti^mttdff ajy.^ trim, snug, fine, 

handsome. 
©fi^mudf, -e§, m., ornament. 
fci^tnüff ettf /f., adorn, deco- 
rate; dress. [dy. 
fcitmufatg, flrf/., dirty, mud- 
fci^narien, /r., fasten, buckle, 

strap. 
fd^nee'ig, arf/., as or like 

snow, snow-white. 
fd^nei'ben, fd^nitt, gefd^nit* 

ten, /r., cut, carve; Ö^eflfi^t 

— t make a face. 
fd^neK, aJ/., fast, rapid, 

quick, hurrying. 

^^nWxi^tiHf -cg, -c, n., 

carved work, woodwork. 
©iftttör'fclf^nft, -, -cn, /., 

voluted or scrolled writ- 

ing. 
f^Ottf adv., already, even; 



surely, indeed; although; 

all right ; — gitt, all right, 

very well; a«^ — im 

nftf^ften ^ugen^Ucf, the 

very next moment. 
f^ttf adj., beautiful, nice, 

pretty; adv., well; fci^dnett 

^an!r many thanks. 
^citdn'fieit, -, -cn, /., beauty. 
®*ö<>f'Wffcl, -§, -, w., serv- 

ing ladle. 
©^orn'fteittr -c§, -c, m., 

chimney, funnel, smoke 

Stack. 
84tedf'en, -S, -, w., terror, 

fright, shock, fear. 
ffi^rei'Ben, fd^rtcb, öcf(^nc*= 

ben, fr. and intr., write. 
f^tet^tettf fd^riti gcfd^ritten, 

intr., f., Step, walk, go. 
Sci^riftr -, -cn, /., writing. 
^^niif -e§, -e, w., step. 
f^üfi^'temr arf/., bashful, 

timid, shy; adv., shyly. 
^d^ttlb, -, -cn, f., debt; 

fault, reason, blame. 
@<lj«r6ttu8, -c§, *er, n., 

schoolhouse. 
Spurtet, -, -tt, f., Shoulder. 
^ÜB^ViV^t, -n, -n, w., magis- 

trate, mayor. 
e«ilffclr -, -n, U bowl, 

platter, dish. 
Mörteln, tr., shake. 
f4üt'sen, /r., shield, protect, 

defend. 
Sci^ttiarBe, -, -n, f., swallow. 
(B&itoaxmf -e§, *e, m., 

swarm, multitude, crowd. 
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f^mftr'iitenf intr., swarm, 

rove, revel. 
jditüan, adj., black. 
f^ttiarsfeiben, adj., of black 

silk. 
fAttiet'fen, intr., f., swarm, 

wander; turn. 

gen, intr., be or remain 

silent, become still. 
©^mei'genf -§, n., silence. 
f^toeig'fam, ad/., still, silent, 

quiet. 
ffi^ttien'fen, m^r., turn, whirl, 

Swing. 
fd^ttietf ad/., heavy, hard, 

difficult. 
®4ttiet'ntut, -, f., melan- 

choly, sadness. 
f^tticr'mütiö, ad/., melan- 

choly, pensive, sad. 
©(ftttic'ftcr, - -n, f., sister. 
fed)i^, nww., six. 
fcc'lcnSfroIi, ad/., most hap- 

py, very glad. 
fcg'nettr tr., bless. 
fc'Jcn, fielet, fa)^, ö^f^^^n, tr„ 

See, look, notice. 
fel^'nen, refl, yearn, long; 

ftft ins Srtcic — , long to 

be in the open air. 
Selftn'fuditr -, f., yearning, 

longing, hope. 
fcljrf adv., very, much, great- 

ly. 

fein, ift, ttJar, getrcfcn, intr., 

f., be. 
fcltt, fctttCr fein, poss. adj. 

and pron., bis, her, hers. 



its ; bie Setnettf his people, 

his family. 
feit, Prep, with dat., since; 

conj., as, since. 
feitbem'r adv., since then; 

con/., since. 
Seite, -, -n, /., side. 
Sefttn'be, -, -n, f., second. 
felöer, fel^ft, indec/. />ron., 

seif. 
fe((ftf adv., even. 
fc'Itg, adj., happy, blessed, 

glad; deceased. 
fertcit, adj., rare; adv., sel- 

dom. 
felt'fom, ad/., queer, stränge, 

wonderful. 
fet'jen, tr., place, put, set, 

settle; refl., sit down. 
feufäett, intr., sigh. 
©eufact, -§, - m., sigh. 
flcft, r^//. pron., himself, her- 
seif, itself, one's seif, 

themselves. 
fl'cftcr, adj., safe, sure, cer- 

tain, secure, protected. 
fl'citerUti^, adv., surely, cer- 

tainly. 
Strikt, /., sight. 
fle, pers. pron., she, they, 

her, them. 
fteö'äejttjöling, adj., of sev- 

enteen years. 
fm'gett, fang, gefung^n, tr. 

and intr., sing. 
{tnfen, fanf, gefunfen, intr., 

f., sink. 
Sinttr -e§, -e, w., sense; 

idea, meaning. 
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flt'actt, fafe, ö^feffen, intr,, 

sit, be placed. 
©Kä'äc, -, -n, /., Sketch, 

drawing. 
fftäätc'rcit, tr., Sketch, draw. 
fo, ad7K, so, thus, in such a 

manner, such as, however, 

is that so? fo. . .tüiCf as. . . 

as, as much as; fo aitcit 

..., however..., just so 

much; fo...ttia@, as much 

as. 
fo(a(b' (a(d)f adv., as soon 

as. [indeed. 

fogar'f adv., even, so much, 
Solbttf -e§, ^e, m., son. 
folan0(e)r com/., as long as. 
joläi, fol^etr fol^e, foI^eS, 

o(iy., such; ein folti^erf 

f0l4 ein, such a. 
fol'lctt, mod. aux.y shall, 

must, be obliged, have to. 
@0jn'tttcr, -§, - w., 'Summer. 
fon'ber^ar, ac?/., peculiar, 

Strange, singular, odd. 
fptt'bem, conj., but, yet. 
(Sott'ttc, -, -n, /., sun. 
Son'nenU^tr -§, »., sun- 

light. 
Son'nenftral^I, -c§, -en, w., 

sunbeam, ray. 
(Sonn'tttg, -§, -c, w., Sun- 

day. 
föttft, aJz/., eise, otherwise, 

besides, moreover. 
©Ot'gCr -, -n, /., worry, 

care, pain, apprehension. 
for'gCttr intr., care, worry; 

r^//., take care, heed, fear. 



foöicr, arf/. and adv., so 

much, as much as. 
©<>a#, -e§, ""e, tw., joke, wit, 

fun, pleasure; — tttai^ett, 

give pleasure. 
fra'Stg, adj., funny. 
fljlöt, a(fy., late. 
filttSiCrctt, in/r., f., take a 

walk, stroll. 
Sikiastet'gang, -e§, *e, w., 

walk. 
©<>tclr -(c)§, -e, n., game, 

playing, play. 
f^llc'Ictt, tr., play, gamble, 

Sport. 

©ijitttit'rob, -e§, *er, w., 

spinning wheel. 
f^Jt^r a^/-, pointed, sharp. 
©»irtt'cftc, -, -n, /., language, 

talk; tale; speech. 
fltita^'Iodf adj., speechless, 

quiet, silent. 

fprocf)cn, /r, speak, teil, 

talk. 
fijintt'öctt, frrang, gcfprun- 

ÖCn, intr.j f., spring, jump, 

run; crack, break. 
@))rttn0, -e§, -"c, w., jump; 

brake, crack. 
8taatr -e§, -cn, w., state, 

estate; fine dresses, good 

clothes. 
^ini>f -e§, -"e, w., staflF, cane. 
Stabt, -, ^e, f., city, town. 
Stabt'Scrt, -n, -cn, m., man 

from the city. 
©tttttb, -e§, ^c, m., stand, 

Position, calling. 
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Statt, adj., streng. 

ftarr, adj., stiff, motionless, 

inflexible, obstinate. 
fttttt, Prep, with gen,, in- 

stead of, in. 
8tatt(, -eg, w., dust 
ftau'nettf «n/r., surprise. 
^tatt'nettf -§, n., surprise, as- 

tonishment, bewilderment. 
©tcrf'Ctt, -5, -, m., staff, 

stick, cane. 
fte'lien, ftanb, öeftanben, 

iw/r., stand; be befitting or 

becoming ; — l^leiBettf 

stop, stand still. 
ftcj'lctt, fticl^It, ftal^r, geftol^^ 

len, tr., steal; r^//., crawl, 

sneak, creep. 
ftel'gcn, fticg, öefttcgen, «n/r., 

f., ascend, rise, walk up. 
^tetttr -c§, -c, w., stone, 

gravestone. 
ftct'ttcttt, adj., of stone. 

stone mason. [tion. 

<BitVU, -Xi, f., place, posi- 
ftcrictt, /r., place, set, stand, 

post; render." 
ftcrtctt, ftirbt, ftarb, ö^ftor«» 

ben, t«^r., f., die. 
ftcr'ttCttlictt, adj., starlit, star- 

ry; starlight. 
Stlc'fcl, -§, -, w., boot, shoe. 
©ttcf'lttttttct, -, ', /., step- 

mother. 
ftitt, arf;., still, quiet, silent, 

calm, peaceful; im ftlKen, 

quietly, to himself; adv,, 

silently. 



©tU'Ie, -, f., stillness, quiet- 

ness, calmness ; (autlofe 

— ^, unbroken silence. 
Stimme, -, -n, /., voice, 

tone. 
Stim'mttng, -, -cn, f., dis- 

position, feeling, mood, 

temper, humor. 
Stirn, -, -en, f., front, fore- 

head; face. 
(Stocf, -c§, *c, w., stick, cane. 
Stoff merf, -e§, -c, n., floor. 
Stoff, -€§, -C, w., material. 
ftolj, örf/., arrogant, proud, 

haughty. 
ftd'ten, ^r., disturb, molest, 

Interrupt. 
Sto#, -e§, 'e, w., blow, 

thrust, hit. 
fto'ficn, ftöfet, ftiefe, ßcftofecn, 

/r., push, thrust, knock. 
Stra'tc, -, -n, f., street. 
Streife, -, -n^ /., stretch, 

distance. 
ftrecf en, tr., stretch. 
Streif, -€§, -e, w., stroke; 

trick, joke; luftige — e 

treiben, play roguish tricks. 
ftrei'fcn, tr., stripe; intr., f., 

wander about. 
Streit, -eS, w., fight, quarrel, 

dispute. 
ftrei'ttg, adj., quarrelsome; 

— maii^en, dispute or 

quarrel about. 
ftreng, adj., severe, exact, 

strict. 
ftreu'en, tr., spread, scatter, 

strew. 
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Bixxäi, -c§, -c, w., line. 
(BtxoVhüäi, -§, ^er, n., 

thatched roof. 
8trotn, -e§, /"e, w., river. 
ftrö'mcnr«nfr.,f., flow, rush. 
(Btu'he, -, -n, /., room. 
8tücfr -C§, -e, n., piece, part. 
^in'^Xtnpxai^^t, -, -n, f., 

case or cover for draw- 

ings; portfolio. 
©tttjl, -C§, ^e, w., chair. 
ftitmntf o(//., silent, dumb, 

without the power of 

Speech. 
©tünb'fi^enr -§, - »., just or 

about an hour. 
Stun'be, -, -n, /., hour. i 
©turtttr -e§, "^c, w., storm. 
ftüt'settf /r., stay, support; 

reil., lean, support one's 

seif. 
ftt'citenf ^r., seek, search, 

look for; intend, try, at- 

tempt. 
SttttM'ff -c§, ^c, w., moor, 

fen, swamp. 
ftttlt^'ftg, arf/., marshy, fen- 

ny, swampy. 

water in or of the moor 
or swamp. 



%^^f -e§, -c, w., day. 
Saftf -e§, -e, tw., bar, time, 

measure. 
%^\, -e§, ^er, m., valley. 



Xanjf -c§, *e, w., dance. 
tan'settf /r. anJ intr., dance. 
%W^%t^f -§, M., dancing. 
Xän'aet, -§, -, w., dancer, 

partner. 
Xän'actttt, -, -nen, f., dancer, 

partner. 
Xaiiä'fttttlr -§, fäle, m., dance 

hall. 
Xat'fa^Cr -, -n, /., fact. 
Xtttt'ttuSöeöirgc, -§, n., Tau- 
nus mountains, north and 

east of the Main and 

Rhine. 
Xaitfitl, -C§, -e, w., change, 

exchange. 
tätt'fc^cttr /r., deceive. 
tau'f enbr nww., thousand ; 

mit — Sreubettf yes, a 

thousand times, with 

greatest pleasure. 
%vXt -C0, -e, w. or n., part, 

division. 
tetrna()m(odr adj., unsym- 

pathetic, indifferent. 
Xdt^taWf -en, -en, w.; 

telegraph. 
tief, ad}., deep. 
Xifcft, -c§, -c, m., table. 
Xlfrift'gcttofFe, -n, -n, w., 

table companion, 
to'^ettr tw/r., rage, storm, be 

boisterous. 
Xo'^ett, -§, n., raging, fury, 

tumult, mad frolic. 
Xoä}'Ux, -, ^, f., daughter. 
Xob, -e§, w., death. 
to'beSmattr arf/., tired to 

death. 
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XoiUtte, ', -n, f., tollet, 

dress, array. 
toU, adj.f mad. 
torien, intr., rove, romp, be 

boisterous. 
%nxif -e§, *e, w., tune, tone, 

melody; voice. 
td'nettr »w/r. or ^r., sound, 

tune, ring. [sack. 

%dxnx']itXf -§, -, m., knap- 
tot, adj., dead. 
to'tenö^nltcit, acf/., like death, 

deathlike. 
Xvaäii, -, -en, f,, dress, 

style, costume. 
tra'gettr trägt, trug, getras^ 

gen, tr., carry, wear. 
Xtä'm, -, -n, f., tear. 
tratt'ettf ««/r., trust, believe. 
ixan'etn, intr., mourn. 
trätt'tnenffi6, adj., dreamy, 

dreaming; adv., dreamily. 
trau'ngr adj., sad, gloomy. 
treffen, trifft, traf,, getrof^ 

fcn, tr., meet; strike, hit; 

m' i4 m dettoffen? 

have I got your likeness? 

is that like you? 
ttcfflicft, adj., excellent, 

eminent, exquisite. 
ixti'hen, trieb, getrieben, tr., 

drive, urge, carry on. 
trctt'ttcn, tr., separate, go 

away ; refl., part. 
2)re»>'<>Cr -, -n, f., stairs, 

flight of Steps. 
trc'tctt, tritt, trat, getreten, 

intr., f., trod, walk; tr., 

1^., Step (upon). 



ittn'fitut^, adj., sincere ; 

adv., naively, simply. 
ttltt'fen, trän!, getrunJcn, tr., 

drink. 

arch of triumph, triumph- 
al arch. 
itodtn, adj., dry; -5-en Su* 

#cS, without getting a 

drop on bis feet, dry-shod. 
itoii, Prep, with gen. or dat., 

in spite of. 
tro^'betttr adv., notwithstand- 

ing, nevertheless. 
Xto^r -e§, w., defiance, spite. 
trii'^C, adj., sad, gloomy, 

dark, dim. 
Xtnh'äien, -§, n., dim. of 

©ertrub. 
Xrüm'metf n., plur., rem- 

nants, ruins. 
Xucft, -e§, ^er, n., cloth, 

kerchief. 
tüiti'tt0r öd/., thorough ; adv., 

thoroughly, well. 
tittt, tut, tat, getan, tr., do; 

ttiad i\xi% what does it 

matter. 
Xör, -, -en, /., door. 
^itttttf -e§, *e, w., tower. 
Xitf^r -e§, w., fanfare, 

flourish (of trumpets). 

n 

ö'Bcl, arf/., evil, bad. 

Ü'icl, -§, -, n., evil, wrong, 

badness. 
ü'^en, tr., exercise, experi- 
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ence; past part., geübtf 

skilled, skillful. 
ü'öcr, Prep, with dat. and 

acc, over, across, beyond; 

concerning, about ; adv., 

over; — Uttb — , all over. 
ü^eratt'f adv., everywhere. 
ä'(et(Itdf, -cg, -e, w., sur- 

vey, view, outlook. 
Ü^erbtedf adv.j besides, more- 

over. 
übetlftau^ff adv., in any case, 

in general, at all ; — tticftt, 

by no means. 
üBetrfont'tnettr übcrfam, über^ 

fomtncn, /r., come upon, 

take, seize. 
fi^etftt'gelttr /r., roll over; 

refl., tumble over. 
üBerle'gettr tr., consider, 

think about. 
fiberle'gettf -§, «., considera- 

tion. 
üthtxman'mn, tr., overcome, 

overwhelm. 
ü'Bertnorgen, adv., day after 

to-morrow. 
überta'f^ettr tr., surprise, 

astonish. 
ühttU'^m, überfielet, über^« 

^ai), überfeinen, tr., o ver- 
lock, forget to recognize. 
übertäubten, tr., deafen, stun, 

drown out. 
fiberäcu'guttg, -, -en, /., con- 

viction, persuasion. 
ft'brigr ad}., left over, re- 

maining, other, rest. 
U'fer, -§, -, n., shore, bank. 



VLiv, -, -cn, f., watch, clock ; 

hour. 
um, Prep, with acc, around, 

about, near ; um . . . %tXt 

round about; adv. with 

inf., in order to. 
tttnge'ben, umgibt, umgab, 

umgeben, tr., Surround, 

put around, encompass, 

encircle. 
ttm^glcSctt, gofe, gegoffen, *r., 

recast ; mit Ratten fte ffi^on 

— (aften, we would have 

had them recast. 
tttnder'r adv., around. 
umljcr'=tticrfctt, toirft, marf, 

getrorfen, /r.,throw around, 

cast about. 
um'-jdiüuen, intr., look 

around, gaze äbout. 
nmWin'qcn, umfcf)Icmg, um* 

fd^Iungen, tr., twist around, 

put one's arm around. 
ttm'^efien, fielet, fal^, gefeiten, 

refl., look around. 
ttöi'sfettt, ttjar, gettjefen, intr., 

be over. 
ttölfottft', adv., for nothing, 

in vain, for no purpose. 
tttn'ftttttb, -(e)§, "e, m., cir- 

cumstance, condition; nnx 

feine Umftftnbe, please, no 

ceremony. 
nm'^toanMn, tr., turn into, 

change. 
um'^tütnhtn, ttjanbte, ge* 

tüanbt, tr., turn, change; 

refl., turn. 
um'^tüttUn, trtrft, ttjorf, ge*= 
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tDorfcn, tr., upset, turn 

over. 
un'^efangett, adj., uncon- 

cerned, unconstrained, na- 
tural. 
Un'^efangenlfteit, -, -en, f., 

unconcernedness, frank- 

n€ss. 
ttttliefüm'tnert, pari, adj., un- 

concerned, not worried, in- 
different. 
itttbf conj., and. 
ttn'ftettnbUcitr adj., unfriend- 

ly, unkind, harsh. 
«tt'ßelcgctt, adj., not suited, 

inconvenient, at the wrong 

time. [violent. 

itn^geftütttf adj., impetuous, 
un'gemolitttr adj., unused, 

unaccustomed ; unusual. 
»n'güttö, adj., amiss; — 

nehmen, be offended. 
un'^eimUd^f adj., uneasy, 

uncomfortable, dismal. 
un'Iiebf adj., not liked, dis- 

agreeable, unpleasant. 
ittt'mdgn^r adj., impossible. 
tttt'nü^f adj., useless, un- 
profitable. 
ttn'teti^tr -c§, n., wrong; tttt« 

te^t l^a^en, be wrong, be 

mistaken. 
itn'f(i^(üfFtg, adj., undecided, 

undetermined, wavering, 

irresolute. 
ttttfct, uttfrc, iittfct, poss. 

pron. and adj., our, ours. 
«nfctclncr, pron., one of us, 

one like us, one. 



tttt'tenr adv., below, beneath, 

at the bottom, on the main 

floor.^ 
nnicv, prep. with dat. and 

acc, below, beneath ; 

among, amidst; between; 

in, during. 
ttttterbre'citen, imtcrbrtd^t, 

untcrbrad^, itntcrbrod^cn, 

tr., interrupt ; unterbrofi^enr 

interrupted. 
tttttcrf^ci'ben, untcrfd^icb, 

untcrfd^tcbcn, tr., discrim- 

inate; refl., differ. 
ttntetftt'^en, tr., investigate, 

try, find out. 
tttttetttieg^', adv., ontheway. 
uttberfe'^ettd, adv., unaware, 

without warning or notice. 
unXi^xWäx'W&i, adj., involun- 

tary; adv., involuntarily. 
ttt'facite, - -n, f., cause, 

reason, motive. 
ttr'ttrelternmttttetr -, *, f., 

great-great-grandmother. 

SBa'ter, -§, * m., father. 
bcrätt'bcttt, tr., change, shift, 

turn ; refl., change. 
$Ber(in'bitng, -, -cn, f., con- 

nection. 
ber^rin'gen, bcrbrad^te, bcr* 

hxa^i, tr., spend, waste, 

consume, pass. 
SBerba^t^ -c§, m., suspicion. 
ticrbte'ttCtt, tr., gain, earn, 

deserve. 
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tierbtictlti^, adj.y disgusted, 

disappointed, angry. 
öcrfej'lett, tr., fail, miss. 
tietge'lbend, adv., in vain. 
tietge'ien, bcrginQ, bergan* 

gen, i«/r., f., pass away, 

go by. 
Serge'l^en, -§, -, n., mistake, 

fault, crime. 
öetgeffen, bergifet, bergafe, 

bergeffen, tr., forget. 
Sergnüg'H^feitr -, -cn, f., 

amusement, pleasure. 
öcrgnögfr adj., happy, mer- 

ry» gay; delighted. 
betilaHenr «n/r., f., sound 

away, die. 
öertr'reur refl, be lost, lose 

one's way. 
tier!tü^>elnr tr., stunt, crip- 

ple; t«/r., f., become a 

cripple. 
Herlüm'metn, tr., make un- 

easy, disturb. 
bcrlaf'fett, berläfet, berliefe, 

berlaffen, tr., leave. 
Herle'geUr part. adj., perplex- 

ed, embarrassed. 
tietleitg'ncn, tr., deny. 
bctlte'tett, berlor, berloren, 

tr., lose. 
Hermtt'ten» tr., surmise, sup- 

pose. 
Hetneg'mettr berntmmt, ber* 

na^m, bernommen, tr., per- 

ceive, hear. 
Hetra'tenr berrät, bcrrtet, 

betraten, tr., betray, fore- 

tell, disclose beforehand. 



ttxxWitn, tr., do, make, 

accomplish. 
bcrfa'gctt, tr., deny, refuse; 

give out. 
berfäu'men, tr., miss, be too 

late; sHght, neglect. 
bcrfi^ämtr adj., bashful. 
betfi^mi^t^ adj., cunning, 

crafty; tricky. 
betff^toen'berif^r adj., waste- 

ful, extravagant. 
berf^totn'benr berfd^iranb, 

berfd^irunben, intr., f., dis- 

appear. 
betfi^^etttr tr., assure. 
betf)ire'4en, berfpridöt, ber* 

fprad^, berfprod^en, tr., 

promise. [ise. 

^etflite^^ettr -g, -, n., prom- 
berftetf'en, tr., hide, conceal. 
betfte'l^enr berftanb, berftan* 

bcn, tr., understand. 
Scrftur'bcner -n, -n, f., dead 

woman, departed. 
betftum'mettr intr., f., grow 

or become silent. 
^erfttiäj', -e§, -c, m., trial, 

proof. 
berfu'^ettr tr., try, test. 
betttc'fettr /r., deepen; ber» 

tteftf />ar/. ac?;., absorbed, 

lost. 
bertra'gettr /r., endure, stand. 
bcrtoai^'f^nf bermäd)ft, ber* 

tDud)^, bertüad^fen, intr.,\., 

grow in a deformed man- 
ner. 
bcnoai^fenr /»or/. adj., de- 
formed. 
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t^cttoaVtcn, tr., keep safe; 
, refl., deprecate, protest. 
tietttieg'renr tr., prevent. 
Henotrbcrn, intr., f., grow 

wild, not care for. 
t)ttto\lhtxi, pari, adj., wild, 

savage. 
t^tttoli'Utn, intr., f., fade. 
bettolt'tcrt, part. adj., faded, 

weather-beaten. [bewitch. 
t^tttoün'^ä^tn, tr., curse, ban; 
tieracl^'ten, tr., swallow, eat. 
tterate'iettr bcraog, bcraogcn, 

/r., draw wrong; intr., f. 

fl«{/ ]^., onc/ refl., go away, 

larry. 
btelr nutn. adj., much, many. 
titetteif^t', adv., perhaps, 

probably, likely. 
bietr num., four. 
»tertelftünb'^en, -3, n., 

quarter of an hour. 
^ionn'bogen, -§, *, w., vio- 
lin bow. 
Stfllt'ne, -, -n, f., violin. 
»il'gcl, -§, ^ w., bird. 
^illfr -es, *cr, n., nation; 

people. 
öflÖ, ad/., füll. 
S^oKen'bttng, -, -cn, f., finish- 

ing, completion. 
tiottfum'menr ad/., perfect ; 

adv., perfectly, absolutely, 

entirely. 
tmtt'ftänbtg, adj., complete, 

füll, entire. 
bütty prep. with dat., of, 

from, off ; by; concerning, 

with. 



bur, Prep, with dat. and acc, 

before, ahead, in front of ; 

ago; with; — fH \i\n, by 

or to himself. 
buran'r adv., in front of, 

ahead of. 

boran'^fi^rcttenf fd^rttt, gc^^ 

fd^rtttcn, intr., f., walk in 

front of, precede. 
borBct^ a(/^'., by, past ; üXi... 

borBcir past, by. 
botBet'=fneöen, flog, gcfjoj* 

gen, i«/r., f., fly by. 
butBei^geicttr ging, gegan*^ 

gen, intr., f., go by. 
borget' »tragettr trägt, trug, 

getragen, tr., carry by. 
bortet' «ateljen, gog, gesogen, 

intr., f., move over or by. 
b0t'-btingenr brang, gebrun=» 

gen, intr., f., press for- 

ward, advance. 
bot'-iaben, /r., have in view, 

intend. 
bor'ier, adt;., before, previ- 

ously. 
boritn'r ac/z/., a while ago, 

some time ago, before. 
bo'rigc (bcr, bie, \ia^), adj., 

previous, last. 
bur'^fommen, fam, ge!om^ 

nten, intr., f., come or get 

ahead; happen, occur. 
bor'^egettr tr., place before, 

wait on, serve. 
^nx'namt, -n§, -n, w., first 

name. 
bot^nel^men, nimmt, nal^m, 

genommen, tr., take up, 
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undertake ; refl, intend, 

make up one's mind. 
Sor'ff^Iagr -cS, *e, w., prop- 
osition, advice. 
li0r'ftiiftttg, ' adj., cautious, 

considerate, heedful, care- 

ful. 
SJor'tetlr -ß§/ -e, w., advan- 

tage. 
öörtrefflt^r ac?/., fine, of 

high quality, excellent. 
tmrü'Bet, arfv., past; an... 

borüBer, past, by; — fein, 

be over, cease, stop. 
borü'Bet4ett(enr intr., howl 

or roar by. 
borü'fiet4*teltenr fd^ritt, gc* 

f (^ritten, tnfr., f., pass by. 
tiorit'(er=5teienr 300. ßcgo* 

gen, /r., pull by; intr., 

f., move by. 
tfor'toiirtdr arfv., forward, 

further. 
bor'toärtS'f^ret'ten, fd^rttt, 

Qcfd^rittcn, t«/r., f., pro- 

ceed, advance. 



SB 

ttiaft'fen, to'aä)\i, Xou^^, qt^ 
tüad^fen, in/r., f., grow. 

aSa'gcn, -g, "" or -, w., 
wagon. 

mal^r, adj'., true, real; nii^Jt 
— , was it or is it not so, 
did you, did you not, did 
it not. 



tO&Vtcnh, Prep, zvith gen., 
during; conj'., while. 

toafiX'Wt, adj., real, genuine, 
sure. 

tüaWäftxn'lxäi, adj., prob- 
able, likely; adv., prob- 
ably, possibly. 

^a% -c§, *er, m., forest, 
woods. 

malh'ffxanh, -eg, *c/ w., 
forest fire. 

SBanb, -, *c, f., wall. 

^an'betct, -§, -, m., Wan- 
derer. 

toan'httn, intr., f., march, 
go, wander. 

toatm, adj., warm, hot. 

toafmn, tr., warn. 

mar'tenr in/r., wait, expect; 
— auf, wait for. 

toammr adv., why. 

toaör pron., what, that which, 
something, whatever ; — 
füt ein, what a. 

aBaffcr, -§, - n., water. 

me'bet, con/., neither; (lieber 
. . .noä), neither. . .nor. 

aSBeör -c§, -e, w., way; in 
ben — lanfcn, run across 
one's way. 

ttieg'=ftn!enr fan!, g^funfen, 
in/r., f., sink away, sink 
out of sight. 

SBeg'ttieifet, -g, -, w., guide- 
post. 

toelj, ac?;., sore, aching; sad, 
painful; — tun, hurt, be 
painful; e9 liiutbe i^m 
toatm unb — nm» $era, 
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his heart grew tender and 

sad. 
fB&cVmni, -, f., melancholy, 

woefulness, sadness. 
totläl, adj., soft, tender. 
aSel'be, -, -n, f., willow. 
SBet'benBaum, -cg, *e, m., 

willow tree. 
tticti, conj., while, because, 

during. 
SBeile, -, f., while, short 

time. 
SBetttf -c8, -c, w., wine. 
Sßci'fe, -, -n, f., mode, man- 
ner; melody. 
tOtVi, ad}., white. 
totxi, adj., wide, far, broad, 

extended ; much ; öoti toel« 

tentf f rom a distance ; tocis 

tctf comp., further, far- 

ther. 
SBcttctc (bo8)r -n, n., the 

rest ; attcÄ Vettere, every- 

thing eise. 

mVttittf melier toeli^edr 

/>ro«., which, that; who; 

that which. 
toelfi^r adj., Strange; ber 

SBelff^e, Italian, stranger, 

foreigner. 
aSBcItr -, -cn, f., World. 
mentgr ac?/., few, small, lit- 

tle, not much; ein — t a 

little ; cBenfil — , no less. 
me'nigften^r adv., at least. 
menttf conj., when, if; — 

aviiiSt even if. 
ttiet, />ron., who, which, he 

who. 



ttiet'ben, ftjtrb, toitrbe or 

tüarb, gchjorben, intr., f., 

become, get, be. 
ttiet'fen, tüirft, toarf, ö^toor«* 

fen, tr., throw. 
SBct'ra, f., Werra, a river in 

Germany. 
SBet'ratal, -cS, «., valley of 

the Werra. 
aSc'fett, -§, -, «., being, ex- 

istence, custom, appear- 

ance, nature. 
me'fentn^f adj., essential, 

real; adv., essentially. 
medl^alB, adv., why, for what 

reason, therefore. 
aße'fte, -, -n, f., vest. 
aßet'tet, -g, -, n., weather; 

snm — noÄ etnmair for 

goodness' sake. 
Xoti'Ux%xaUf adj., weather- 

beaten. 
XoXtt adv. and conj., how, 

what; as, like, as if; the 

moment when ; f o ... tote, 

just as much ... as. 
XoW^tXt adv., again, back. 
mte'ber^fommen, lam, ö^^om^* 

ntcn, intr., f., come back, 

return. 
SBte'fe, -, -n, f., meadow. 
tollb, flrf/., wild, fierce. 
gBirie, -ng, w., will, in- 

tentioti. 
taiUUm'mtXi, adj., welcome ; 

\iißn — t I welcome you. 
aSinbr -cg, -c, w., wind. 
SBtnbg'Brattt, -, *c, /., whirl- 

wind, hurricane. 
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toxn'Un, intr., motion. 
Wtp'Uh -§/ - w., head, top. 
toitfti^f adj\, real, true, 

sure. 
SBtrtr -c§, -e, w., host; 

keeper of an inn. 
aBirt8'6au8r -c§, *cr, n., inn, 

tavern. 
8Btrt8'ttWr -c§, -e, w., table 

(in the inn). 
mtffenr toetfe, ioufetc, ge* 

teufet, /r. and intr., know. 
tOO, adv., where; tüO,.,üuäl, 

wherever. 
^o'ä)e, -, -n, f., week. 
too'gettf intr., wave. 
XDtfytx't adv., wherefrom, 

where. 
tOO^in'f adv., whither, where. 
tOHl^I, uninfl. adj., well ; arfv., 

well, certainly, likely, 

surely, really, of course, 

probably, indeed, I sup- 

pose. [dwell. 

tonVntXif intr,, live, inhabit, 
2Bo6n'fttt5Cr -, -n, U Hving- 

room. 
SB^nVnwi^f -, -en, /., dwell- 

ing, house, home, resi- 

dence. 
aBoI'fc -, -n, f., cloud. 
toonettr tüill, hjolltc, gemoHt, 

tr. and intr., intend, will, 

want, be about to, attempt ; 

ol^ne bag er ed toviUtf 

without his intending. 
SBort, -eg, -e or ^er, n., 

word, expression ; SBiltte 

ge^cn, express. 



mitn'betBar, acf/., striking, 

peculiar, wonderful. 
tOtttt'berUi^, a(fy., peculiar, 

Strange, queer. 
mun'betn, tn/r. and refl, 

wonder, be astonished. 
ttittnlieirfam, adj., peculiar, 

Strange, wonderful. 
toiln'fi^enf tr,, want, intend, 

wish, will. 

tOÜr'btgr 0(//. Wt/Ä g^«., 

worthy, deserving ; dig- 
niüed, estimable. 

3 

SS^'^cttf tr., count, figure. 
Satt'Beretf -§, -, w., sorcerer, 

magician. 
Se'^ettr tn/r.^ drink hard; 

bcr 3c4^ber reveler, 

carouser. 
sel^n, MMm.^ ten. 
3et'ÄCtt> -§, -, «., sign, Sig- 
nal. 
^tWxiVXf tr, and intr,, draw, 

make pictures. 
3ei4'ttttngr -, -cn, /., draw- 

ing. 
SCt'gen» /r., show, point out; 

refl, show up; reveal. 
3eU, -, -en, f., time; seit» 

(angf for some time, a 

while. 
actfariettr acrföHt, gcrftcl, 

gcrfaHen, «n/r., f., fall to 

pieces. 
acrret'fiett, acrrife, acrriffcn, 

tr.f tear to pieces, tear up. 



120 



@ermcl§]^aufcn 



serf^m'öctt, acrfprang, ^tx^ 

fprungcn, intr., f., crack. 
aie'Jett, 30g, öeaößen, /r., 

draw, pull; intr., f., move, 

march, walk. 
3lclf -c§, -e, n., aim, pur- 

pose, goal, destination. 
Stemlti^, adj., considerable ; 

adv., quite, considerably, 

pretty. 
Sttn'mtx, -§, -, n., room. 
Sit'tetttf tn/r., tremble. 
Sd^derttf intr., tarry, hesitate. 
Sltf />r^/>. with dat., to, to- 

wards, at, by, for, in the 

direction. 
$tt, adv., too; close, fast. 
5Ü(i6'ttg, a(/y., chaste, bashful, 

modest. 
att^btöngenr /r., press, crowd. 
Suerft'r arfz;., first, at first. 
ait'fftKig, ac?/. anrf arfz/., by 

Chance; ha^ et — bostt 

llkmt, that he should 

Chance to see it. 
5«' «fliegen, flog, geflogen, 

intr., f., fly or hurry to- 

wards. 
att'«fltejettr flo)^, geflol^en, 

intr., f., flee to. 
aitfrie'ben, adj., content, sat- 

isfied; — ftettenr satisfy. 
att'*ftiötettr tr., lead towards. 
3ttÖf -e§/ ^e, w., pull, 

draught, expression. 
att'^geijctt, ging, gegangen, 

intr., f., walk to, go. 
%n'^lommtn, lam, gefommcn, 

tntr., f., come to, approach. 



au' fangen, tr., hand; intr., 

help one's seif. 
au^lenfen, tr., turn towards. 
aule^t'r arfz/., at last, finally, 

at the last time. 
ait'^ntffen, intr., nod. 
aure^t'f arfv., in order, in 

the proper place; fH a«« 

te^tftnbettr find one's way. 
^n' *xiä}ttn, tr., prepare, fit; 

soil, spoil. 
aüt'nettr intr., be angry. 
autÜcf'r orfv., back, behind. 
attrücf «atbetteur /r., work 

backward; try to find 

one's way again. 
aitrüff'^Bleibenr blieb, geblie* 

ben, intr., f., stay or re- 

main behind. 
aittüff' «eUeUr in/r., f., hasten 

back. 
^uxM' 'Ufixtn, intr., f., re- 
turn. 
aittfi(f'»!ommenr !am, gefom* 

men, intr., f., come back. 
attrötf'^affettr läfet, liefe, ge* 

laffen, tr., leave behind. 
aittüÄ'4e0en, /r., lay back; 

Cover, travel. 
autüff^ffi^aiten, in/r., look 

back. 
aurücf »fi^ie(en, fd^ob, gefd^o* 

ben, tr., push back, shove 

aside. 
aurütf'^f^teltettr fd^ritt, ge* 

fd^ritten, intr., f., stop or 

walk back. 
iuxüd'^toanhcxn, intr., f., 

wander back. 
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ättrti(f'=ttierfettr tütrft, toavf, 

gehjorfen, tr., throw back. 
sufam'mettr adv., together. 
ättfam'mctt^öoKcn, tr., make 

into a ball, clench. 
attfam'men^Btnbettr banh, ßc* 

bunben, /r., tie together. 
5ttfam'men»((et(en, blieb, ßc? 

blieben, intr., f., stay or 

remain together. 
aufam'men^it alten, l^ält, ^telt, 

gel^alten, tr., hold together. 
gttfom'mcn^lireffen, ^r., press 

together. 
attfom'men=fte]Jcnr ^tanh, ge* 

ftanben, intr., stand dose 

to, stand together. 
5u'=f*ac^cn, fd^Iofe, ö^Wof^ 

fcn, tr., lock up, close. 
au'^fi^rctten, fd^ritt, gcfd^rit* 

ten, m/r., f., walk briskly. 
5tt'=fc]Jctt, fielet, \a^, gefeiten, 

tM/r., look at. 



in'txauixäi, adj., kind, good- 

natured, familiär. 
au'^trtnfcn, tranf, gctrunfen, 

^r. and intr., drink to some 

one's health. 
att^äic^cn, 30g, gegogen, tr., 

draw toward; intr., f., 

move or go towards. 
Jttiet, num., two. 
atoett-e (berr bte, bad) , n^m. 

arf/., second. 
atottt'öcn, gmang, gegtüungen, 

tr., force, urge, oblige. 
atoi'fi^cn, /'r^/'. wtV/j dat. 

and acc, between, among, 

amidst. 
Stot'fiftcttaeUr -, -en, f., time 

in between, interlapse of 

time, interval. 
atott'fi^crnr tr. and intr., 

warble, chirp, twitter. 
atodlff num., twelve. 



GERMAN TEXTS 
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HESE German texts are, in the main, those which 
are read most hy classes following the recommenda- 
dons of the Modern Language Association. 



ELEMENTARY prich 

Arnold. Ein Regentag auf dem Lande (Kern), 1^0.25 
Baumbach. Im Zwielicht, Vol. I. (Bernhardt), .65 
Baumbach. Im Zwielicht, Vol. II. (Bernhardt)/ .65 
Baumbach and Wildenbruch. Es War Einmal 

(Bernhardt) 65 

Benedix. Der Prozess, and Wilhelmi. Einer 

Muss Heiraten (Lambert) 30 

Grimm. Kinder- und Hausmärchen (Vos) . . .45 

Heyse. Anfang und Ende (Lentz) 30 

Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion 

(Bernhardt) 30 

Heyse. L'Arrabbiatä (Lentz) 30 

Hillern. Höher als die Kirche (Dauer) , . .25 

Leander. Träumereien (Hanstein) 35 

Meyer. Das Amulett (Glascock) 35 

Seidel. Die Monate (Arrowsmith) 25 

Seidel. Der Lindenbaum and Other Stories 

(Richard) 25 

Seidel. Leberecht Hühnchen und Andere Son- 
derlinge (Bernhardt) 50 

Spyri. Rosenresli, and Der Toni von Kander- 

grund 25 

Stoltze. Bunte Geschichten 30 

Stürm. Immensee (Dauer) 25 

Stürm. Im Sonnenschein, and Ein Grünes Blatt 

(Swiggett) , . .25 

Zschükke. Der Zerbrochene Krug (Berkefeld), .25 
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GERMAN TEXTS 



INTERMEDIATE prick 

Dillard. Aus dem Deutschen Dichterwald . . J0.60 
Ebner- Eschenbach. Krambambuli (Spanhoofd) .25 

FouQu^. Undine (Senger) . i 50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) . . . .35 

Groller. Inkognito (Lentz) 30 

Keller. Bilder aus der ' Deutschen Litteratur, i.oo 
Lessing. Minna von Barahelm (Lambert) . . .50 

RiEHL. Das Spielmannskind (Priest) 35 

RiEHL. Der Fluch der Schönheit (Frost) . . .30 
RiEHL. Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um 

Trost (Sihler) 30 

Schanz. Der Assistent (Beinhorn) 35 

Schiller. Wilhelm Teil (Roedder) 70 

Seidel. Herr Omnia (Matthewman) . . . .25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Stern, Geschichten von Deutschen Städten . . 1.25 

Stifter. Das Heidedorf (Lentz) 25 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) . . .30 

ADVANCED 

Lessing. Nathan der Weise (DiekhofF) ... .80 

Prehn. Journalistic German 50 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen (Büch- 
ner) 75 

Wagner. Die Meistersinger von Nürnberg 

(Bigelow) 70 

Wilbrandt. Der Meister von Palmyra (Henc- 

kels) 80 



AMERICAN BOOK COMPANY 

(S.224) 



A BRIEF GERMAN COURSE 

By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of Gcrman, 
Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, DeWitt Clinton High School, New 
York 



MANY valuable features difFerentiate the Brief Ger- 
man Course from the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 
topics of grammar, a special vocabulary, and exercises in 
reading and writing German, with such suggestions and 
helps for the Student as are needed. The arrangement of 
the subject-matter has been determined by pedagogic con- 
siderations and practical experience. The recommenda- 
tions of the Modern Language Association have been 
fbllowed. 

^ To secure to the pupil variety and interest in his work, 
and to facilitate their mastery, the difficulties of declension 
and conjugation are introduced gradually. Elementary 
Syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The iransition from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
by the use of real idiomatic German sentences. 
^ Frequent review lessons are given, containing gram- 
matical questions, interesting reading matter,^ both prosc 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is written in an easy, fluent style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German- English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugations, and an index. 
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TWO GERMAN READERS 

By MENCO STERN 



Geschichten vom Rhein $0-^5 

Geschichten von Deutschen Städten . . . . 1.25 



THESE two collections of stories are designed to 
arouse änd stimulate the pupil's interest, not only 
while he is struggling with the difficulties of German 
grammar, but even after he has successfully completed the 
study, They make him acquaintcd with the German 
people, and describe faithfblly the various sections of the 
German Empire. 

^ These volumes, each containing nearly one hundred 
stories, fiirnish interesting reading-matter, and include, 
besides, valuable suggestive material fbr exercises in con- 
versation and composition. While each chapter is com- 
plete in itself, yet, taken together, they form a complete 
whole, and afFord a good general acquaintance with the 
scenes in which they are laid. In Geschichten von 
Deutschen Städten, the stories commence with the cities 
on the coast of the North Sea, and progress through the 
leading towns of the German Empire. In Geschichten 
vom Rhein, the reader Starts from the source of the Rhine, 
and follows it throughout its course. These sketches all 
portray the romance of Germany — its scenery, cities, 
Castles, and homes, interweaving with the descriptions the 
legends and folk-lore of the people. They do not, how- 
ever, consist of fiction only, but fiirnish also many facts of 
historical, geographical, and literary importance. The 
carefully compiled vocabularies fiirnish ample aid. The 
maps help show the significance of the tales. 
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A THREE YEAR COURSE 

IN FRENCH 



By L. C. SYMS, B. es L., L. en D., De Witt Clinton 

High School, New York 



First Year in French $0.^0 

Second Ycar in French i.oo 

Third Year in French 1.20 



THIS comprehensive course in French teaches pupils 
not only to read but also to speak and wrice the 
language correctly, It harmonizes the two prevail- 
ing Systems of teaching — the natural and the grammatical. 
In the First Year the early lessons contain only the names 
of common objects, while the later ones include short 
stories which are not intended to be translated into JSng- 
lish. In the Second Year an almost equal amount of time 
is given to reading, conversation, translation, and grammar. 
Particular stress is laid upon the study of verbs. A short 
Story or description forms the basis of each lesson, illus- 
trating a grammatical principle and affording an easy and 
pleasant subject for conversation. The more difficult 
aspects of French grammar and syntax are treated in the 
Third Year, and unusual attention is given to all points 
likely to prove especially conflising. The progressive read- 
ing lessons are such as will prepare the Student to read 
the masterpieces of French literature, and the book con- 
tains selections from French poets for memorizing, as well 
as tables of regulär and irregulär verbs. Each book con- 
tains vocabularies. 
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SPANISH GRAMMAR ^1.25 

By SAMUEL GARNER, Ph. D., recently 
Professor of Modern Languages, U. S. Naval 
Academy. 



ACLEAR and concise outline of the essential features 
of die Spanish language. Besides the clear exposi- 
tion of grammar and syntax, it includes exercises 
combining drill upon grammatical points with practice in 
translation, pronunciation, and conversation, and at the 
same time affords ample work in memorizing. The read- 
ing exercises contain easy and familiär dialogues and selec- 
tions, together with newspaper extracts. Especially 
serviceable features are the Business letters and fbrms of 
addresses, epistolary formalities, and abbreviations. 



SPANISH PROSE COMPOSITION, ^0.75 

By G. W. UMPHREY, Ph.D., Assistant 
Professor of Romance Languages, University 
of Cincinnati. 



THIS book ofFers interesting material systematically 
arranged for translation, composition, and conversa- 
tion in Spanish. The lessons are so arranged that 
besides ofFering . material for conversation and exercises in 
translation, they aiFord an opportunity for systematic re- 
view of all the essentials of Spanish grammar. The exer- 
cises are varied in character and lead up to independent 
translation from English into Spanish and to original com- 
position in Spanish. 
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